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1 Allgemeines

1.1 Einleitung

Diese Betriebsanleitung ist eine wesentliche Hilfe fur den richtigen und
gefahrlosen Betrieb des Produkts.

Die Betriebsanleitung enthalt wichtige Hinweise um das Produkt sicher,
sachgerecht und wirtschaftlich zu betreiben. Inre Beachtung hilft Gefahren
zu vermeiden, Reparaturkosten und Ausfallzeiten zu vermindern und die
Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Produkts zu erhdhen. Die
Betriebsanleitung muss standig verfugbar sein und ist von jeder Person zu
lesen und anzuwenden, die mit Arbeiten an oder mit dem Produkt
beauftragt ist.

Dazu gehoren unter anderem:
die Bedienung und Stérungsbeseitigung im Betrieb,
die Instandhaltung (Pflege, Wartung),
der Transport,
die Montage,
die Entsorgung.

Technische Anderungen und IrrtUmer vorbehalten.

1.2 Hinweise auf Urheber- und Schutzrechte

Diese Betriebsanleitung ist vertraulich zu behandeln. Sie soll nur befugten
Personen zuganglich gemacht werden. Sie darf Dritten nur mit
schriftlicher Zustimmung der KEMPER GmbH, im Folgenden Hersteller
genannt, Uberlassen werden.

Alle Unterlagen sind im Sinne des Urheberrechtsgesetzes geschutzt. Die
Weitergabe und Vervielfaltigung von Unterlagen, auch auszugsweise,
sowie eine Verwendung und Mitteilung ihres Inhaltes sind nicht gestattet.
Soweit dies nicht ausdrucklich schriftlich zugestanden wird.

Zuwiderhandlungen sind strafbar und verpflichten zu Schadensersatz. Alle
Rechte zur Ausubung von gewerblichen Schutzrechten sind dem
Hersteller vorbehalten.

1.3 Hinweise flr den Betreiber
Die Betriebsanleitung ist ein wesentlicher Bestandteil des Produkts.

Der Betreiber tragt dafur Sorge, dass das Bedienpersonal diese Anleitung
zur Kenntnis nimmt.
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Die Betriebsanleitung ist vom Betreiber, um Betriebsanweisungen
aufgrund nationaler Vorschriften zur Unfallverhdtung und zum
Umweltschutz zu erganzen, einschliellich der Informationen zu Aufsichts-
und Meldepflichten zur Berlcksichtigung betrieblicher Besonderheiten,
zum Beispiel bezuglich Arbeitsorganisation, Arbeitsablaufen und
eingesetztem Bedienerpersonal. Neben der Betriebsanleitung und den im
Nutzungsland sowie an der Einsatzstelle geltenden verbindlichen
Regelungen zur Unfallverhltung sind auch die anerkannten
fachtechnischen Richtlinien fur sicherheits- und fachgerechtes Arbeiten zu
beachten.

Der Betreiber darf ohne Genehmigung des Herstellers keine
Veranderungen sowie An- und Umbauten am Produkt vornehmen, die die
Sicherheit beeintrachtigen konnen! Zur Verwendung kommende
Ersatzteile mussen den vom Hersteller festgelegten technischen
Anforderungen entsprechen. Dies ist bei Originalersatzteilen immer
gewahrleistet.

Es ist nur geschultes oder unterwiesenes Bedienpersonal fur die
Bedienung, Wartung und den Transport des Produkts einzusetzen. Die
Zustandigkeiten des Bedienpersonals fur die Bedienung, Wartung und
den Transport sind klar festzulegen.
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2 Sicherheit

2.1 Allgemeines

Das Produkt ist nach dem Stand der Technik und den anerkannten
sicherheitstechnischen Vorschriften entwickelt und gebaut. Beim Betrieb
des Produkts kdnnen technische Gefahren fur das Bedienpersonal
beziehungsweise Beeintrachtigungen des Produkts sowie anderer
Sachwerte entstehen, wenn es:

von nicht geschultem oder unterwiesenem Bedienpersonal bedient,
nicht bestimmungsgeman eingesetzt und/oder

unsachgemaf instandgehalten wird.

2.2 Hinweise zu Zeichen und Symbolen

A GEFAHR

Dieses Symbol in Verbindung mit dem Signalwort ,Gefahr* kennzeichnet
eine unmittelbar drohende Gefahr. Die Nichtbeachtung des
Sicherheitshinweises fuhrt zu Tod oder schwersten Verletzungen.

A WARNUNG

Das Symbol in Verbindung mit dem Signalwort ,Warnung"“ kennzeichnet
eine moglicherweise gefahrliche Situation. Die Nichtbeachtung des
Sicherheitshinweises kann zu Tod oder schwersten Verletzungen fuhren.

A VORSICHT

Das Symbol in Verbindung mit dem Signalwort ,Vorsicht* kennzeichnet
eine moglicherweise gefahrliche Situation. Die Nichtbeachtung des
Sicherheitshinweises kann zu leichten oder geringfugigen Verletzungen
fUhren.

Dieses Symbol wird auch fur Warnhinweise vor Sachschaden verwendet.

HINWEIS

Die allgemeinen Hinweise sind einfache weiterfUhrende Informationen,
die nicht vor Personen- oder Sachschaden warnen.

1. Aufzahlungen von Handlungsschritten sind als Zahlen mit Punkt
gekennzeichnet, bei denen die Reihenfolge wichtig ist.
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Mit dem Blickfangpunkt werden Auflistungen von Teilen in einer
Legende oder fur Anweisungen gekennzeichnet, bei denen die
Reihenfolge unwichtig ist.

2.3 Vom Betreiber anzubringende Kennzeichnungen/
Schilder

Der Betreiber ist verpflichtet, gegebenenfalls weitere Kennzeichnungen
und Schilder am Produkt und in seinem Umfeld herum anzubringen.

Solche Kennzeichnungen und Schilder kénnen sich zum Beispiel auf die
Vorschrift zum Tragen von persdnlicher Schutzausrudstung beziehen.

2.4 Sicherheitshinweise flir das Bedienpersonal

Vor der Anwendung ist der Benutzer des Produkts durch Information,
Anweisung und Schulung Uber die Handhabung des Produkts sowie die
zur Verwendung kommenden Materialien und Hilfsmittel zu unterweisen.

Das Produkt darf nur in technisch einwandfreiem Zustand sowie
bestimmungsgemal, sicherheits- und gefahrenbewusst unter Beachtung
dieser Betriebsanleitung eingesetzt werden! Alle Stérungen und
insbesondere solche, die die Sicherheit beeintrachtigen kénnen, mussen
umgehend beseitigt werden!

Jede Person, die mit der Inbetriebnahme, Bedienung oder Instandhaltung
beauftragt ist, muss diese Betriebsanleitung vollstandig gelesen und
verstanden haben. Dies gilt in besonderem Maf3e fur nur gelegentlich am
Produkt eingesetztes Bedienpersonal.

Die Betriebsanleitung muss standig in der Nahe des Produkts griffbereit
sein.

FUr Schaden und Unfalle, die durch Nichtbeachtung der Betriebsanleitung
entstehen, wird keine Haftung Ubernommen.

Die einschlagigen UnfallverhUtungsvorschriften sowie die sonstigen
allgemein anerkannten, sicherheitstechnischen und arbeitsmedizinischen
Richtlinien sind einzuhalten.

Die Zustandigkeiten fur die unterschiedlichen Tatigkeiten im Rahmen der
Wartung und Instandhaltung sind klar festzulegen und einzuhalten. Denn
so werden Fehlhandlungen - insbesondere in Gefahrensituationen -
vermieden.

Der Betreiber verpflichtet das Bedienpersonal beziehungsweise das
Wartungspersonal zum Tragen von personlicher Schutzausrustung. Dazu
gehoéren insbesondere Sicherheitsschuhe, Schutzbrille und Handschuhe.
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Keine offenen, langen Haare, lose Kleidung oder Schmuck tragen! Es
besteht grundsatzlich die Gefahr irgendwo hangen zu bleiben oder an
bewegten Teilen eingezogen oder mitgerissen zu werden!

Stellen sich sicherheitsrelevante Anderungen am Produkt ein, den
Arbeitsvorgang sofort stillsetzen, sichern und den Vorgang der
zustandigen Stelle/Person melden!

Arbeiten am Produkt durfen nur von zuverlassigem, geschultem
Bedienpersonal durchgefuhrt werden. Das gesetzlich zulassige
Mindestalter beachten!

Zu schulendes, anzulernendes, einzuweisendes oder im Rahmen einer
allgemeinen Ausbildung befindliches Bedienpersonal darf nur unter
standiger Aufsicht einer erfahrenen Person am Produkt tatig werden!

2.5 Sicherheitshinweise zur Instandhaltung/
Stérungsbeseitigung

Service- und Wartungsturen mussen jederzeit frei zuganglich sein.

RuUst-, Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten sowie
Storungsbeseitigungen durfen nur bei abgeschaltetem Produkt
durchgefuhrt werden.

Bei Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten geloste
Schraubverbindungen stets festziehen! Sofern vorgeschrieben, die dafur
vorgesehenen Schrauben mit einem DrehmomentschlUssel festziehen.

Insbesondere Anschlusse und Verschraubungen zu Beginn der
Wartung/Reparatur/Pflege vor Verschmutzung oder Pflegemittel
bewahren.

Die vorgeschriebenen oder in der Betriebsanleitung angegebenen Fristen
fur wiederkehrende Prufung/Inspektion sind einzuhalten.

Vor der Demontage die Teile in ihrer Zusammengehorigkeit kennzeichnen.

2.6 Hinweise auf besondere Gefahrenarten
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3 Produktangaben

3.1 Funktionsbeschreibung

Das Produkt dient zum automatischen Ein- und Ausschalten eines
angeschlossenen Absaugsystems.

Das Produkt besteht aus einem Start-Stopp-Senor mit Anschlusskabel.

Es wird mit dem Anschlusskabel an ein Absaugsystem angeschlossen. Der
Start-Stopp-Sensor wird an das Massekabel eines Schweil3gerates fixiert.

Sobald ein Schweil3prozess gestartet wird, erkennt der Start-Stopp-Sensor
das elektrische Magnetfeld des stromdurchflossenen Kabels.

Bei einem ausreichend starken Magnetfeld schaltet sich das
angeschlossene Absaugsystem ein. Nach beendigen des
Schweil3prozesses schaltet das Absaugsystem nach einer voreingestellten
Nachlaufzeit wieder ab.

Abb. 1: Produktbeschreibung
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Pos. Bezeichnung Pos. Bezeichnung

1 Start-Stopp-Sensor 5 Anschlussbuchse

2 Kabelaufnahme 6 Anschlussstecker — zum
Anschluss an Absaugsystem

3 Klettband (2 x) 7 Anschlusskabel 5 Meter
[196,9 inch]

4 Anschlussstecker

Tab. I: Produktbeschreibung

3.2 Bestimmungsgemafie Verwendung

Das Produkt ist fur die metallverarbeitende Industrie bestimmt.

Das Produkt ist eine Zusatzausstattung zur Erweiterung/ Optimierung
eines vorhandenen Absaugsystemes.

Es dient zum bedarfsgerechten Ein- und Ausschalten des Absaugsystems.

In den technischen Daten befinden sich die Abmessungen und weitere
Angaben zum Produkt, die beachtet werden mussen.

HINWEIS

Die Angaben im Kapitel ,Technische Daten” beachten und diese
unbedingt einhalten.

Zur bestimmungsgemafen Verwendung gehort auch das Einhalten der
Hinweise

zur Sicherheit,
zur Bedienung und Steuerung,
zur Instandhaltung und Wartung,

die in dieser Betriebsanleitung beschrieben werden.

Eine andere oder daruber hinaus gehende Verwendung gilt als nicht
bestimmungsgemal3. Fur hieraus resultierende Schaden haftet allein der
Betreiber des Produkts. Dies gilt ebenfalls fUr eigenmachtige
Veranderungen am Produkt.

3.3 Vernunftigerweise vorhersehbare Fehlanwendung

Mit dem Produkt sind bei Einhaltung der bestimmungsgemalien
Verwendung keine vernunftigerweise vorhersehbaren Fehlanwendungen
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moglich, die zu gefahrlichen Situationen mit Personenschaden fuhren
konnten.

Den Aufstellort so wahlen, dass das Produkt niemanden in seinem
Arbeitsbereich behindert.

Die Leistungsdaten des Produkts beachten. Siehe Kapitel Technische
Daten.

Das Produkt ist fur folgende Verwendungen NICHT vorgesehen.
Der Betrieb ist untersagt in Bereichen:

auBerhalb von Gebauden. Das Produkt ist nicht witterungsbestandig.

Das Produkt:
nicht als Ablage fur Gegenstande oder FlUssigkeiten benutzen.

keinen direkten Wasserstrahlen aussetzen.

3.4 Kennzeichnungen und Schilder am Produkt

Am Produkt sind diverse Kennzeichnungen und Schilder angebracht.
Sollten diese beschadigt oder entfernt werden, sind sie umgehend durch
Neue an gleicher Position zu ersetzen.

Der Betreiber ist verpflichtet, gegebenenfalls weitere Kennzeichnungen
und Schilder am Produkt und in seinem Umfeld herum anzubringen.

Solche Kennzeichnungen und Schilder kénnten sich zum Beispiel auf die
Vorschrift zum Tragen von persdnlicher Schutzausrudstung beziehen.

In dem Land, in dem das Produkt verwendet wird, kdbnnen beim Hersteller
zusatzlich erforderliche Sicherheitshinweise und Piktogramme nach
gultigem Recht zur Verfugung gestellt werden.

3.5 Restrisiko
Auch bei der Beachtung aller Sicherheitsbestimmungen verbleibt beim
Betrieb des Produkts ein in der Folge beschriebenes Restrisiko.

Alle Personen, die an und mit dem Produkt arbeiten, mussen dieses
Restrisiko kennen und die Anweisungen befolgen, die verhindern, dass
diese Restrisiken zu Unfallen oder Schaden fuhren.
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4 Transport und Lagerung

4.1 Transport

HINWEIS
Das Produkt:

nur in der Originalverpackung transportieren.
nicht sturzen.

vor Feuchtigkeit schutzen.

4.2 Lagerung

Das Produkt sollte in seiner Originalverpackung bei einer
Umgebungstemperatur von

-20°C bis +50°C [-4°F bis 122°F] an einem trockenen und sauberen Ort
gelagert werden. Die Verpackung darf dabei nicht durch andere
Gegenstande belastet werden.
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5 Montage

5.1 Auspacken und Montage des Produkts

HINWEIS

Bei der Montage der gegebenenfalls vorhandenen Anbauprodukten den
beigelegten Anleitungen folgen.

Abb. 2: Montage

Pos. Bezeichnung Pos. Bezeichnung

1 Start-Stopp-Sensor 5 Anschlussbuchse

2 Kabelaufnahme 6 Anschlussstecker — zum
Anschluss ans
Absaugsystem

3 Klettband (2 x) 7 Anschlusskabel (5 Meter)

Anschlussstecker

Tab. 2: Montage

Die Montage wie folgt durchfuhren:

1. Das Anschlusskabel (Pos. 7) mit dem Start-Stopp-Sensor (Pos. 1)
verbinden, dazu die Anschlussbuchse (Pos. 5) mit dem Anschlussstecker

(Pos. 4) am Start-Stopp-Sensor verbinden.
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2. Das Anschlusskabel (Pos. 7) mit dem Absaugsystem verbinden, dazu
den Anschlussstecker (Pos. 6) in die vorgesehene Anschlussbuchse des
Absaugsystems einstecken.

Abb. 3: Montage

Pos. Bezeichnung Pos. Bezeichnung
1 Start-Stopp-Sensor 3 Klettband
2 Kabelaufnahme 8 Massekabel - Schweil3gerat

Tab. 3: Montage

3. Das Massekabel des Schweil3gerates (Pos. 8) am Start-Stopp-Sensor
(Pos. 1) befestigen. Dazu das Massekabel (Pos. 8) in die Kabelaufnahme
(Pos. 2) legen und mit den 2 x Klettband (Pos. 3) fixieren.
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6 Benutzung

Jede Person, die sich mit Verwendung, Wartung und Reparatur des
Produkts befasst, muss diese Betriebsanleitung sowie die Anleitungen
etwaiger Anbau- und Zubehoérprodukte, grundlich gelesen und verstanden
haben.

6.1 Qualifikation des Bedienpersonals
Der Betreiber des Produkts darf mit der selbststandigen Anwendung des
Produkts nur Personen beauftragen, die mit dieser Aufgabe vertraut sind.

Mit dieser Aufgabe vertraut sein schlief3t mit ein, dass die betreffenden
Personen entsprechend der Aufgabenstellung unterwiesen worden sind
und die Betriebsanleitung sowie die infrage kormmenden betrieblichen
Anweisungen kennen.

Das Produkt sollte nur von geschultem oder unterwiesenem
Bedienpersonal benutzt werden.

Nur so wird ein sicherheits- und gefahrenbewusstes Arbeiten aller
Mitarbeiter erreicht.

6.2 Inbetriebnahme

A WARNUNG
Gefahr durch fehlerhaften Zustand des Produkts.

Vor der Inbetriebnahme muss die Montage des Produkts komplett
abgeschlossen sein. Siehe Kapitel ,Montage*

1. Das bauseits angeschlossene Absaugsystem und Schweil3gerat
einschalten.

2. Den Schweil3prozess starten, dabei startet der Ventiltor des
angeschlossenen Absaugsystemes.

3. Nach Beendigung des Schwei3prozesses schaltet der Ventilator des
Absaugsystems nach einer voreingestellten Nachlaufzeit wieder ab.

Im Falle einer Stérung siehe Kapitel ,Storungsbeseitigung”
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7 Instandhaltung

Die in diesem Kapitel beschriebenen Anweisungen sind als
Mindestanforderungen zu verstehen. Je nach Betriebsbedingungen
kdnnen weitere Anweisungen erforderlich werden, um das Produkt in
einem optimalen Zustand zu halten.

Die in diesem Kapitel beschriebenen Wartungs- und
Instandsetzungsarbeiten durfen nur von speziell geschultem
Instandsetzungspersonal des Betreibers durchgefuhrt werden.

Die zur Verwendung erforderlichen Ersatzteile mussen den vom Hersteller
festgelegten technischen Anforderungen entsprechen.

Dies ist bei Originalersatzteilen grundsatzlich gewahrleistet.

FUr die sichere und umweltschonende Entsorgung der Betriebsstoffe
sowie der Austauschteile muss Sorge getragen werden.

Bei Instandhaltungsarbeiten mussen die in dieser Betriebsanleitung
aufgefuhrten Sicherheitshinweise beachtet werden.

7.1 Pflege

Die Pflege des Produkts beschrankt sich im Wesentlichen auf das Reinigen
aller Oberflachen des Produkts sowie - wenn vorhanden - die Kontrolle der
Filtereinsatze.

Die unter Kapitel ,Sicherheitshinweise zur Instandhaltung und
Storungsbeseitigung” aufgefuhrten Warnhinweise beachten.

HINWEIS

Das Produkt nicht mit Druckluft reinigen! Dadurch kénnen
Staubpartikel/ oder Schmutzpartikel in die Umgebungsluft gelangen.

Eine angemessene Pflege hilft, das Produkt auf Dauer in einem
funktionsfahigen Zustand zu erhalten.

Fur die optimale Pflege und Reinigung der pulverbeschichteten
Oberflachen ist folgendes zu beachten:

Das Produkt monatlich oder nach Bedarf grundlich reinigen.

Die auBeren Flachen des Produkts mit einem geeigneten
Industriestaubsauger der Staubklasse H oder mit feuchten weichen
TUchern/ Industriewatte reinigen.

Bei hartnackigen Verschmutzungen handelstUbliche Haushaltsreiniger
verwenden. Starkes Reiben vermeiden.

Keine kratzenden, abrasiven Mittel verwenden.
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Keine sauren oder stark alkalischen Reinigungsmittel verwenden.

Keine organischen Losungsmittel, die Ester, Ketone, Alkohole,
Kohlenwasserstoffe oder dergleichen verwenden.

7.2 Tagliche Prifungen vor Arbeitsbeginn

Prufung Hinweise

Anschlusskabel und Stecker auf Gegebenenfalls Elektrofachkraft
Beschadigungen prufen informieren

Schalter/ Taster falls vorhnanden auf Gegebenenfalls Elektrofachkraft
Beschadigungen prufen informieren

Gehause auf Beschadigungen Ausbessern oder ersetzen
prufen beschadigter Teile

Tab. 4: Tagliche Prdfungen

7.3 Storungsbeseitigung

Storung Ursache Hinweis
Produkt ohne Anschlusskabel nicht Steckverbindung prufen
Funktion korrekt mit Start-Stopp-
Sensor verbunden
Anschlusskabel nicht Steckverbindung prufen
korrekt mit dem
Absaugsystem
verbunden
Anschlusskabel defekt, Durch Elektrofachkraft
Kabelbruch prufen lassen
Absaugsystem nicht Absaugsystem
eingeschaltet einschalten
Das Massekabel des Siehe Kapitel ,Montage”

Schweil3gerates ist nicht
korrekt am Start-Stopp-
Sensor befestigt

Tab. 5: Stérungsbeseitigung
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8 Entsorgung

A WARNUNG

Hautkontakt mit Schweil3rauch etc. kann bei empfindlichen Personen zu
Hautreizungen fuhren!

Demontagearbeiten am Produkt durfen nur von geschultem und
autorisiertem Fachpersonal unter Beachtung der Sicherheitshinweise
und der geltenden Unfallverhdtungsvorschriften durchgefuhrt werden!

Schwere gesundheitliche Schaden der Atemorgane und Atemwege
moglich!

Um Kontakt und das Einatmen von Staubpartikeln zu vermeiden,
verwenden Sie Schutzkleidung, Handschuhe und ein
Geblaseatemschutzsystem!

Die Freisetzung von gefahrlichen Staubpartikeln ist bei
Demontagearbeiten zu vermeiden, damit Personen in der Umgebung
nicht geschadigt werden.

A VORSICHT

Bei allen Arbeiten an und mit dem Produkt mussen die gesetzlichen
Pflichten zur Abfallvermeidung und ordnungsgemafen
Verwertung/Beseitigung eingehalten werden.

8.1 Kunststoffe

Die gegebenenfalls verwendeten Kunststoffe mussen soweit wie mdglich
sortiert werden. Kunststoffe sind unter Beachtung der gesetzlichen
Auflagen zu entsorgen.

8.2 Metalle

Die gegebenenfalls verwendeten Metalle mUssen getrennt und entsorgt
werden.
Die Entsorgung muss durch eine autorisierte Firma erfolgen.

8.3 Filterelemente

Die gegebenenfalls verwendeten Filterelemente sind unter Beachtung der
gesetzlichen Auflagen zu entsorgen.
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9 Anhang

9.1 EG-Konformitatserklarung

Bezeichnung: Zusatzausstattung

Baureihe: Start-Stopp-Automatik

Typ: 94102701, 94102702 (gegebenenfalls abweichende Artikel-
Nummern bei anderer Produkt -Variante.)

Maschinen-ID: Siehe Typenschild im vorderen Bereich dieser Betriebsanleitung

Das Produkt ist entwickelt, konstruiert und gefertigt in
Ubereinstimmung mit den EG-Richtlinien
2006/42/EG - Maschinenrichtlinie

Das Produkt entspricht weiterhin den Bestimmungen der
2014/30/EU - Richtlinie zur EMV
2011/65/EU - RoHS-Richtlinie

In alleiniger Verantwortung von
Firma: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

Folgende harmonisierte Normen sind angewandt:

EN ISO 12100:2010 Sicherheit von Maschinen - Allg. Gestaltungsleitsatze

EN 60204-1:2018 Sicherheit von Maschinen - Elektrische Ausrustung

EN IEC 61000-6-2:2019 Elektromagnetische Vertraglichkeit - Storfestigkeit
EN IEC 61000-6-4:2019 Elektromagnetische Vertraglichkeit - Stéraussendung

Eine vollstandige Liste der angewendeten Normen, Richtlinien und Spezifikationen liegt
beim Hersteller vor. Die zum Produkt gehdrende Betriebsanleitung liegt vor.

Zusatzliche Information:

Die Konformitatserklarung erlischt bei nicht verwendungsgemaer Benutzung sowie bei
konstruktiver Veranderung, die nicht von uns als Hersteller schriftlich bestatigt wurde.

Herr Marcel Kusche ist bevollmachtigt, die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Kemper GmbH, Von-Siemens-Str. 20, 48691 Vreden, Deutschland

Vreden, 17.05.2024 Geschaftsfuhrer
Ort, Datum B. Kemper Angaben zum Unterzeichner
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9.2 UKCA Declaration of Confirmity

Designation: Additional equipment

Series: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (possibly different article numbers for other
product variants)

Machine ID: See name plate in front section of this operating manual

This product is developed, designed and manufactured in
accordance with the UKCA directives
Supply of Machinery (safety) Regulations 2008

The product continues to comply with the provisions of the
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

At the sole responsibility of
Company: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

The following designated standards and technical specifications have been applied:

BS EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design

BS EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

BS EN IEC 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic
standards - Immunity standard for industrial environments

BS EN |IEC 61000-6-4:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic
standards - Emission standard for industrial environments

BS EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and
electronic products with respect to the restriction of hazardous substances

A complete list of standards, directives and specifications applied is available from the
manufacturer. The operating manual belonging to the product is available.
Additional information:

If it is not used for as intended or the design is altered, the Declaration of Conformity
expires, unless confirmed in writing by us as manufacturers.

UK Authorised Representative (for authorities only): Mr. Marc Crawford
United Kingdom KEMPER (U.K\) Ltd.
Venture Court, 2 Debdale Road, Wellingborough, Northamptonshire NN8 5AA

Vreden, 17.05.2024 CEO
Place, date B. Kemper Identification of the signatory
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9.3 Technische Daten

Benennung
Grunddaten
Stromerfassungsbereich
Einschaltdauer %

Schutzart

Zulassige Umgebungstemperatur

OC [OF]
Abmessungen
Gewicht kg [lbs]

Lange Anschlusskabel m [inch]

Typ
94102702 94102704
30 - 400 A/ AC/DC
100
IP 42

0 - +40 [+32 - +104 |

Siehe Maf3blatt

Tab. 6: Technische Daten

9.4 MafBblatt

0,5 [1,10]
5,0 [196,9] 10,0 [393,7]
@ ®) ju

Abb. 4: MaBblatt

Symbol Abmessung
A 33 mm [1,3 inch]
B 155 mm [6,1 inch]

Symbol Abmessung

140 mm [5,5 inch]
41 mm [1,6 inch]

Tab. 7: MaBtabelle
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9.5 Ersatzteile und Zubehor

Lfd. Nr.
:

1501028-01

Bezeichnung
Anschlusskabel 5 Meter [196,9 inch]
Anschlusskabel 10 Meter [393,7 inch]

Start-Stopp-Automatik mit 5 Meter [196,9
inch] Anschlusskabel

Start-Stopp-Automatik mit 10 Meter
[393,7 inch] Anschlusskabel

Tab. 8: Ersatzteile und Zubehor

-25-

Art.-Nr.
1241611
1241610
94102702

94102701
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1 General

1.1 Introduction

This manual is an essential aid for the proper and safe operation of the
product.

These operating instructions contain important information to ensure safe,
proper and efficient operation of the product. Observing these instructions
helps avoiding danger, reducing repair costs and downtimes and
increasing the reliability and service life of the product. The operating
instructions must be kept available at all times and have to be read and
applied by every person who is assigned to work on or with the product.

These include amongst others:
the operation and troubleshooting during operation
the maintenance (care, maintenance, repair)
the transport
the assembly
the disposal

Technical modifications and errors expected.

1.2 References to copyright and industrial property rights

These Operating Instructions should be kept confidential. They should be
made accessible only to authorised persons. They may be passed on to
third parties only with the written consent from KEMPER GmbH, referred
to as manufacturer in the following.

All documents are protected under the Copyright Act. The reproduction
and distribution of documents, including excerpts, as well as re-use and
passing on of their contents is not permitted. Unless this is expressly
permitted in writing.

Violations are liable to prosecution and liable for damages. The
manufacturer reserves the right to exercise all intellectual property rights.

1.3 Notes for the operating company

The operating instructions are an essential part of the product.
The operating company must ensure that the operating personnel is aware
of the contents of this manual.

Based on national regulations for accident prevention and environmental
protection, the operating instructions are to be supplemented by the
operating company’'s own operating instructions, including information on
regulatory and reporting requirements to meet specific operating
requirements, such as work organisation, work flow and staff employed. In
addition to the operating instructions and the relevant obligatory
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regulations for accident prevention applicable in the country of use, it is
also imperative to comply with the recognised technical rules for safe and
professional handling.

Without prior consent from the manufacturer, the operating company
may not carry out any changes, conversions or additions to the product
which may impair safety. Spare parts used must comply with the
manufacturer’s specified technical requirements. This is always the case
with original replacement parts.

Only use trained and instructed staff for the operation, maintenance, repair
and transport of the product. Clearly define for staff who is responsible for
operation, maintenance and transport.
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2 Safety

2.1 General information

The product is designed and built according to state-of-the-art technology
and the recognised safety rules and regulations. When operating the
product, technical hazards for the operator or impairment of the product
as well as other property may occur, if:

it is not operated by trained or instructed personnel
it is not used for the purpose intended and/or

it is improperly maintained
2.2 Information on signs and symbols

A DANGER

This symbol in conjunction with the signal word "Danger" indicates
imminent danger. Non-adherence of the safety note leads to death or
serious injuries.

A WARNING

The symbol in conjunction with the signal word "Warning" indicates a
potentially dangerous situation. Non-adherence to the safety notice may
lead to death or serious injuries.

A CAUTION

The symbol in conjunction with the signal word "Caution" indicates a
potentially dangerous situation. Non-adherence of the safety note may
lead to slight or negligible injuries.

May also be used for warnings against property damage.

NOTE

The general information is simple additional information which does not
warn about personal injury or property damage.

1. Enumerations of action steps are marked as numbers with a dot, where
the order is important.

Bullet points indicate lists of parts in a legend or instructions for which
the sequence is unimportant
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2.3 Markings/signs to be affixed by the operating company

The operating company is obliged to post further markings and signs on
the product and the surrounding area if necessary.

Such markings and signs might be related, for example, to the
requirement for wearing personal protective equipment.

2.4 Safety instructions for operating staff

Before use, the operator of the product must be instructed through
information, instructions and training on the handling of the product and
the materials and aids to be used.

The product system may only be used in technically perfect condition, for
its intended purpose, in full awareness of the safety aspects and potential
dangers and in accordance with these instructions. All errors, especially
those that may affect safety, must be removed immediately.

Every person who is charged with commissioning, operation or
maintenance must have fully read and understood these operating
instructions. This specifically applies to staff who only operate the product
occasionally.

The operating instructions must always be within reach of the product.

We accept no liability for any damages or injuries caused by failure to
observe these operating instructions.

The relevant accident prevention regulations and other generally
recognised safety and occupational health regulations must be observed.

The responsibilities for the various activities included in maintenance and
repair must be clearly defined and adhered to. Only then will human error -
especially in dangerous situations - be avoided.

The operating company is to enforce wearing of personal protective
equipment by operating and maintenance staff. These include in particular
safety shoes, safety glasses and gloves.

Do not wear loose, long hair, loose clothing or jewellery. In theory, there is a
risk of getting caught on something, or being pulled in or dragged along
by moving parts.

If there are any safety-related changes to the product, immediately halt the
process, secure it and report the occurrence to the relevant
authority/person!

Work on the product may only be carried out by reliable, trained staff.
Observe the minimum legal age.

Staff who require training, teaching or instructing or staff who undergo a
general apprenticeship may only operate the product under the
supervision of an experienced member of staff.
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2.5 Safety instructions for maintenance/troubleshooting

Service and maintenance doors must be freely accessible at all times.

Setting up, maintenance and repair work and troubleshooting must only
be performed when the product is switched off.

Always tighten bolt connections that have been loosened during repair
work. If specified, tighten the relevant bolts with a torque wrench.

In particular, protect connections and screw connections from dirt or care
products at the beginning of maintenance/repair/care

The time frames for periodic testing/inspections stipulated or specified in
the operating instructions must be observed.

Before disassembling, mark the parts that belong together.

2.6 Notes regarding special types of hazard
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3 Product information

3.1 Functional description

The product is used to automatically switch a connected extraction system
on and off.

The product consists of a start/stop sensor with connection cable.

It is connected to an extraction system with the connection cable. The
start/stop sensor is fixed to the earth cable of a welding machine.

As soon as a welding process is started, the start/stop sensor detects the
electrical magnetic field of the current-carrying cable.

The connected extraction system switches on if the magnetic field is
sufficiently strong. After the welding process is finished, the extraction
system switches off again after a preset run-on time.

Fig. 5: Product description
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Pos. Description Pos. Description

1 Start/stop sensor 5 Connection socket

2 Cable holder 6 Connector plug - for
connection to extraction
system

3 Velcro tape (2 x) 7 Connection cable 5 metres
[196.9 inch]

4 Connector plug

Tab. 9: Product description

3.2 Intended use

The product is intended for the metalworking industry.

The product is an accessory for the extension/optimisation of an existing
extraction system.

It is used to switch the extraction system on and off as required.

Dimensions and further product details that must be observed can be
found in the technical data.

NOTE

The information in the "Technical data" chapter must be observed and
strictly adhered to.

Intended use also includes observation of the instructions and
information on

safety
operation and control
maintenance and servicing

contained in this manual.

Any other use or use going beyond this is considered improper use. The
company operating the product is solely responsible for any damage
resulting from it. This also applies to unauthorised modifications to the
product.
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3.3 Reasonably foreseeable misuse

No reasonable, foreseeable misuse is possible that could lead to dangerous
situations with personal injury when working with the product whilst
adhering to its intended use.

Select the installation site so that the product does not obstruct anyone
in its working area.

Observe the performance data of the product. See "Technical data"
chapter.

The product is NOT intended for the following uses.
Operation is prohibited in areas:

outside buildings. The product is not weatherproof.

The product must:
not be used as a shelf for objects or liquids.

not be exposed to direct water jets.

3.4 Markings and signs on the product

Various markings and signs are affixed to the product. If these are
damaged or removed, please replace them immediately with new ones in
the same location.

The operating company is obliged to post further markings and signs on
the product and the surrounding area if necessary.

Such notes and signs might be related, for example, to the requirement for
wearing personal protective equipment.

In the country of use, additional required safety instructions and
pictograms can be provided by the manufacturer in accordance with
applicable law.

3.5 Residual Risk
Even when all safety rules are observed, when operating the product a
residual risk remains, as described below.

All persons working on and with the product must be aware of these
residual risks and follow the instructions that prevent these residual risks
from causing accidents or damages.
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4 Transport and Storage

4.1 Transport

NOTE

The product must:
only be transported in the original packaging.
not fall.

be protected from moisture.

4.2 Storage
The product should be stored in its original packaging

at an ambient temperature of -20 °C to +50 °C in a dry and clean place. The
packaging must not be loaded by other objects.
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5 Assembly

5.1 Unpacking and assembling the product

NOTE

If add-on products are also present, follow the appropriate manuals when
assembling them.

Fig. 6: Assembly

Pos. Description Pos. Description

1 Start/stop sensor 5 Connection socket

2 Cable holder 6 Connector plug - for
connection to extraction
system

3 Velcro tape (2 x) 7 Connection cable (5 metre)

Connector plug

Tab. 10: Assembly

Carry out assembly as follows:

1. Connect the connection cable (Pos. 7) to the start/stop sensor (Pos. 1) by
connecting the connection socket (Pos. 5) to the connection plug (Pos.
4) on the start/stop sensor.
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2. Connect the connection cable (Pos. 7) to the extraction system by
plugging the connection plug (Pos. 6) into the connection socket
provided on the extraction system.

Fig. 7: Assembly

Pos. Description Pos. Description
1 Start/stop sensor 3 Velcro tape
2 Cable holder 8 Earth cable - welding unit

Tab. 11: Assembly

3. Attach the earth cable of the welding unit (Pos. 8) to the start/stop
sensor (Pos. 1). To do this, place the earth cable (Pos. 8) in the cable
holder (Pos. 2) and fix it with the 2 x Velcro tape (Pos. 3).

1501028-01 -39 -



KEMPER EN

6 Use

Every person who deals with use, maintenance and repair of the product
must have thoroughly read these operating instructions as well as the
instructions for any attachment and accessory products and have
understood them.

6.1 Qualification of the operating personnel
The operating company of the product may only commission persons to
use the product independently if they are well-versed in this task.

Those familiar with this task includes those who have been instructed
appropriately in the task and know the operating instructions as well as the
operational issues in question.

The product should only be used by trained or instructed personnel.
This is the only way to ensure safety and hazard awareness of all personnel
during work.

6.2 Commissioning

A WARNING

Danger due to faulty product condition.

The product must be fully installed before commmissioning begins. See
"Assembly" chapter

1. Switch on the extraction system and welding machine connected on
site.

2. Start the welding process, the fan of the connected extraction system
starts.

3. After the welding process is finished, the extraction system fan switches
off again after a preset run-on time.

If there is a fault, please refer to the "Troubleshooting" chapter
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7 Maintenance

The instructions in this chapter are intended as minimum requirements.
Depending on the operating conditions, further instructions may be
required to keep the product in optimal condition.

The maintenance and repair work described in this chapter must only be
performed by specially trained repair personnel of the operating company.

Spare parts used must comply with the manufacturer’s specified technical
requirements.

This is guaranteed if original spare parts are used.

The safe and environmentally friendly disposal of operating materials and
replacement parts must be ensured.

The safety instructions in these operating instructions must be observed
during maintenance work.

7.1 Care

The care of the product is essentially limited to cleaning all surfaces of the
product and - if present — checking the filter inserts.

The warning notices listed in the chapter "Safety notes for maintenance
and fault removal" must be observed.

NOTE

The product may not be cleaned with compressed air. This may result in
dust and/or dirt particles getting into the ambient air.

Proper care helps to maintain the product in a continuous functional state.

For optimum care and cleaning of the powder-coated surfaces, the
following must be observed:

Thoroughly clean the product monthly or as needed.

Clean the exterior areas of the product with a suitable industrial vacuum
cleaner of dust classification H or with damp soft cloths/industrial cotton
wool.

For stubborn dirt, use commercially available household cleaners. Avoid
vigorous rubbing.

Do not use any abrasive agents that scratch.
Do not use any acidic or strongly alkaline cleaning agents.

Do not use organic solvents containing esters, ketones, alcohols,
hydrocarbons or similar.
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7.2 Daily checks before starting work

Test

Check the connection cable and

plug for damage

Check the switch for damage

Check the housing for damage

Instructions

Tab. 12: Daily checks

7.3 Troubleshooting

Fault

Product not
functioning

1501028-01

Cause

Connection cable not
correctly connected to
start/stop sensor

Connection cable not
correctly connected to
the extraction system

Connection cable
defective, cable break

Extraction system not
switched on

The earth cable of the
welding unit is not

correctly attached to the

start/stop sensor

Tab. 13: Troubleshooting

42 -

If necessary, inform a qualified
electrician

If necessary, inform a qualified
electrician

Note

Check plug connection

Check plug connection

Have this checked by a
qualified electrician

Switch on extraction
system

See "Assembly" chapter

Mend or replace any damaged parts
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8 Disposal

A WARNING

Skin contact with welding fumes, etc. can cause skin irritation in
susceptible individuals.

Disassembly work on the product may only be carried out by trained and
authorised personnel while complying with the safety rules and the
applicable accident prevention regulations.

Serious injury to the lungs and respiratory tract is possible!

In order to avoid contact with and inhalation of dust particles, use
protective clothing, gloves and a blower respirator system.

The release of hazardous dust particles must be avoided during
dismantling work so that persons in the vicinity are not harmed.

A CAUTION

All work on and with the product must comply with the legal obligations
for waste avoidance and proper recycling/disposal.

8.1 Plastics

Plastics, if present, must be sorted as far as possible. Plastics must be
disposed of in compliance with the legal requirements.

8.2 Metals

Metals, if present, must be separated and disposed of.
Disposal must be carried out by an authorised company.

8.3 Filter elements

Filter elements, if present, must be disposed of in compliance with the
legal requirements.
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9 Annex

9.1 EC compliance statement

Designation: Accessories

Series: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (possibly different article numbers for other
product variants)

Machine ID: See name plate in front section of this operating manual

This product is developed, designed and manufactured in
accordance with EC directives
2006/42/EC - Machinery Directive

The product continues to comply with the provisions of the
2014/30/EU - EMC Directive
2011/65/EU — RoHS Directive

At the sole responsibility of
Company: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

The following harmonised standards are used:

EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design

EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

EN IEC 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic standards -
Immunity standard for industrial environments

EN IEC 61000-6-4:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic standards -
Emission standard for industrial environments

A complete list of standards, directives and specifications applied is available from the
manufacturer. The operating manual belonging to the product is available.
Additional information:

If it is not used for as intended or the design is altered, the Declaration of Conformity
expires, unless confirmed in writing by us as manufacturers.

Mr Marcel Kusche is authorised to compile the technical documentation. Kemper GmbH,
Von-Siemens-Str. 20, 48691 Vreden, Germany

Vreden, 17.05.2024 CEO
Place, date B. KEMPER Identification of the signatory
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9.2 UKCA Declaration of Confirmity

Designation: Additional equipment

Series: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (possibly different article numbers for other
product variants)

Machine ID: See name plate in front section of this operating manual

This product is developed, designed and manufactured in
accordance with the UKCA directives
Supply of Machinery (safety) Regulations 2008

The product continues to comply with the provisions of the
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

At the sole responsibility of
Company: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

The following designated standards and technical specifications have been applied:

BS EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design

BS EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

BS EN IEC 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic
standards - Immunity standard for industrial environments

BS EN |IEC 61000-6-4:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic
standards - Emission standard for industrial environments

BS EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and
electronic products with respect to the restriction of hazardous substances

A complete list of standards, directives and specifications applied is available from the
manufacturer. The operating manual belonging to the product is available.
Additional information:

If it is not used for as intended or the design is altered, the Declaration of Conformity
expires, unless confirmed in writing by us as manufacturers.

UK Authorised Representative (for authorities only): Mr. Marc Crawford
United Kingdom KEMPER (U.K\) Ltd.
Venture Court, 2 Debdale Road, Wellingborough, Northamptonshire NN8 5AA

Vreden, 17.05.2024 CEO
Place, date B. Kemper Identification of the signatory
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9.3 Technical data

Designation Type

Basic data 94102702 94102704
Current detection range 30 - 400 A/ AC/DC

ON time in % 100 %

Type of protection IP 42

Permissible ambient temperature 0 - +40 °C [32 -104 °F]
Dimensions See dimension sheet
Weight 0.5 kg [111b.]
Connection cable 5m[196.9inch] 10 m [393.7 inch]

Tab. 14: Technical data

9.4 Dimensions sheet

- @ ®) U
D
a L
Fig. 8: Dimensions sheet
Symbol Dimension Symbol Dimension
A 33 mm/1.3inch C 140 mm/ 5.5 inch
B 155 mm/ 6.1 inch D 41 mm/ 1.6 inch

Tab. 15: Dimensions table
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9.5 Spare parts and accessories

Consec. Description Pos. no.
no.
1 Connection cable 5 metres [196.9 inch] 12471611

Connection cable 10 metres [393.7 inch] 1241610

Automatic start/stop system with 5 metre 94102702
[196.9 inch] connection cable

4 Automatic start/stop system with 10 94102701
metre [393.7 inch] connection cable

Tab. 16: Spare parts and accessories
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1 Generalidades

1.1 Introduccion

Este manual de servicio es una ayuda esencial para el funcionamiento
correcto y seguro del producto.

Contiene indicaciones importantes para manejar el producto de manera
segura, adecuada y rentable. La observancia de su contenido contribuye a
evitar peligros, reducir costes de reparacion y tiempos de inactividad, asi
como a aumentar la fiabilidad y la vida util del producto. El presente
manual debera estar disponible en todo momento, y toda persona
encargada de realizar tareas en o con la maquina debera leerlo y aplicarlo.

Esto incluye, entre otros:
el manejoy la eliminacion de averias durante el funcionamiento,
el mantenimiento (cuidado y mantenimiento),
el transporte,
el montaje,
la eliminacion.

Reservado el derecho a realizar modificaciones técnicas y errores.

1.2 Indicaciones sobre derechos de autor y propiedad
industrial

Este manual de instrucciones debe tratarse de manera confidencial. Solo
deben tener acceso a él las personas expresamente autorizadas. Solo
puede ser cedido a terceros con el consentimiento por escrito de KEMPER
GmbH, en lo sucesivo el fabricante.

Todos los documentos estan protegidos por la ley de derechos de autor. No
se permiten la transmisiéon ni la reproduccion de documentos, incluso en
forma de extractos, ni tampoco el uso o la divulgacion de su contenido. a
mMenos que esté expresamente autorizado por escrito.

Toda infraccion en este sentido sera punible y obligara a compensar los
danos causados. El fabricante se reserva todos los derechos para ejercer los
derechos de propiedad intelectual.

1.3 Indicaciones para el usuario

El manual de servicio forma parte esencial del producto.
La empresa operadora debera garantizar que los operarios tengan en
cuenta estas instrucciones.

El propietario debera complementar el manual de servicio con
instrucciones de utilizacion basadas en la legislacion nacional relativa a
prevencion de accidentes y proteccion del medio ambiente, incluyendo la
informacion sobre las obligaciones de supervision y de declaracion
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existentes acerca del cumplimiento de las particularidades operativas, por
ejemplo, relativas a la organizacion del trabajo, los procesos de trabajo y el
personal empleado. Ademas de las instrucciones incluidas en este manual
de servicio y las normas sobre la prevencion de accidentes laborales
vigentes en el pais donde se usa la maquina, es imprescindible respetar las
normas sobre el trabajo seguro y adecuado para este tipo de maquinas.

iSin la autorizacion del fabricante, el operador no podra realizar ninguna
modificacion, adicion o reforma que pudiera afectar a la seguridad en el
producto! Las piezas de repuesto utilizadas deberan cumplir los requisitos
técnicos especificados por el fabricante. Esto se garantiza siempre con
piezas de recambio originales.

El manejo, transporte y mantenimiento de la maquina solo podra ser
asignado a personal instruido o cualificado para dichas funciones. Las
responsabilidades del personal de operacion, mantenimiento y transporte
deberan estar claramente definidas.
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2 Seguridad

2.1 Generalidades

El producto ha sido fabricado conforme a los avances tecnologicos y a las
reglamentaciones técnicas de seguridad reconocidas. Durante el
funcionamiento del producto pueden surgir riesgos técnicos para el
operador o se pueden producir danos en el producto y en otros bienes
cuando el producto:

es manejado por personas no formadas o instruidas,
no se utiliza adecuadamente y/o

si se realiza un mantenimiento indebido.

2.2 Indicaciones sobre sefales y simbolos

A PELIGRO

Este simbolo junto con la palabra "Peligro" indica un peligro inminente.
El incumplimiento de las indicaciones de seguridad provoca la muerte o
lesiones graves.

A ADVERTENCIA

Este simbolo junto con la palabra "Advertencia" indica una situacion
potencialmente peligrosa. El incumplimiento de esta indicacion de
seguridad puede provocar la muerte o lesiones graves.

A PRECAUCION

Este simbolo junto con la palabra "Precaucion" indica una situacion
potencialmente peligrosa. El incumplimiento de las indicaciones de
seguridad puede provocar lesiones leves o menores.

También puede utilizarse como advertencia de dafnos materiales.

INDICACION

Las notas generales son una simple informacion adicional que no
advierte de danos personales o materiales.

1. Las listas de pasos a seguir en los que el orden es importante, estan
sefalizadas con numeros con un punto.

Con la vineta se senalan las listas de piezas de una leyenda o de
instrucciones en las que el orden no es importante.
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2.3 Distintivos / letreros a colocar por el propietario

El operador esta obligado a colocar distintivos y letreros adicionales en el
producto y en su entorno.

Tales distintivos y letreros pueden referirse, por ejemplo, a la prescripcion
de utilizar el equipo de protecciéon personal.

2.4 Indicaciones de seguridad para los operarios

Antes de su uso, el usuario del producto de informacion debera instruir a
su personal con informacion, instrucciones y cursos de formacion sobre el
manejo del producto y sobre el uso de los materiales y medios auxiliares
gue se van a utilizar.

iEl producto solo debera ser utilizado en un estado técnico perfecto, con
plena consciencia de los peligros y de las cuestiones de seguridad
competentes, y observando |lo dispuesto en este manual de servicio! jTodos
los fallos, especialmente aquellos que merman la seguridad, deberan ser
subsanados de inmediato!

Toda persona encargada de la puesta en marcha, la operaciony el
mMantenimiento debera haber leido y entendido completamente este
manual. Hacerlo durante el trabajo sera demasiado tarde. Esto se aplica
especialmente al personal que solo trabaja ocasionalmente con el
producto.

El manual de servicio siempre debera estar a mano, cerca del producto.

No se asumira ninguna responsabilidad en caso de dafnos y accidentes por
No seguir este manual de instrucciones.

Se deberan cumplir las prescripciones relevantes de prevencion de
accidentes, asi como las restantes normas reconocidas de seguridad
técnica y normas médicas en el trabajo.

Se deberan establecer y asignar claramente la responsabilidad para las
diferentes actividades en las operaciones de mantenimiento y reparacion.
Solo de este modo se podran evitar los fallos de funcionamiento y las
situaciones de peligro.

El propietario obligara al personal de servicio y mantenimiento a llevar
equipos de proteccion personal. Estos incluyen especialmente calzado de
seguridad, gafas protectoras y guantes.

iNo llevar nunca el pelo largo suelto, ropa holgada o joyas! jEllo implica el
peligro de quedar enganchado o de ser arrastrado o quedar prisionero en
piezas moviles!

1501028-01 -53 -



KEMPER ES

iCuando se realicen cambios relevantes para la seguridad en el producto,
ise debera detener y asegurar inmediatamente el proceso de trabajoy
avisar del proceso a la persona o el departamento competente!

Los trabajos realizados en el producto solo podran ser ejecutados por
personal fiable y debidamente formado. jDebera respetarse la edad
mMinima prescrita por ley!

iEl personal en situacion de formacion, aprendizaje, instruccidon o que
forma parte de una formacion general solo podra trabajar en el producto
bajo la constante supervision de una persona experta!

2.5 Indicaciones de seguridad para el mantenimiento /
solucion de fallos

Las puertas de mantenimiento y servicio deberan estar accesibles en todo
momento.

Los trabajos de equipamiento, mantenimiento y reparacion, asi como la
solucion de fallos solo podran ser realizados cuando el producto esté
apagado.

iEn trabajos de mantenimiento y reparacion, apretar siempre fuertemente
toda unioén a rosca! Cuando asi se indique, apretar los tornillos previstos
con una llave dinamométrica.

Se debera proteger de cualquier suciedad o restos de productos de
limpieza especialmente las conexiones y uniones atornilladas antes de
realizar las operaciones de mantenimiento, reparacion y cuidado.

Asimismo, se deberan cumplir los plazos de comprobacion e inspeccion
prescritos y los indicados en el manual de servicio.

Antes del desmontaje, se deberan anotar los lugares a los que pertenecen
las piezas.

2.6 Indicaciones sobre peligros especiales
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3 Informacion de producto

3.1 Descripcion del funcionamiento

El producto sirve para la conectar y desconectar automaticamente un
sistema de aspiracion conectado.

El producto consta de un sensor de arranque-parada con cable de
conexion.

Se conecta el cable de conexion a un sistema de aspiracion. El sensor de
arrangue-parada se fija al cable de masa de una soldadora.

Al momento que se inicia un proceso de soldadura, el sensor de arranque-
parada detecta el campo magnético eléctrico del cable portado de la
corriente.

Con un campo magnético suficientemente intenso, se enciende el sistema
de aspiracion conectado. Cuando finaliza el proceso de soldadura, se apaga
el sistema de aspiracion transcurrido un tiempo de desconexion
preajustado.

Fig 9: Descripcion del producto
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Pos. Denominacion Pos. Denominacion

1 Sensor de arranque-parada 5 Toma de conexion

2 Alojamiento para cable 6 Clavija de conexion - para
conectar al sistema de
aspiracion

3 Cinta velcro (2 x) 7 Cable de conexion 5 metros

[196,9 pulgadas]

4 Clavija de conexion

Tab. 17: Descripcién del producto

3.2 Uso conforme al previsto

El producto esta destinado a la industria manufacturera del metal.

El producto es un equipamiento adicional para la ampliacién/optimizaciéon
de un sistema de aspiracion existente.

Sirve para conectar y desconectar el sistema de aspiracion cuando sea
necesario.

En los datos técnicos se recogen las medidas y otras indicaciones sobre el
producto, que deben ser observadas.

INDICACION

La informaciéon contenida en el capitulo "Datos técnicos" es de
cumplimiento obligatorio.

El uso previsto también incluye el cumplimiento de las indicaciones
sobre seguridad,
de manejoy control,
de mantenimiento y reparaciones,

gue se describen en este manual de instrucciones.

Cualquier otro uso distinto o adicional se considera no conforme con el
uso previsto. La empresa explotadora sera responsable de cualquier dano
resultante. Esto también se aplicara a las modificaciones no autorizadas
realizadas en el producto.
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3.3 Uso incorrecto razonablemente previsible

Siempre que se cumpla con el uso previsto, Nno es posible que se produzca
un mal uso razonablemente previsible del producto que pudiera conducir
a situaciones de peligro con lesiones personales como resultado.

Seleccione el lugar de instalacion de modo que el producto no obstruya
a nadie en su zona de trabajo.

Observe los datos de rendimiento del producto. Véase capitulo Datos
técnicos.

El producto NO esta previsto para las siguientes aplicaciones.
Esta prohibido su funcionamiento en las siguiente areas:

fuera de los edificios. El producto no es resistente a la intemperie.

No usar el producto:
como estante para objetos o liquidos.

exponerlo a un chorro de agua directo.

3.4 Distintivos y letreros colocados en el producto

En el producto se han colocado varios distintivos y letreros. Si estos
distintivos y letreros estuvieran danados o fueran retirados, deberan ser
reemplazados inmediatamente por otros nuevos en la misma posicion.

El operador esta obligado a colocar distintivos y letreros adicionales en el
productoy en su entorno.

Tales distintivos y letreros pueden referirse, por ejemplo, a la prescripcion
de utilizar el equipo de proteccion personal.

En el pais que se va a utilizar, el fabricante puede proporcionar las
indicaciones de seguridad y los pictogramas adicionales necesarios de
acuerdo con la normativa aplicable.

3.5 Riesgo inherente
Aun cumpliendo con todas las disposiciones relativas a la seguridad,
seguira existiendo un riesgo residual al utilizar el producto.

Todas las personas que trabajan eny con el producto deberan conocer
dichos riesgos residuales y seguir las instrucciones destinadas a evitar que
estos riesgos residuales puedan provocar accidentes o danos.
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4 Transporte y almacenamiento

4.1 Transporte

INDICACION

No usar el producto:
transportar solo en su embalaje original.
no debe caerse al suelo.

debe estar protegido de la humedad.

4.2 Almacenaje
El producto debera ser almacenado en su embalaje original, a una

temperatura ambiente entre -20 °C hasta +50 °C, en un lugar seco y limpio.
El embalaje no debe sufrir el peso de otras cargas.
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5 Montaje

5.1 Desembalaje y montaje del producto

INDICACION

Para el montaje de los productos accesorios que pueda haber, seguir las
instrucciones adjuntas.

Fig 10: Montaje

Pos. Denominacioén Pos. Denominacién

1 Sensor de arranque-parada 5 Toma de conexion

2 Alojamiento para cable 6 Clavija de conexion - para
conectar al sistema de
aspiracion

3 Cinta velcro (2 x) 7 Cable de conexion (5 metros)

Clavija de conexion

Tab. 18: Montaje

Realizar el montaje del modo siguiente:

1. Conectar el cable de conexidn (pos. 7) con el sensor de arranque-parada
(pos. 1), para ello debera conectar la toma de conexidn (pos. 5) a la clavija
de conexion (pos. 4) al sensor de arranque-parada.
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2. Conectar el cable de conexidon (pos. 7) con el sistema de aspiracion, para
ello debera insertar la clavija de conexion (pos. 6) en la toma de
conexion prevista del sistema de aspiracion.

Fig 11: Montaje

Pos. Denominacién Pos. Denominacion
1 Sensor de arranque-parada 3 Cinta velcro
2 Alojamiento para cable 8 Cable de masa - soldadora

Tab. 19: Montaje

3. Fijar el cable de masa de la soldadora (pos. 8) al sensor de arranque-
parada (pos. 1). Para ello coloque el cable de masa (pos. 8) en el
alojamiento de cable (pos. 3) y fijarlo con 2 x cinta de velcro (pos. 3).
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6 Uso

Toda persona encargada del uso, mantenimiento y la reparacion del
producto debera haber leido y entendido perfectamente este manual de
servicio y los manuales de cualquier producto de montaje o accesorio.

6.1 Cualificaciéon de los operarios
La empresa operadora del producto solo podra encargar el uso del mismo
al personal especializado en dicha tarea.

Estar familiarizado con esta tarea incluye que las personas en cuestion
hayan sido instruidas segun corresponda y conozcan el manual de
instrucciones asi como las instrucciones internas pertinentes.

El producto lo debera usar sélo personal instruido y con formacion.
Sdlo asi se logra un trabajo seguro y con conocimiento de los peligros por
parte de todos los empleados.

6.2 Puesta en marcha

A ADVERTENCIA

Peligro por el estado defectuoso de del producto.

Antes de |la puesta en marcha debera haber finalizado completamente el
montaje del producto. Véase capitulo "Montaje"

1. Encender el sistema de aspiracion conectado de lado obray la
soldadora.

2. Iniciar el proceso de soldadura, en este proceso arranca el ventilador del
sistema de aspiracion conectado.

3. Cuando finaliza el proceso de soldadura, se apaga el ventilador del
sistema de aspiracion transcurrido un tiempo de desconexion
preajustado.

En el caso de fallo, consulte el capitulo de ,soluciéon de fallos”
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7 Mantenimiento

Las instrucciones indicadas en este capitulo son recomendaciones
minimas. Dependiendo de las condiciones de funcionamiento, pueden ser
necesarias otras instrucciones adicionales para mantener el producto en
condiciones 6ptimas.

Los trabajos de mantenimiento y reparacion descritos en este capitulo solo
pueden ser llevados a cabo por personal de reparacion del usuario
especialmente formado para ello.

Las piezas de repuesto necesarias para su utilizacion deberan cumplir los
requisitos técnicos especificados por el fabricante.

Esto queda basicamente garantizado con el uso de piezas originales.

Se ha de procurar desechar de forma segura y respetuosa con el medio
ambiente los materiales de consumo asi como las piezas de repuesto.

Las advertencias de seguridad contenidas en este manual de servicio se
deberdn tener en cuenta obligatoriamente al realizar los trabajos de
mantenimiento.

7.1 Cuidados

El cuidado del producto se limita esencialmente a la limpieza de todas las
superficies del producto asi como - si esta disponible - al control de los
cartuchos de filtro.

Tenga en cuenta las indicaciones de advertencia en el capitulo
"Instrucciones de seguridad para el mantenimientoy la resolucion de
problemas".

NOTA

iNo limpiar el producto con aire comprimido! Si lo hiciera podrian
esparcirse por el aire del entorno particulas de suciedad y polvo.

Un cuidado adecuado contribuye a mantener el producto en un estado
funcional de forma indefinida.

Para un cuidado y limpieza 6ptimos de las superficies con recubrimiento
en polvo, debe observar lo siguiente:

El producto se ha de limpiar mensualmente o cuando sea necesario.

Limpiar las superficies externas del producto con una aspiradora
industrial adecuada de la clasificacion de polvo H o con pafos suaves
humedos/algodén industrial.

En caso de suciedad persistente, utilice productos de limpieza
domeésticos disponibles en el mercado. Evita frotar con fuerza.

No utilice productos abrasivos o que rasquen.
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No utilice productos de limpieza acidos o fuertemente alcalinos.

No utilice disolventes organicos que contengan ésteres, cetonas,
alcoholes, hidrocarburos o similares.

7.2 Comprobaciones diarias antes de empezar a trabajar

Comprobacion

Comprobar si el cable de conexiony
el conector presentan danos

Comprobar si el interruptor

presenta danos

Comprobar si la carcasa presenta

danos

Indicaciones

Informar en su caso a un técnico
electricista

Informar en su caso a un técnico

electricista

danadas

Subsanar o reemplazar las piezas

Tab. 20: Comprobaciones diarias

7.3 Solucion de fallos

Fallo

Producto sin funcion

1501028-01

Causa

El cable de conexién no
esta conectado
correctamente con el
sensor de arranque-
parada

El cable de conexién no
esta conectado
correctamente con el
sistema de aspiracion

Cable de conexion
defectuoso, rotura de
cable

El sistema de aspiracion
Nno esta encendido

El cable de masa de la
soldadora no esta fijado
correctamente al sensor
de arranque-parada

Tab. 21: Solucion de fallos

- 64 -

Indicacion

Comprobar la conexion
enchufable

Comprobar la conexion
enchufable

Encargue a un técnico
electricista la
comprobacion

Encienda el sistema de
aspiracion

Véase capitulo "Montaje"
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8 Eliminacion

A ADVERTENCIA

iEl humo de soldadura en contacto con la piel puede provocar
irritaciones en personas sensibles!

iLas operaciones de desmontaje en el producto solo podran ser
realizadas por personal instruido y autorizado, de acuerdo con las
instrucciones de seguridad y las normas vigentes de prevencion de
accidentes!

iLos 6rganosy las vias respiratorias pueden resultar dafnados
gravemente!

iPara evitar el contacto con el polvo y su aspiracion, utilice la vestimenta
de proteccion, guantes y un sistema de ventilacion para proteccion
respiratoria!

Durante los trabajos de desmontaje, se debera evitar la liberacion de
polvos peligrosos, para que las personas del entorno no sufran danos.

A PRECAUCION

En todos los trabajos que se lleven a cabo en o con el producto se
deberan cumplir las obligaciones legales para evitar la produccion de
residuos y realizar un reciclado/una eliminacién correctos.

8.1 Plasticos

Siempre que sea posible, se deberan clasificar los plasticos utilizados.
Elimine los plasticos de acuerdo con las disposiciones legales.

8.2 Metales

Los metales utilizados en caso pertinente deberan ser clasificados y

eliminados.
La eliminacion debe ser encargada a una empresa autorizada.

8.3 Elementos de filtrado

Los elementos de filtrado deberan ser eliminados teniendo en cuenta la
normativa al respecto.
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9 Anexo

9.1 Declaracion de conformidad CE

Denominacion: Equipamiento adicional

Serie: Start-Stopp-Automatik

Tipo: 94102701, 94102702 (En su caso numeros de articulos diferentes
para otras variantes de producto)

ID de maquinas: Véase la placa de caracteristicas situada en la parte delantera de

este manual de instrucciones

Este producto ha sido desarrollado, fabricado y producido
conforme a las directivas CE

2006/42/CE - Directiva sobre maqguinaria

El producto sigue cumpliendo las disposiciones de la
2014/30/UE - Directiva EMC
2011/65/UE - Directiva de restriccion de sustancias peligrosas

Bajo la responsabilidad exclusiva de
Empresa: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

Se han aplicado las siguientes normas armonizadas:

EN ISO 12100:2010 Seguridad de las maquinas - Principios generales de disefio

EN 60204-1:2018 Seguridad de las maquinas - Equipamiento eléctrico

EN IEC 61000-6-2:2019 Compatibilidad electromagnética - Inmunidad a interferencias
EN IEC 61000-6-4:2019 Compatibilidad electromagnética - Emision de interferencias

Una lista completa de las normas, directivas y especificaciones aplicadas, esta disponible
en el fabricante. Existe el manual de instrucciones del producto.

Informacién adicional:

La declaracién de conformidad quedard anulada en el caso de un uso no conforme, asi
como en el caso de modificaciones estructurales que no hayan sido previamente
autorizadas por escrito por nosotros como fabricante.

El Sr. Marcel Kusche estd autorizado a elaborar la documentaciéon técnica. Kemper GmbH,
Von-Siemens-Str. 20, 48691 Vreden, Alemania.

Vreden, 17.05.2024 Gerente
Lugar, fecha B. Kemper Informacion sobre el firmante
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9.2 UKCA Declaration of Confirmity

Designation: Additional equipment

Series: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (possibly different article numbers for other
product variants)

Machine ID: See name plate in front section of this operating manual

This product is developed, designed and manufactured in
accordance with the UKCA directives
Supply of Machinery (safety) Regulations 2008

The product continues to comply with the provisions of the
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

At the sole responsibility of
Company: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

The following designated standards and technical specifications have been applied:

BS EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design

BS EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

BS EN IEC 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic
standards - Immunity standard for industrial environments

BS EN |IEC 61000-6-4:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic
standards - Emission standard for industrial environments

BS EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and
electronic products with respect to the restriction of hazardous substances

A complete list of standards, directives and specifications applied is available from the
manufacturer. The operating manual belonging to the product is available.
Additional information:

If it is not used for as intended or the design is altered, the Declaration of Conformity
expires, unless confirmed in writing by us as manufacturers.

UK Authorised Representative (for authorities only): Mr. Marc Crawford
United Kingdom KEMPER (U.K\) Ltd.
Venture Court, 2 Debdale Road, Wellingborough, Northamptonshire NN8 5AA

Vreden, 17.05.2024 CEO
Place, date B. Kemper Identification of the signatory
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9.3 Datos técnicos

Denominacién Tipo

Datos basicos 94102702 94102704

Rango de deteccidn de corriente 30 - 400 A/ AC/DC

Tiempo de conexion 100 %

Grado de proteccion IP 42

Temperatura ambiente permitida 0 - +40 °C [32 -104 °F]

Medidas Véase la hoja de dimensiones

Peso 0,5 kg [1,11b.]

Cable de conexion 5m[196,9 10 m [393,7
pulgadas] pulgadas]

Tab. 22: Datos técnicos

9.4 Hoja de medidas

< @ &) ||
D
a (-
Fig 12: Hoja de medidas
Simbolo Medida Simbolo Medida
A 33 mm/ 1,3 pulgadas C 140 mm/ 5,5 pulgadas
B 155 mm/ 6,1 pulgadas D 41 mm/ 1,6 pulgadas

Tab. 23: Tabla de medidas
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9.5 Piezas de repuesto y accesorios

N.° de
orden

1

1501028-01

Denominacién Ref.
Cable de conexion 5 metros [196,9 1241611
pulgadas]

Cable de conexion 10 metros [393,7 1241610
pulgadas]

Automatismo arranque-parada con 5 94102702
metros de cable de conexion [196,9

pulgadas]

Automatismo arrangue-parada con 10 94102701
metros de cable de conexion [393,7

pulgadas]

Tab. 24: Piezas de repuesto y accesorios
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1 Généralités

1.1 Introduction

Le présent mode d’emploi est une aide considérable afin d'assurer le
mManiement correct et sans danger du produit.

Il comprend des consignes importantes afin d’exploiter le produit de
maniere sdre, conforme et économique. Le respecter aide a éviter toute
mise en danger, a réduire les frais de réparations et les temps d'arrét et a
optimiser la fiabilité et la durée de vie du produit. Le présent mode
d'emploi doit constamment étre disponible et doit étre lu et appliqué par
toutes les personnes qui se voient confier des travaux sur ou avec le
produit.

Cela inclut entre autres:
I'utilisation et le dépannage pendant le fonctionnement,
le maintien en bon état (entretien, maintenance),
le transport,
le montage,
la mise au rebut.

Sous réserve de modifications techniques et d'erreurs.

1.2 Remarques sur les droits de protection et de propriété
intellectuelle

Le présent mode d’emploi doit étre traité de maniére confidentielle. Il doit
uniguement étre accessible aux personnes autorisées. Il ne doit pas étre
remis a des tiers sans l'autorisation écrite de KEMPER GmbH, ci-apres
dénommeé fabricant.

L'ensemble de la documentation est protégé par la loi relative aux droits
d'auteur. Il est strictement interdit de transmettre et de reproduire les
documents, méme partiellement, ainsi que d’'évaluer et de communiquer
leur contenu. Sous réserve d'autorisation écrite préalable.

Toute enfreinte est passible de poursuites pénales et d'une astreinte au
versement de dommages et intéréts. Le fabricant se réserve tous les droits
de recours aux droits de propriété industrielle.

1.3 Remarques pour I'exploitant

Le présent mode d’emploi fait partie intégrante du produit.
L'exploitant doit s'assurer que le personnel opérateur en prend
connaissance.

En raison des directives nationales concernant la prévention des accidents
et la protection environnementale et afin de respecter les instructions
opératoires, le présent mode d’emploi doit étre complété par I'exploitant,
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les informations relatives a I'obligation de surveillance et de rapport
relatives aux particularités fonctionnelles y compris, par exemple
concernant I'organisation du travail, les procédures et le personnel
mandaté. Outre le mode d'emploi et les réglementations légales de
prévention des accidents en vigueur dans le pays d'utilisation et sur le site
d'utilisation, il convient également de prendre en compte les regles
techniques reconnues relatives au travail sécurisé et conforme.

Sans autorisation préalable du fabricant, I'exploitant n'a pas le droit
d'effectuer de modifications, de transformations ou d’installer des
éléments complémentaires pouvant entraver la sécurité ! Les piéces de
rechange destinées a étre utilisées doivent correspondre aux exigences
techniques du fabricant. En cas d'utilisation de pieces d'origine, la
conformité est toujours garantie.

Il ne peut é&tre mandaté qu’un personnel formé ou instruit au
fonctionnement, a la maintenance et au transport du produit. Définir
clairement les compétences du personnel en charge de la manipulation,
de la maintenance et du transport.

1501028-01 -74 -



KEMPER FR

2 Sécurité

2.1 Généralités

Ce produit a été élaboré et concu selon I'état actuel de la technique et des
regles de sécurité technique reconnues. Le fonctionnement du produit
peut engendrer des dangers techniques pour I'opérateur ou des
dommages sur le produit et d'autres biens matériels, si le produit :

est utilisé par du personnel non formé ou non instruit,
est utilisé de maniére non conforme et / ou

est entretenue de maniére non conforme.

2.2 Remarques a propos des pictogrammes et symboles

A DANGER

Combiné au mot signalétique « Danger », ce symbole indique un danger
imminent. Tout non-respect des consignes de sécurité entraine une issue
fatale ou de graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Combiné au mot signalétique « Avertissement », ce symbole indique une
situation éventuellement dangereuse. Tout non-respect des consignes
de sécurité peut entrainer une issue fatale ou de graves blessures.

A ATTENTION

Combiné au mot signalétique « Attention », ce symbole indique une
situation éventuellement dangereuse. Tout non-respect des consignes
de sécurité peut entrainer de légéres blessures ou des blessures
bénignes.

Peut également étre utilisé pour avertir de dommages matériels.

REMARQUE

Les remarques générales constituent des informations complémentaires
simples n'avertissant pas face aux dommages corporels ou matériels.

1. Les énumérations d'étapes sont indiquées par des chiffres suivis d'un
point, le respect de I'ordre indiqué est primordial.

Les énumérations de pieces sont indiquées par des signes dans une
légende ou pour des instructions pour lesquelles suivre I'ordre est
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secondaire.

2.3 Marquages / panneaux a installer par I'exploitant

Le cas échéant, il incombe a I'exploitant d’'apposer des marquages et
panneaux supplémentaires sur le produit et dans son environnement.

Ces marguages et panneaux peuvent par ex. se référer a la directive de
port obligatoire de I'équipement de protection individuelle.

2.4 Prescriptions de sécurité pour le personnel de service

Avant toute utilisation, 'opérateur du produit doit étre instruit par le biais
d’'informations, de consignes et de formations au maniement du produit et
des matériaux et auxiliaires utilisés.

Le produit ne doit étre utilisé que dans un état technique irréprochable et
de maniere conforme, consciente des directives de sécurité et des dangers
et en respectant le présent mode d'emploi ! Tous les dysfonctionnements,
et en particulier ceux qui pourraient influer sur la sécurité doivent étre
immeédiatement réparés !

Toute personne mandatée pour la mise en service, I'opération ou la
réparation, doit avoir lu et compris ce mode d'emploi. Cela s'applique
particulierement aux personnes n'‘opérant le produit que de maniere
occasionnelle.

Le présent mode d’emploi doit impérativement se trouver constamment a
proximité du produit.

Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages et les accidents
causés par le non-respect du mode d'emploi.

Il convient de respecter les consignes de prévention des accidents en
vigueur ainsi que les autres réglementations reconnues concernant les
techniques de sécurité et la médecine du travail.

Clairement définir les compétences pour les différentes activités dans le
cadre de la maintenance et de la réparation et les respecter. C'est le seul
moyen d'éviter les manipulations incorrectes, notamment en cas de
danger.

L'exploitant doit obliger le personnel opérateur et de maintenance a porter
les équipements de protection individuelle. Il s'agit plus particulierement
des chaussures de sécurité, des lunettes de protection et des gants.

Ne pas porter de cheveux longs non attachés, des vétements amples ou
des bijoux ! Il y a toujours un risque de rester accroché quelque part ou
d'étre entrainé ou happé par des pieces mobiles !

1501028-01 -76 -



KEMPER FR

Si le produit présente des modifications entravant la sécurité,
immeédiatement interrompre I'opération, sécuriser la zone et avertir
I'incident au service / & la personne compétente !

Seul le personnel fiable et formé est autorisé a travailler avec et sur le
produit. Respecter I'age minimum légal !

Le personnel a former, a instruire ou se trouvant dans le cadre d'une
formation générale ne peut ceuvrer sur le produit qu'en étant
constamment surveillé par une personne expérimentée !

2.5 Consignes de sécurité pour I'’entretien et le dépannage

Les portes de service et de maintenance doivent librement étre accessibles
en permanence.

Uniquement réaliser les travaux d’'équipement, de maintenance et de
réparation ainsi que les dépannages apres la mise hors circuit du produit.

Toujours resserrer les vis desserrées lors des travaux de maintenance et de
réparation ! Dans la mesure ou cela est prescrit, serrer a fond les vis prévues
a cet effet a I'aide d'une clé dynamomeétrique.

Avant le début des travaux de maintenance, de réparation ou d'entretien,
protéger en particulier les raccords a vis et boulonnages contre les
impuretés et produits d’'entretien.

Respecter les intervalles réglementaires ou ceux stipulés dans le mode
d'’emploi pour les contréles ou inspections récurrents.

Avant de procéder au démontage, marquer les pieces selon leur
appartenance.

2.6 Remarques attirant I'attention sur des dangers
particuliers
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3 Données produit

3.1 Description du fonctionnement

Le produit sert a mettre en marche et a arréter automatiguement un
systeme d'aspiration raccordé.

Le produit comporte un capteur de démarrage-arrét avec cable de
raccordement.

Il est raccordé a un systeme d’aspiration par le cable de raccordement. Le
capteur de démarrage-arrét est fixé au cable de masse d'un appareil a
souder.

Dés qu'un processus de soudage démarre, le capteur de démarrage-arrét
détecte le champ magnétique électrique du cable parcouru par le courant.

Lorsque le champ magnétique est suffisamment puissant, le systeme
d’aspiration raccordé se met en marche. A la fin du processus de soudage,
le systeme d’aspiration s'arréte a nouveau apres une temporisation
préréglée.

Fig. 13 : Description du produit
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Pos. Désignation Pos. Désignation
1 Capteur de démarrage-arrét 5 Prise de raccordement
2 Logement de cable 6 Connecteur — pour le

raccordement au systeme
d’aspiration

3 Bande auto-agrippante 7 Cable de raccordement
(2 pc.) 5 metres [196,9 inch]
4 Connecteur

Tabl. 25 : Description du produit

3.2 Utilisation conforme

Le produit est congu pour l'industrie de transformation des métaux.

Le produit est un équipement supplémentaire destiné a
I'extension/l'optimisation d'un systéme d'aspiration existant.

Il sert a mettre en marche et a arréter le systeme d'aspiration en fonction
des besoins.

Les caractéristiques techniques contiennent les dimensions et d’'autres
informations spécifiques au produit, qui doivent étre respectées.

REMARQUE

Observer et impérativement respecter les informations dans le chapitre
« Caractéristiques techniques ».

L'utilisation conforme implique également le respect des remarques a
propos de :

la sécurité,
I'utilisation et de la commande,
'entretien et de la maintenance,

décrites dans le présent mode d’empiloi.

Toute autre utilisation ou toute utilisation dépassant ce cadre est réputée
non conforme. L'exploitant assume l'intégralité de la responsabilité pour
les dommages en résultant. Cela s'applique également aux modifications
arbitraires du produit.
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3.3 Mauvaise utilisation raisonnablement prévisible

En respectant les clauses d'utilisation conforme, il est impossible de prévoir
une Mmauvaise utilisation de ce produit pouvant entrainer des situations
dangereuses incluant des blessures corporelles.

Choisir le site d'installation de maniere a ce que le produit ne géne
personne dans son espace de travail.

Tenir compte des caractéristiques de performance du produit. Voir
chapitre Caractéristiques techniques.

Le produit n'est PAS prévu pour les utilisations suivantes.
Le fonctionnement est interdit dans les zones :

a l'extérieur de batiments. Le produit ne résiste pas aux intempeéries.

Le produit :
ne doit pas étre utilisé comme support d'objets ou de liquides.

ne doit pas étre exposé a des jets d'eau directs.

3.4 Marquages et panneaux sur le produit

Différents marquages et panneaux sont apposés au produit. En cas de
dommage ou de suppression de ces derniers, les remplacer
immeédiatement par de nouveaux situés au méme emplacement.

Le cas échéant, il incombe a I'exploitant d'apposer des marquages et
panneaux supplémentaires sur le produit et dans son environnement.

Ces marguages et panneaux peuvent référer par ex. a la directive de port
de I'équipement de protection personnel.

Dans le pays d'utilisation, il est possible de demander au fabricant les
consignes de sécurité et pictogrammes supplémentaires requis
conformément a la Iégislation en vigueur.

3.5 Risque résiduel
Méme en respectant a la lettre les consignes de sécurité, I'exploitation du
produit n'exclut pas un des risques résiduels décrits par la suite.

Toutes les personnes travaillant sur ou avec le produit doivent connaitre ce
risque résiduel et se plier aux directives, lesquels empéchent que ces
risques résiduels provoquent des accidents ou des dommages.
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4 Transport et stockage

4.1 Transport

REMARQUE

Le produit:
doit uniguement étre transporté dans son emballage d'origine.
ne doit pas tomber.

étre protégé contre I'numidité.

4.2 Stockage

Il est recommandeé de stocker le produit dans son emballage d'origine a un
emplacement

sec et propre a une température ambiante comprise entre -20 °C et +50 °C.
L'emballage ne doit pas étre surchargé avec d'autres objets.
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5 Montage

5.1 Déballage et montage du produit

REMARQUE

Pendant le montage des produits rapportés éventuellement présents,
observer les notices jointes.

Fig. 14 : Montage

Pos. Désignation Pos. Désignation
1 Capteur de démarrage-arrét 5 Prise de raccordement
2 Logement de cable 6 Connecteur — pour le

raccordement au systeme
d’aspiration

3 Bande auto-agrippante 7 Cable de raccordement
(2 pc.) (5 metres)
4 Connecteur

Tabl. 26 : Montage

Procéder comme suit au montage:

1. Raccorder le cable de raccordement (pos. 7) avec le capteur de
démarrage-arrét (pos. 1), a cet effet, raccorder la prise de raccordement
(pos. 5) avec le connecteur (pos. 4) sur le capteur de démarrage-arrét.
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2. Raccorder le cable de raccordement (pos. 7) avec le systeme
d’aspiration, a cet effet, brancher le connecteur (pos. 6) dans la prise de

raccordement prévue du systeme d'aspiration.

Fig. 15 : Montage

Pos. Désignation Pos. Désignation

1 Capteur de démarrage-arrét 3 Bande auto-agrippante

2 Logement de cable 8 Cable de masse - appareil a
souder

Tabl. 27 : Montage

3. Fixer le cable de masse de 'appareil a souder (pos. 8) sur le capteur de
démarrage-arrét (pos. 1). A cet effet, placer le cdble de masse (pos. 8)
dans le logement de cable (pos. 2) et le fixer avec 2 bandes auto-

agrippantes (pos. 3).
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6 Utilisation

Toute personne en charge de l'utilisation, de la maintenance et de la
réparation du produit doit avoir lu et compris le présent mode d’emploi
ainsi que les modes d’emploi d'éventuels produits rapportés et accessoires.

6.1 Qualification du personnel de service
Pour opérer le produit de maniere autonome, I'exploitant n'est autorisé a
mandater que des personnes habituées a ce genre de taches.

Il est entendu que lors de ces travaux, les personnes concernées ont recu
des instructions par rapport a la tache et qu'elles ont compris le mode
d’emploi ainsi que les instructions de fonctionnement pertinentes.

Il est recommandé de ne confier I'utilisation du produit qu’au personnel
dUment formé ou instruit.

C'est le seul moyen de faire travailler tous les collaborateurs en sécurité et
en ayant conscience du danger.

6.2 Mise en service

A AVERTISSEMENT

Danger résultant d'un état défectueux du produit.

Avant la mise en service, le montage du produit doit étre completement
terminé. Voir chapitre « Montage »

1. Mettre en marche le systeme d’aspiration raccordé sur place et
I'appareil a souder.

2. Démarrer le processus de soudage, le ventilateur du systeme
d'aspiration raccordé se met en marche.

3. Alafin du processus de soudage, le ventilateur du systéme d’aspiration
s'arréte a nouveau apres une temporisation préréglée.

En présence d'une anomalie, voir chapitre « Dépannage »
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7 Réparation

Les prescriptions décrites dans ce chapitre doivent étre considérées
comme des exigences minimales. En fonction des conditions de service,
des directives complémentaires peuvent s'avérer nécessaire afin de
conserver le produit dans un état optimal.

Les travaux de maintenance et de réparations décrits dans ce chapitre sont
strictement réservés au personnel de I'exploitant formé aux réparations.

Les pieces de rechange requises en vue du fonctionnement doivent
correspondre aux exigences techniques du fabricant.

En cas d'utilisation de piéces d'origine, la conformité est toujours garantie.

Veiller a une mise au rebut slre et écologique des consommables ainsi que
des pieces remplacées.

Pendant les travaux d'entretien, observer les consignes de sécurité
stipulées dans le présent mode d'emploi.

7.1 Entretien

L'entretien du produit se limite en grande partie au nettoyage de toutes les
surfaces du produit ainsi que, le cas échéant, au contréle des éléments
filtrants.

Tenir compte des avertissements indiqués au chapitre « Consignes de
sécurité relatives a I'entretien et au dépannage ».

REMARQUE

Ne pas nettoyer le produit a lI'air comprimé ! Cela peut disperser des
particules de poussiére et / ou de saletés dans I'air ambiant.

Un entretien approprié aide a conserver a long terme le produit dans un
état fonctionnel.

Pour I'entretien et le nettoyage optimal des surfaces thermolaquées, tenir
compte des points suivants:

Nettoyer soigneusement le produit une fois par mois ou selon les
besoins.

Nettoyer les surfaces extérieures du produit a lI'aide d'un aspirateur
industriel approprié de la classe de poussiere H ou a I'aide de chiffons
doux humides/ouate industrielle.

En cas de salissures tenaces, utiliser des nettoyants ménagers courants.
Eviter de frotter fortement.

Ne pas utiliser de produits abrasifs pouvant causer des rayures.

Ne pas utiliser de produits de nettoyage acides ou fortement alcalins.
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Ne pas utiliser de solvants organiques contenant des esters, des
cétones, des alcools, des hydrocarbures ou des substances similaires.

7.2 Contrdles quotidiens avant le début du travail

Controle

S'assurer que le cable de
raccordement et la fiche ne sont

pas endommageés

S'assurer que l'interrupteur n'est

pas endommagé

S'assurer que le boitier n'est pas

endommagé

7.3 Dépannage

Panne

Le produit ne
fonctionne pas

1501028-01

Consignes

Le cas échéant, informer un
électricien qualifié

Le cas échéant, informer un

électricien qualifié

Réparer ou remplacer les

composants endommageés

Tabl. 28 : contréles journaliers

Cause

Le cable de
raccordement n'est pas
raccordé correctement
avec le capteur de
démarrage-arrét

Le cable de
raccordement n'est pas
raccordé correctement
avec le systeme
d’aspiration

Cable de raccordement
défectueux, rupture de
cable

Le systeme d'aspiration
n'est pas en marche

Le cable de masse n'est
pas fixé correctement
sur le capteur de
démarrage-arrét

Tabl. 29 : Dépannage

-87 -

Remarque

Vérifier la connexion
enfichable

Vérifier la connexion
enfichable

Demander a un
électricien qualifié de
procéder a un controle

Mettre en marche le
systeme d'aspiration

Voir chapitre « Montage »
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8 Mise au rebut

A AVERTISSEMENT

Le contact de la peau avec des fumeées de soudage, etc. peut provoquer
des irritations cutanées chez les personnes sensibles !

Les travaux de démontage sur le produit sont strictement réservés au
personnel spécialisé dment formé et autorisé en respectant les
consignes de sécurité et les consignes de prévention des accidents en
vigueur ! D'importants dommages de santé pour les organes et les voies
respiratoires sont possibles !

Afin d’éviter tout contact et toute inhalation de particules de poussiére,
employez des vétements de protection, des gants et un systeme de
protection respiratoire a soufflerie !

Pendant les travaux de démontage, éviter toute libération de particules
de poussiere dangereuse afin de ne pas nuire a la santé des personnes a
proximitée.

A ATTENTION

Pendant tous les travaux sur et avec le produit, respecter les obligations
légales en vue de la réduction des déchets et du recyclage et de la mise
au rebut conformes.
8.1 Plastiques
Les plastiques éventuellement utilisés doivent étre triés autant que
possible. Les plastiques doivent étre éliminés en respectant la Iégislation.
8.2 Métaux
Les métaux éventuellement utilisés doivent étre triés et mis au rebut.
L'élimination doit étre confiée a une entreprise autorisée.
8.3 Eléments filtrants

Les éléments filtrants éventuellement employés doivent étre mis au rebut
conformément aux directives légales.
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9 Piéce jointe

9.1 Déclaration de conformité CE

Désignation: Equipements supplémentaires

Série: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (le cas échéant, référence divergente si autre
variante du produit.)

ID machine: Voir plaque signalétique au début du présent mode d’emploi

Le produit a été développé, construit et fabrigué conformément
aux directives CE
2006/42/CE - Directive Machines

Le produit est encore conforme aux dispositions des directives :
2014/30/UE - Directive CEM
2011/65/UE - Directive RoHS tension

Sous la seule responsabilité de
Entreprise : KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :

EN ISO 12100:2010 Sécurité des machines — Principes généraux de conception

EN 60204-1:2018 Sécurité des machines — Equipement électrique

EN IEC 61000-6-2:2019 Compatibilité électromagnétique — Immunité pour les
environnements industriels

EN IEC 61000-6-4:2019 Compatibilité électromagnétique — Norme sur I'émission pour les
environnements industriels

Une liste compléte des normes, directives et spécifications appliquées est disponible
auprés du fabricant. Le mode d’emploi du produit est disponible.

Informations supplémentaires :

La déclaration de conformité expire en cas d'utilisation non conforme et en cas de
modifications de conception qui n'ont pas été confirmées par écrit par nous en tant que
fabricant.

Monsieur Marcel Kusche est autorisé a rassembler la documentation technique. Kemper
GCmbH, Von-Siemens-Str. 20, 48691 Vreden, Allemagne

Vreden, 17.05.2024 Directeur général
Informations a propos du

Lieu, date B. Kemper signataire
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9.2 UKCA Declaration of Confirmity

Designation: Additional equipment

Series: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (possibly different article numbers for other
product variants)

Machine ID: See name plate in front section of this operating manual

This product is developed, designed and manufactured in
accordance with the UKCA directives
Supply of Machinery (safety) Regulations 2008

The product continues to comply with the provisions of the
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

At the sole responsibility of
Company: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

The following designated standards and technical specifications have been applied:

BS EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design

BS EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

BS EN IEC 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic
standards - Immunity standard for industrial environments

BS EN |IEC 61000-6-4:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic
standards - Emission standard for industrial environments

BS EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and
electronic products with respect to the restriction of hazardous substances

A complete list of standards, directives and specifications applied is available from the
manufacturer. The operating manual belonging to the product is available.
Additional information:

If it is not used for as intended or the design is altered, the Declaration of Conformity
expires, unless confirmed in writing by us as manufacturers.

UK Authorised Representative (for authorities only): Mr. Marc Crawford
United Kingdom KEMPER (U.K\) Ltd.
Venture Court, 2 Debdale Road, Wellingborough, Northamptonshire NN8 5AA

Vreden, 17.05.2024 CEO
Place, date B. Kemper Identification of the signatory
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9.3 Caractéristiques techniques

Désignation

Données de base

Plage de détection de courant
Facteur de service

Type de protection

Température ambiante admissible
Dimensions

Poids

Cable de raccordement

5m [196,9 inch]

Type
94102702 94102704
30 - 400 A/ AC/DC
100%
IP 42

O - +40 °C [32 - 104 °F]
Voir fiche dimensionnelle
0,5 kg [1,11b]
10 m [393,7 inch]

Tabl. 30 : Caractéristiques techniques

9.4 Fiche dimensionnelle

(®
\&
[

Fig. 16 : Fiche dimensionnelle

Symbole Dimension

A 33 mm/13inch C
D

B 155 mm /6,1 inch

Symbole Dimension

140 mm /5,5 inch
41 mm /1,6 inch

Tabl. 31: Tableau dimensionnel
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9.5 Piéces de rechange et accessoires

N°
courant

1

1501028-01

Désignation

Cable de raccordement 5 métres
[196,9 inch]

Cable de raccordement 10 metres
[393,7 inch]

Systeme de mise en marche et d'arrét
automatique avec cable de
raccordement de 5 metres [196,9 inch]

Systeme de mise en marche et d'arrét
automatique avec cable de

raccordement de 10 metres [393,7 inch]

N° d’art.

1241611

1241610

94102702

94102701

Tabl. 32 : Pieces de rechange et accessoires

-93%3 -



IT

T Generale...eceeeneeccoseeeens - 96 -

1.1 Introduzione -96 -

1.2 Note sul diritto d'autore e sui diritti di proprieta intellettuale.... - 96 -

1.3 Indicazioni per I'esercente - 96 -
2 SICUrezZza ......ccccccereccencsssesencee - 98 -
2.1 Indicazioni generali -98 -
2.2 Note su segnali e simboli -98 -

2.3 Contrassegni/etichette da applicare da parte dell'utilizzatore.. - 99 -

2.4 Istruzioni di sicurezza per gli operatori -99 -
2.5 Avvertenze di sicurezza relative alla riparazione/ all'eliminazione di
guasti -100 -
2.6 Indicazioni di particolari tipi di pericolo -100 -
3 Informazioni sul prodotto -101 -
3.1 Descrizione del funzionamento -101 -
3.2 Uso conforme allo scopo previsto -102 -
3.3 Applicazioni errate ragionevolmente prevedibili -103 -
3.4 Contrassegni ed etichette sul prodotto -103 -
3.5 Rischio residuo -103 -
4 Trasporto e stoccaggio - 104 -
4.1 Trasporto - 104 -
4.2 Stoccaggio -104 -
5 MoNtaggio ...cceecccenccsencccnnccsenee - 105 -
5.1 Disimballaggio e montaggio del prodotto - 105 -
6 USO ..cccneeeeecccssnnnenccccnnnnee -107 -
6.1 Qualifica degli operatori -107 -
6.2 Messa in funzione -107 -
7 RIPaArazione.........eeceeeccssssccsenes -108 -
7.1 Cura -108 -
7.2 Verifiche giornaliere prima di iniziare i lavori -109 -
7.3 Eliminazione delle anomalie -109 -
8 Smaltimento.......cecceccnccnccancences - 110 -
8.1 materie plastiche -10 -
8.2 Metalli -10 -

1501028-01 -94 -



KEMPER

IT
8.3 Elementi filtranti -10 -
9 APPENAICE ..uceeeecceneecccenecccenaeceee -111 -
9.1 Dichiarazione di conformita CE -1 -
9.2 UKCA Declaration of Confirmity -N2-
9.3 Dati tecnici -N3 -
9.4 Disegno quotato -N3-
9.5 Ricambi e accessori -N4 -

1501028-01 -95-



KEMPER I

1 Generale

1.1 Introduzione

Il presente manuale d'uso € uno strumento essenziale per I'impiego
corretto e senza pericoli del prodotto.

Le importanti indicazioni in esso contenute permettono di utilizzare il
prodotto in maniera sicura, adeguata e conveniente. La loro osservanza
aiuta a prevenire rischi, ridurre costi di riparazione e tempi di inattivita,
aumentare I'affidabilita del prodotto e prolungarne la durata. Il presente
manuale d'uso deve essere sempre disponibile, nonché letto e applicato da
ogni persona incaricata di attivita con o sul prodotto.

Esso include:
uso ed eliminazione delle anomalie durante il funzionamento,
manutenzione (riparazione e revisione),
trasporto,
montaggio,
smaltimento.

Siriserva il diritto di apportare modifiche tecniche e di errori.

1.2 Note sul diritto d'autore e sui diritti di proprieta
intellettuale

Il presente manuale d'uso & soggetto a riservatezza. Deve essere reso
accessibile solo alle persone autorizzate. Puo essere consegnato a terzi solo
dietro autorizzazione di KEMPER GmbH, di seguito denominato ‘il
produttore”.

Tutti i documenti sono protetti ai sensi della legge sui diritti d’'autore. La
trasmissione e riproduzione di documenti o loro estratti, nonché l'utilizzo e
la comunicazione del loro contenuto sono vietati, in assenza di espressa
autorizzazione scritta.

Le violazioni sono punibili dalle legge e obbligano a un risarcimento danni.
Il produttore si riserva tutti i diritti per l'esercizio dei diritti di protezione
industriali.

1.3 Indicazioni per I'’esercente

Il presente manuale d'uso rappresenta un componente essenziale del
prodotto.

L'esercente deve garantire che il personale operativo sia a conoscenza di
gueste istruzioni.

Il presente manuale d'uso deve essere integrato dall'esercente con
istruzioni per I'uso basate sulle norme nazionali in materia di prevenzione
degli infortuni e protezione dell'ambiente, includendo le informazioni sugli
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obblighi di vigilanza e segnalazione per tener conto delle peculiarita
aziendali, ad esempio in relazione all'organizzazione e alle procedure di
lavoro nonché al personale impiegato. Oltre alle avvertenze contenute nel
manuale e alle prescrizioni obbligatorie in vigore nel paese e nel luogo di
impiego riguardanti la prevenzione di infortuni, vanno osservate anche le
regole tecniche comunemente riconosciute in materia di sicurezza e
professionalita.

Senza l'autorizzazione del fabbricante I'esercente non puo apportare
modifiche, ampliamenti con accessori o trasformazioni al prodotto che ne
possano pregiudicare la sicurezza! Eventuali parti di ricambio impiegate
devono corrispondere ai requisiti tecnici stabiliti dal produttore. Questo &
sempre garantito dalle parti di ricambio originali.

Le attivita di uso, manutenzione e trasporto del prodotto devono essere
eseguite esclusivamente da personale adeguatamente qualificato o
addestrato. Definire chiaramente le responsabilita del personale addetto a
utilizzo, manutenzione e trasporto.

1501028-01 -97 -



KEMPER I

2 Sicurezza

2.1 Indicazioni generali

Il prodotto & progettato e costruito secondo la tecnologia piu moderna e
nell'osservanza delle norme tecniche di sicurezza comunemente
riconosciute. L'uso del prodotto pud comportare pericoli tecnici per
I'operatore nonché pregiudicare il prodotto e altri beni, se:

viene utilizzato da personale non addestrato o non istruito,
non viene impiegato in modo conforme allo scopo previsto e/o

viene sottoposto a manutenzione impropria.

2.2 Note su segnali e simboli

A PERICOLO

Questo simbolo abbinato all'avvertenza “pericolo” contrassegna un
pericolo imminente. La mancata osservanza dell'istruzione di sicurezza
provoca morte o lesioni gravissime.

A AVVERTENZA

Questo simbolo abbinato al termine “avvertenza” contrassegna una
situazione potenzialmente pericolosa. La mancata osservanza
dell'istruzione di sicurezza pud provocare morte o lesioni gravissime.

A ATTENZIONE

Questo simbolo abbinato all'avvertenza “precauzione” contrassegna una
situazione potenzialmente pericolosa. La mancata osservanza
dell'istruzione di sicurezza puo provocare lesioni lievi o minime.

Puo essere utilizzato anche per indicare la possibilita di danni alle cose.

AVVISO

Le note generali sono ulteriori semplici informazioni che non avvertono di
danni a persone o cose.

1. Le fasi degli interventi da eseguire secondo una determinata sequenza
sono indicate da un numero seguito da un punto.

| singoli elementi di una legenda non interessati da una particolare
seguenza sono contrassegnati da un punto elenco.
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2.3 Contrassegni/etichette da applicare da parte
dell'utilizzatore

L'utilizzatore ha eventualmente I'obbligo di collocare altri contrassegni ed
etichette sul prodotto e nellambiente circostante.

Tali contrassegni ed etichette possono essere riferiti, ad esempio, alla
normativa in tema di uso dei dispositivi di protezione individuale.

2.4 Istruzioni di sicurezza per gli operatori

Prima dell'uso l'utilizzatore deve essere istruito all'impiego del prodotto
nonché dei relativi materiali e strumenti ausiliari attraverso informazioni,
istruzioni e corsi di addestramento.

Il prodotto deve essere impiegato esclusivamente in condizioni di perfetta
efficienza tecnica, conformemente alle disposizioni e tenendo conto delle
norme di sicurezza e dei pericoli, seguendo le istruzioni di questo manuale!
Tutti i guasti, in particolare quelli che potrebbero compromettere la
sicurezza, devono essere riparati immediatamente!

Chiunque venga incaricato delle attivita di messa in servizio, impiego o
manutenzione deve aver letto per intero e compreso il presente manuale
d'uso. Durante il lavoro e troppo tardi. Cio si applica in particolare al
personale assegnato solo occasionalmente all'uso del prodotto.

I manuale d'uso deve essere sempre disponibile nelle vicinanze del
prodotto.

KEMPER non si assume alcuna responsabilita per i danni e gli incidenti
causati da mancata osservanza del manuale d’istruzioni.

Osservare le norme antinfortunistiche applicabili, le regole generalmente
riconosciute della sicurezza tecnica e di medicina del lavoro.

Assegnare chiaramente e rispettare le competenze delle varie attivita di
mManutenzione e riparazione. Solo cosi € possibile evitare azioni errate,
soprattutto in situazioni di pericolo.

L'esercente obbliga gli operatori e il personale di manutenzione a
indossare attrezzature di protezione personale. In queste attrezzature
rientrano in particolare scarponcini antinfortunistici, occhiali protettivi e
guanti.

Non tenere sciolti i capelli lunghi, non indossare indumenti larghi o gioielli!
Si corre sempre il pericolo di rimanere impigliati o intrappolati sulle parti in
movimento dell'impianto!

Alla comparsa di alterazioni al prodotto, rilevanti dal punto di vista della
sicurezza, interrompere e bloccare immediatamente I'attivita lavorativa,
segnalando il caso alla persona o all'ufficio competente!
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Tutte le attivita sul prodotto devono essere eseguite esclusivamente da
personale affidabile e debitamente formato. Rispettare I'eta minima
ammessa per legge!

Il personale in fase di addestramento, istruzione, formazione o inserito in
un programma generale di apprendistato puo lavorare al prodotto
esclusivamente sotto la supervisione costante di una persona gia esperta!

2.5 Avvertenze di sicurezza relative alla riparazione/
all'eliminazione di guasti

Le porte di servizio e di manutenzione devono essere sempre liberamente
accessibili.

| lavori di attrezzaggio, manutenzione e riparazione e I'eliminazione di
guasti possono essere eseguiti solo con il prodotto spento.

Serrare sempre eventuali raccordi a vite allentati individuati nel corso degli
interventi di manutenzione e di assistenza! Se prescritto, serrare le viti
previste a tale scopo con una chiave dinamometrica.

Prima dell'inizio dei lavori di manutenzione/riparazione/cura rimuovere da
raccordi e collegamenti a vite eventuali impurita e tracce di prodotti per la
mManutenzione.

Attenersi agli intervalli previsti o indicati nel manuale di istruzioni per le
ispezioni e i collaudi periodici.

Prima dello smontaggio, contrassegnare i componenti con riferimento alla
loro posizione.

2.6 Indicazioni di particolari tipi di pericolo
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3 Informazioni sul prodotto

3.1 Descrizione del funzionamento

Il prodotto viene utilizzato per attivare e disattivare automaticamente un
sistema di aspirazione collegato.

Il prodotto si compone di un sensore start-stop con cavo di allacciamento e
viene collegato a un sistema di aspirazione con il cavo di allacciamento.

Il sensore di start-stop viene fissato al cavo di massa di un dispositivo di
saldatura.

Una volta avviato un processo di saldatura, il sensore di start-stop rileva il
campo magnetico elettrico del cavo in tensione.

Se il campo magnetico e sufficientemente forte, si attiva il sistema di
aspirazione collegato. Una volta terminato il processo di saldatura, il
sistema di aspirazione si disinserisce nuovamente dopo un tempo di
spegnimento ritardato preimpostato.

Fig. 17: Descrizione prodotto
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Pos. Denominazione Pos. Denominazione
1 sensore di start - stop 5 Connettore
2 Supporto cavo 6 Connettore - per il

collegamento al sistema di
aspirazione

3 Nastro di velcro (2 x) 7 Cavo di allacciamento 5
metri [196,9 inch]

4 Spina di collegamento

Tab. 33: Descrizione prodotto

3.2 Uso conforme allo scopo previsto

Il prodotto e destinato all'industria metallurgica.

Il prodotto rientra nella categoria di accessori per ampliare/ottimizzare un
sistema di aspirazione esistente.

Esso serve all'accensione e allo spegnimento, in funzione del fabbisogno,
del sistema di aspirazione.

Osservare le dimensioni e gli ulteriori dati relativi al prodotto che sono
riportati nel capitolo Dati tecnici.

AVVISO

Osservare e rispettare le indicazioni del capitolo “Dati tecnici”.

L'uso conforme allo scopo previsto include anche l'osservanza delle
istruzioni

di sicurezza,
per l'uso e il controllo,
di manutenzione e riparazione,
di cui al presente manuale.
Ogni ulteriore o diverso impiego e da considerarsi non conforme. | danni

conseguenti sono totalmente a carico dell'utilizzatore del prodotto. Lo
stesso dicasi per modifiche arbitrarie del prodotto.
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3.3 Applicazioni errate ragionevolmente prevedibili

Se utilizzato in conformita alle disposizioni, il prodotto esclude la possibilita
di un uso scorretto ragionevolmente prevedibile, che possa provocare
situazioni pericolose con danni a persone.

Scegliere il luogo di installazione in modo tale da evitare che il prodotto
non possa ostacolare nessuno nella sua zona operativa.

Osservare i dati di potenza del prodotto. Vedi capitolo Dati tecnici.

Il prodotto NON é previsto per le seguenti applicazioni.
Il funzionamento & vietato in:

aree all'esterno di edifici. Il prodotto non e resistente all'azione di agenti
atmosferici.

Si raccomanda di:
non utilizzare il prodotto come piano di appoggio per oggetti o liquidi.

non esporre il prodotto a un getto d'acqua diretto.

3.4 Contrassegni ed etichette sul prodotto

Il prodotto riporta contrassegni ed etichette differenti che, qualora
danneggiati o rimossi, devono essere immediatamente sostituiti da nuovi,
applicati nella stessa posizione.

L'utilizzatore ha eventualmente I'obbligo di collocare altri contrassegni ed
etichette sul prodotto e nell'lambiente circostante.

ad es. riferiti alla norma che prevede I'impiego di dispositivi di protezione
personale.

Nel Paese di utilizzo il produttore puo fornire ulteriori istruzioni di sicurezza
e pittogrammi richiesti in conformita alla legge applicabile.

3.5 Rischio residuo
L'impiego del prodotto comporta un rischio residuo illustrato di seguito,
anche nel caso in cui vengano osservate tutte le disposizioni di sicurezza.

Tutti gli utilizzatori del prodotto devono essere a conoscenza del suddetto
rischio residuo e attenersi alle istruzioni volte a evitare il verificarsi di
infortuni o danni.
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4 Trasporto e stoccaggio

4.1 Trasporto

AVVISO

Siraccomanda di:
trasportare il prodotto solo nell'imballo originale.
non far cadere il prodotto.

proteggere il prodotto dall'umidita.

4.2 Stoccaggio

Il prodotto deve essere conservato nella sua confezione originale a una
temperatura ambiente

compresa tra -20°C e +50°C in un luogo asciutto e pulito. La confezione non
deve essere danneggiata da altri oggetti.
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5 Montaggio

5.1 Disimballaggio e montaggio del prodotto

AVVISO

Seguire le istruzioni fornite per il montaggio di qualsiasi parte annessa.

Fig. 18: Montaggio

Pos. Denominazione Pos. Denominazione
1 sensore di start - stop 5 Connettore
2 Supporto cavo 6 Connettore - per il

collegamento al sistema di
aspirazione

3 Nastro di velcro (2 x) 7 Cavo di allacciamento (5
metri)

4 Spina di collegamento

Tab. 34: Montaggio
Eseguire il montaggio nel seguente modo:

1. Collegare il cavo di allacciamento (pos. 7) con il sensore di start-stop
(pos. 1); a questo scopo collegare il connettore (pos. 5) con la spina di
collegamento (pos. 4) del sensore di start-stop.
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2. Collegare il cavo di allacciamento (pos. 7) con il sistema di aspirazione; a
guesto scopo inserire la spina di collegamento (pos. 6) nel connettore
previsto del sistema di aspirazione.

Fig. 19: Montaggio

Pos. Denominazione Pos. Denominazione

1 sensore di start - stop 3 Nastro di velcro

2 Supporto cavo 8 Cavo di massa - dispositivo di
saldatura

Tab. 35: Montaggio

3. Fissare il cavo di massa del dispositivo di saldatura (pos. 8) al sensore di
start-stop (pos. 1). A questo scopo mettere il cavo di massa (pos. 8) nel
supporto cavo (pos. 2) e fissarlo con i 2 nastri a velcro (pos. 3).
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6 Uso

Chiunque si occupi delle attivita di utilizzo, manutenzione e riparazione del
prodotto deve aver letto e compreso il presente manuale d'uso nonché le
istruzioni di eventuali accessori e dispositivi annessi.

6.1 Qualifica degli operatori
L'esercente deve incaricare dell'uso autonomo del prodotto
esclusivamente persone che abbiano familiarita con il compito.

Conoscere l'apparecchio significa che gli operatori sono stati formati sulle
funzioni, e conoscono il manuale d'istruzioni e le istruzioni d'esercizio.

Il prodotto deve essere utilizzato soltanto da personale qualificato o
addestrato.

Soltanto in tal modo & possibile ottenere una tipologia di lavoro sicura e
consapevole dei pericoli.

6.2 Messa in funzione

A AVVERTENZA

Pericolo mediante stato difettoso del prodotto.

Assicurarsi che il montaggio del prodotto sia terminato completamente,
prima di procedere alla messa in funzione. Vedi capitolo "Montaggio"

1. Accendere il sistema di aspirazione collegato in campo e il dispositivo di
saldatura.

2. Awviare il processo di saldatura dopo di che si awvia il ventilatore del
sistema di aspirazione collegato.

3. Una volta terminato il processo di saldatura, il ventilatore del sistema di
aspirazione si disinserisce nuovamente dopo un tempo di spegnimento
ritardato preimpostato.

In caso di guasto consultare il capitolo "Eliminazione dei guasti”
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7 Riparazione

Le istruzioni riportate in questo capitolo sono da intendersi come requisiti
minimi. Condizioni d'esercizio particolari possono richiedere 'osservanza di
ulteriori istruzioni, volte a garantire il mantenimento ottimale del prodotto.

Le attivita di manutenzione e di riparazione descritte nel presente capitolo
poOssono essere eseguite solo dal personale dell'utente addestrato e
addetto alle riparazioni.

Le parti di ricambio necessarie per I'uso devono soddisfare i requisiti tecnici
stabiliti dal produttore.

Questo viene garantito principalmente con i pezzi di ricambio originali.

Smaltire i materiali di esercizio e le parti di ricambio in modo sicuro e nel
rispetto dellambiente.

Durante le attivita di manutenzione attenersi alle istruzioni di sicurezza
contenute nel presente manuale di istruzioni per l'uso.

7.1 Cura
La cura del prodotto si limita essenzialmente alla pulizia delle superfici del

prodotto e al controllo delle cartucce dei filtri.

Attenersi alle avvertenze indicate nel capitolo “Istruzioni di sicurezza per la
riparazione e I'eliminazione dei guasti”.

AVVISO

Non pulire il prodotto con aria compressa! In questo modo € possibile che
particelle di polvere o di sporco fuoriescano nell'aria ambiente.

Una cura adeguata contribuisce ad assicurare il funzionamento del
prodotto nel tempo.

Per la cura e la pulizia ottimali delle superfici trattate con vernici in polvere
osservare quanto segue:

pulire a fondo il prodotto a intervalli mensili o a seconda del fabbisogno.

pulire le superfici esterne del prodotto con un adeguato aspiratore
industriale di classe H o con panni morbidi umidi/ ovatta industriale.

per macchie persistenti far uso di detergenti reperibili in commercio.
Evitare di strofinare energicamente.

non far uso di agenti graffianti e abrasivi.
non far uso di detergenti acidi o fortemente alcalini.

non far uso di solventi organici che contengono esteri, chetoni, alcoli,
idrocarburi o simili.
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7.2 Verifiche giornaliere prima di iniziare i lavori

Verifica Avvisi

Controllare la presenza di danni sul  Se necessario, informare un
cavo di collegamento e sui elettrotecnico specializzato
connettori

Controllare la presenza di danni Se necessario, informare un

sull'interruttore

elettrotecnico specializzato

Controllare la presenza di danni Ripassatura o sostituzione di parti

sull'alloggiamento

danneggiate

Tab. 36: Verifiche giornaliere

7.3 Eliminazione delle anomalie

Guasto

Prodotto senza
funzione

1501028-01

Causa Avviso

Cavo di allacciamento Controllare la

non collegato connessione a spina
correttamente con il

sensore di start-stop

Cavo di allacciamento Controllare la

non collegato connessione a spina
correttamente con il

sistema di aspirazione

Cavo di allacciamento Far controllare da un

difettoso, rottura del elettrotecnico

cavo specializzato

Il sistema di aspirazione Accendere il sistema di
Nnon & acceso aspirazione

Il cavo di massa del Vedi capitolo

dispositivo di saldatura  "Montaggio"
non e fissato

correttamente al

sensore di start-stop

Tab. 37: Eliminazione delle anomalie
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8 Smaltimento

A AVVERTENZA

Il contatto della pelle con fumi di saldatura ecc. pud provocare irritazioni
cutanee nei soggetti sensibili!

Le attivita di smontaggio sul prodotto devono essere eseguite
esclusivamente da personale specializzato appositamente addestrato e
autorizzato e rispettando le istruzioni di sicurezza e le norme
antinfortunistiche vigenti!

Possibilita di gravi danni alla salute, a carico di organi della respirazione e
vie respiratorie!

Per evitare il contatto e l'inalazione di particelle di polvere, utilizzare
indumenti protettivi, guanti e un sistema di protezione respiratoria a
ventola!

Durante i lavori di smmontaggio evitare I'esposizione a particelle di polvere
pericolose per non causare lesioni alle persone nei paraggi.

A ATTENZIONE

Per tutte le attivita eseguite sul e con il prodotto attenersi agli obblighi di
legge per la riduzione e il regolare riciclaggio/smaltimento dei rifiuti.
8.1 materie plastiche

Le materie plastiche eventualmente utilizzate devono essere selezionate
nella maggior misura possibile. e smaltite nell’'osservanza degli obblighi di
legge.

8.2 Metalli

I metalli eventualmente utilizzati devono essere separati e smaltiti.
Lo smaltimento deve essere effettuato da un'azienda autorizzata.

8.3 Elementi filtranti

Gli elementi di filtraggio eventualmente utilizzati devono essere smaltiti
nell'osservanza degli obblighi di legge.
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9 Appendice

9.1 Dichiarazione di conformita CE

Denominazione: Accessori

Serie costruttiva: Start-Stopp-Automatik

Tipo: 94102701, 94102702 (possibilmente si hanno numeri di articolo
diversi per altre varianti di prodotto.)

ID della macchina: Vedi targhetta identificativa nella prima parte di questo manuale
diistruzioni
Il prodotto ¢ sviluppato, progettato e prodotto in conformita con le
direttive CE

2006/42/CE - Direttiva macchine

Il prodotto € sempre conforme alle disposizioni della
direttiva sulla CEM 2014/30/UE

direttiva RoHS (limitazioni sull'uso di sostanze pericolose)
2011/65/UE

Nella sola responsabilita di
Azienda: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

Sono state applicate le seguenti norme armonizzate:

EN ISO 12100:2010 Sicurezza del macchinario - Principi generali di progettazione
EN 60204-1:2018 Sicurezza del macchinario - Equipaggiamento elettrico

EN IEC 61000-6-2:2019 Compatibilita elettromagnetica - Immunita

EN IEC 61000-6-4:2019 Compatibilita elettromagnetica - Emissione

L'elenco completo delle norme applicate, delle linee guida e delle specifiche & disponibile
presso il produttore. || manuale di istruzioni per I'uso del prodotto & disponibile.
Informazioni supplementari:

La dichiarazione di conformita decade in caso di utilizzo non conforme e in caso di
modifiche costruttive non confermate per iscritto dal produttore.

Il sig. Marcel Kusche & autorizzato a compilare la documentazione tecnica. Kemper GmbH,
Von-Siemens-Str. 20, 48691 Vreden, Germania

Vreden, 17.05.2024 Amministratore
Luogo, data B. Kemper Identificazione del firmatario
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9.2 UKCA Declaration of Confirmity

Designation: Additional equipment

Series: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (possibly different article numbers for other
product variants)

Machine ID: See name plate in front section of this operating manual

This product is developed, designed and manufactured in
accordance with the UKCA directives
Supply of Machinery (safety) Regulations 2008

The product continues to comply with the provisions of the
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

At the sole responsibility of
Company: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

The following designated standards and technical specifications have been applied:

BS EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design

BS EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

BS EN IEC 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic
standards - Immunity standard for industrial environments

BS EN |IEC 61000-6-4:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic
standards - Emission standard for industrial environments

BS EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and
electronic products with respect to the restriction of hazardous substances

A complete list of standards, directives and specifications applied is available from the
manufacturer. The operating manual belonging to the product is available.
Additional information:

If it is not used for as intended or the design is altered, the Declaration of Conformity
expires, unless confirmed in writing by us as manufacturers.

UK Authorised Representative (for authorities only): Mr. Marc Crawford
United Kingdom KEMPER (U.K\) Ltd.
Venture Court, 2 Debdale Road, Wellingborough, Northamptonshire NN8 5AA

Vreden, 17.05.2024 CEO
Place, date B. Kemper Identification of the signatory
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9.3 Dati tecnici

Denominazione

Dati di base

Area di rilevamento corrente
Durata di accensione

Tipo di protezione

Temperatura ambiente consentita
Dimensioni

Peso

Cavo di allacciamento

Tipo
94102702 94102704
30 - 400 A/ AC/DC
100 %
IP 42

O - +40 °C [32 - 104 °F]
Vedi disegno quotato
0,5 kg [1,11b]
5m[196,9 inch] 10 m [393,7 inch]

Tab. 38: Dati tecnici

9.4 Disegno quotato

(®
\&
[

Fig. 20: Disegno quotato

Simbolo Dimensioni
A 33 mm/1,3inch
B 155 mm/ 6,1 inch

Simbolo Dimensioni

140 mm/ 5,5 inch
41 mm/ 1,6 inch

Tab. 39: Tabella quote
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9.5 Ricambi e accessori

N. prog.
1
2

1501028-01

Denominazione
Cavo di allacciamento 5 metri [196,9 inch]

Cavo di allacciamento 10 metri [393,7
inch]

Start-Stop automatico con cavo di
allacciamento di 5 metri [196,9 inch]

Start-Stop automatico con cavo di
allacciamento di 10 metri [393,7 inch]

Tab. 40: Ricambi e accessori
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1 Obecné informace

1.1 Uvod

Tento navod k pouziti je ddlezitou pomuckou pro zajisténi spravného a
bezpecného provozu zarizeni.

Navod k pouziti obsahuje dulezitd upozornéni ohledné bezpecného,
odborného a ekonomického provozu zafizeni. Jejich dodrzovani pomUze
zabranit rizikdm, ndkladdm na opravy a vypadkim, a zvysit spolehlivost a
Zivotnost zarizeni. Tento navod k pouziti musi byt trvale k dispozici a musi si
jej precist a pouzivat kazdy, kdo je povéren praci na nebo s pristrojem.

Jedna se m)j. o tyto prace:
obsluha a odstranovani poruch za provozu,
udrzba (péce a technicka udrzba),
preprava,
montaz,
likvidace.

Technické zmény a omyly vyhrazeny.

1.2 Upozornéni na autorska a ochranna prava

S timto navodem k pouZiti je nutno zachazet ddvérné. Smi byt
Zpristupnovan pouze poverenym osobam. Smi byt predan tretim osobam
pouze s pisemnym souhlasem spolecnosti KEMPER CmbH, dale jen
vyrobce.

Veskeré podklady jsou chranény ve smyslu zakona o ochrané autorskych
prav. Je zakdzano sifeni a kopirovani podkladl nebo jejich ¢asti, jakoz i
vyuzivani a sdélovani jejich obsahu. Pokud k tomu neni udélen vyslovny
pisemny souhlas.

Nedodrzeni tohoto zakazu je trestné a zavazuje k nahradé skody. VSechna
prava na vykon prav primyslového viastnictvi jsou vyhrazena vyrobci.

1.3 Informace pro provozovatele

Tento navod k pouziti je podstatnou soucasti zafizeni.
Provozovatel je povinen zajistit, aby se pracovnici obsluhy s timto navodem
seznamili.

Navod k pouziti musi provozovatel doplnit provoznimi pokyny zalozenymi
na vnitrostatnich predpisech pro prevenci nehod a ochranu zivotniho
prostredi, v€etné informaci o povinnostech dozoru a hlaseni, aby se
zohlednily provozni specifika, napriklad s ohledem na organizaci prace,
pracovni procesy a zameéstnané zameéstnance. Vedle provoznich pokynd a
zadvaznych predpisl pro prevenci UrazCl platnych v zemi pouziti a na misté
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pouZziti je tfeba dodrzovat také uznana technicka pravidla pro bezpecnou a
profesionalni praci.

Provozovatel nesmi bez souhlasu vyrobce provadét na zafizeni zadné
zmeény, pristavby a prestavby, které by mohly mit vliv na jeho bezpecnost!
Pouzité nadhradni dily musi odpovidat technickym pozadavkim
stanovenym vyrobcem. To je pfi pouziti originalnich nahradnich dild
zajisténo vzdy.

Pro obsluhu, technickou udrzbu a prepravu zafizeni se smi vyuzivat
vyhradné vyskoleny nebo pouceny personal. Musi byt jasné stanoveny
kompetence personalu ohledné obsluhy, technické udrzby a prepravy.

1501028-01 -N8 -



KEMPER cs

2 Bezpecnost

2.1 Obecné informace

Zarizeni bylo vyvinuto a zkonstruovano v souladu s aktualnim stavem
techniky a uznavanymi bezpecnostné technickymi pravidly. Provoz
vyrobku muUze mit za nasledek technicka rizika pro provozovatele, resp.
poskozeni produktu a dalSich vécnych hodnot, pokud:

jej obsluhuje nevyskoleny nebo nepouceny personal,
je pouzivano v rozporu s uréenim a/nebo

je provadéna neodborna udrzba.

2.2 Informace ke znackam a symbolim

A NEBEZPECI

~ i

Tento symbol spolu se signalnim slovem ,,Nebezpecli* oznacuje
bezprostfedné hrozici nebezpeci. Nerespektovani bezpecnostniho
upozornéni vede k usmrceni nebo tézkym Urazim.

A VAROVANI

Tento symbol spolu se sighalnim slovem ,Varovani* oznacuje mozné
nebezpecdi. Nerespektovani bezpecnostniho upozornéni mulze vést k
usmrceni nebo tézkym drazdm.

A POZOR

Tento symbol spolu se signalnim slovem ,Pozor” oznacCuje mozné
nebezpeci. Nerespektovani bezpecnostniho upozornéni muize vést k
lehkym nebo méné zavaznym Urazdm.

Pouziva se rovnéz pro varovani pred vécnymi skodami.

UPOZORNENI

Obecna upozornéni jsou zakladni informace, které nevaruji pred
poskozenim osob nebo véci.

1. Vycty krok( ¢innosti jsou oznaceny Cisly s teCkou v pfipadg, ze je
dulezité jejich poradi.

Tuénym bodem jsou oznaceny seznamy dild uvedené ve vysvétlivkach
nebo pokynech, u kterych neni poradi ddlezité.
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2.3 Oznaceni/stitky, které je povinen nainstalovat
provozovatel

Provozovatel je povinen umistit na zarizeni nebo v jeho okoli pfipadna dalsi
oznaceni a stitky.

Tato oznaceni a stitky se mohou vztahovat napfr. k predpisu o pouzivani
osobnich ochrannych prostifedku.

2.4 Bezpecnostni pokyny pro pracovniky obsluhy

Uzivatel musi byt pfed pouzitim zafizeni prostifednictvim informaci, pokynu
a Skoleni poucen ohledné manipulace se zarizenim a pouzivanych
materiald a pomucek.

Zarizeni se smi pouzivat pouze v bezvadném technickém stavu, v souladu s
jeho urcenim, pfi dodrzeni bezpecnosti a zohlednéni vsech nebezpeci a
tohoto navodu k pouziti! Veskeré poruchy, zejména ty, které mohou ohrozit
bezpecnost, musi byt neprodlené odstranény!

Kazda osoba povéerena uvedenim do provozu, obsluhou nebo technickou
udrzbou zarizeni musi byt podrobné seznamena s timto navodem k pouziti
a porozumeét jeho obsahu. V prubéhu prace je na to jiz pozdé. Plati to
zejmeéna pro personal, ktery se zafizenim pracuje pouze prilezitostné.

Navod k pouziti musi byt vzdy po ruce v blizkosti zafizeni.

Za Skody a nehody vzniklé v dUsledku nedodrzeni tohoto navodu k pouziti
nerucime.

Je tfeba dodrzovat pfislusné predpisy pro prevenci Uraz(l a dalsi vSeobecné
uznavana pravidla bezpecnosti prace a zdravi pfi praci.

Odpovédnosti za rGzné ¢innosti v souvislosti s Udrzbou a opravami musi
byt jasné definovany a dodrzovany. To je jediny zpUsob, jak se vyhnout
chybam - zejména v nebezpecnych situacich.

Provozovatel je povinen zavazat pracovniky obsluhy a udrzby k pouzivani

osobnich ochrannych prostifedkd. K nim patfi zejména bezpecnostni obuyv,
ochranné bryle a rukavice.

Nenoste rozpusténé dlouhé vlasy, volné odévy nebo Sperky! Vzdy existuje
riziko, ze se nékde zachyti nebo je vtahnou nebo zachyti pohybujici se casti!

V pfipadé bezpecnostné relevantnich zmén na zafizeni okamzité prlibéh
prace zastavte a zabezpecte pred opétovnym spusténim a udalost ohlaste
prisludnému pracovisti/osobé!

Prace na zarizeni smi provadét pouze spolehlivy, vyskoleny personal. Dbejte
na zakonem povolenou minimalni vékovou hranici!

Zaskolovany, zauCovany, instruovany nebo ucnovsky personal smi se
zafizenim manipulovat pouze za stalého dozoru zkusené osoby!
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2.5 Bezpecnostni upozornéni k technické udrzbé
a odstranovani poruch

Servisni a udrzbova dvirka musi byt neustale volné pristupna.

Pripravné, udrzbarské a opravarské prace, jakoz i odstranovani poruch, lze
provadét pouze tehdy, je-li zafizeni odpojené.

Sroubové spoje uvolnéné pfi udrzbé a opravach je nutné vzdy utdhnout! V
pripadé potreby utahnéte prislusné srouby momentovym klicem.

Chrante zejména spoje a sroubové spoje na zacatku udrzby/opravy/péce
pred necistotami nebo pripravky pro péci.

Dodrzujte predepsané nebo v navodu k pouziti uvedené In0ty pro
pravidelné provadéné zkousky/kontroly.

Pfed demontazi si poznamenejte vzajemnou polohu dil.

2.6 Upozornéni na zvlastni druhy nebezpeci
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3 Udaje o zafizeni

3.1 Popis funkce

Vyrobek se pouziva k automatickému zapinani a vypinani pripojeného
odsavaciho systému.

Vyrobek se skldda ze snimace Start/Stop s propojovacim kabelem.

Pripojovacim kabelem se pripojuje k odsavacimu systému. Snimac
Start/Stop je pripevnén k zemnicimu kabelu svarecky.

Jakmile je zahajen proces svarovani, snimac start-stop detekuje elektrické
magnetické pole kabelu s proudem.

Pokud je magnetické pole dostatecné silng, zapne se pfipojeny saci

systém. Po ukonceni svarovaciho procesu se odsavaci systém po predem
nastavené dobé dobéhu opét vypne.

Obr. 21: Popis vyrobku
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Poz. Oznaceni Poz. Oznaceni

1 Snimac Start/Stop 5 Pripojovaci zdirka

2 Uchyceni kabelu 6 Pripojovaci zastrcka — pro
pripojeni k sacimu systému

3 Suchy zip (2x) 7 Propojovaci kabel 5 metrd
[196,9 palce]

4 Pripojovaci zastrcka

Tab. 41: Popis vyrobku

3.2 Ucel pouziti

Vyrobek je uréen k pouziti v kovozpracujicim prdmyslu.

Jedna se o dodatecné vybaveni k rozsifreni nebo optimalizaci stavajicich
odsavacich systému.

Slouzi k zapinani a vypinani saciho systému podle potreby.

V kapitole ,Technické udaje” najdete rozméry a dalsi udaje o vyrobku, které
je nutné respektovat.

UPOZORNENI

Vénujte pozornost informacim v kapitole ,Technické udaje”
a bezpodminecné je dodrzujte.

K pouziti v souladu s uréenim patfi i dodrzovani pokynd
k bezpecCnosti,
pro obsluhu a fizeni,
pro technickou udrzbu a servis,
popsanych vtomto navodu k pouziti.
Jiné pouziti nebo pouziti presahujici toto urceni je povazovano za pouziti

V rozporu s urcenim. Za takto vzniklé skody ruci vyhradné provozovatel
vyrobku. Totéz plati pro svévolné upravy na vyrobku.

3.3 DUvodné predvidatelné nespravné pouziti

Pokud je vyrobek pouzivan v souladu s uré¢enim, nehrozi ddvodné
predvidatelné nespravné pouziti, které by mohlo vést k nebezpecnym
situacim s naslednym poskozenim zdravi.
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Misto montaze zvolte tak, aby vyrobek neomezoval nici pracovni prostor.

Ridte se vykonovymi Udaji vyrobku. Viz kapitola Technické Gdaje.

Vyrobek NENTI uréen k nasledujicimu pouZziti.
Provoz je zakazan v téchto prostorech:

mimo budovy. Vyrobek neni odolny proti povétrnostnim vlivam.

Vyrobek:
nepouzivejte jako misto k odkladani predmeétd nebo kapalin.

nevystavujte primému proudu vody.

3.4 Oznaceni a stitky na zarizeni

Na zafizeni jsou umisténa rzna oznaceni a Stitky. V pfipadé, ze by byly
poskozeny nebo odstranény, je nutné je okamzité nahradit novymi na
stejném miste.

Provozovatel je povinen umistit na zarizeni nebo v jeho okoli pfipadna dalsi
oznaceni a Stitky.

Tato oznaceni a stitky by se mohla vztahovat napfr. k predpisu o pouzivani
osobnich ochrannych prostredku.

Pro zemi urceni systému muze vyrobce poskytnout dalsi pozadované
bezpecnostni pokyny a piktogramy podle platnych zakon.

3.5 Zbytkové riziko

| pfi dodrzeni véech bezpecnostnich ustanoveni zUstava pfi provozuzafizeni
nasledné popsané zbytkoveé riziko.

VSechny osoby manipulujici se zafizenim musi toto zbytkoveé riziko znat a
dodrzovat pokyny k zamezeni nehod i skod v dUsledku zbytkovych rizik.
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4 Preprava a skladovani

4.1 Preprava

UPOZORNENI

Vyrobek:
prepravujte jen v plvodnim obalu,
chrante pred padem a narazy,

chrante pred vihkem.

4.2 Skladovani

Vyrobek by se mél skladovat v plvodnim obalu pri teploté
od —20 do +50 °C na suchém a Cistém misté. Obal pfitom nesmi byt
zatézovan jinymi predmety.
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5 Montaz

5.1 Vybaleni a montaz vyrobku

UPOZORNENI

PFi montazi nastavcd, pokud existuji, postupujte podle pfilozenych
pokyna.

Obr. 22: Montaz

Poz. Oznaceni Poz. Oznaceni
1 Snimac Start/Stop 5 Pfipojovaci zdifka
2 Uchyceni kabelu 6 Pripojovaci zastrcka — pro

pripojeni k sacimu systému
3 Suchy zip (2x) 7 Propojovaci kabel (5 metr)
Pripojovaci zastrcka

Tab. 42: Montaz

Pri montazi postupujte takto:

1. PFipojte propojovaci kabel (polozka 7) ke snimaci start/stop (polozka 1), k
tomuto Ucelu pripojte pripojovaci zdirku (polozka 5) ke konektoru
(polozka 4) na snimadi start/stop.
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2. Pripojte pripojovaci kabel (polozka 7) k sacimu systému zasunutim
konektoru (polozka 6) do pfipojovaci zasuvky, ktera je na sacim systému

k dispozici.

Poz.

Obr. 23: Montaz

Oznaceni Poz. Oznaceni
Snimac Start/Stop 3 Suchy zip
Uchyceni kabelu 8 Zemnici kabel - svarecCka

Tab. 43: Montaz

3. Upevnéte zemnici kabel svarecCky (polozka 8) ke snimaci start-stop
(polozka 1). Za timto ucelem umistéte zemnici kabel (polozka 8) do
drzaku kabelu (polozka 2) a upevnéte jej paskou 2 x suchy zip (polozka

3).
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6 Pouziti

Kazda osoba, ktera se podili na pouzivani, udrzbé a opravach produktu, si
musi precist tento navod k obsluze a pokyny pro vsechny doplnkové
produkty a pfislusenstvi a porozumet jim.

6.1 Kvalifikace personalu obsluhy
Provozovatel zafizeni smi samostatnou montazi pristroje poverit pouze
osoby, které jsou s touto Cinnosti dobre obeznameny.

Toto obeznameni zahrnuje i prislusné proskoleni dotcenych osob v dané
¢innosti a znalost tohoto navodu k pouziti, jakoz i dalSich relevantnich
provoznich pokynd.

Vyrobek by mél pouzivat pouze vyskoleny nebo pouceny personal.
Jen tak Ize dosahnout bezpecného provozu zarizeni s ohledem na hrozici
nebezpeci.

6.2 Uvedeni do provozu

A VAROVANI

Nebezpecdi v dusledku defektniho stavu vyrobku.

Pred uvedenim do provozu je nutné montaz vyrobku kompletné
dokoncit. Viz kapitola "Montaz"

1. Zapnéte odsavaci systém a svarecku pripojenou na miste.

2. Spustte proces svarovani, spusti se ventilator pripojeného odsavaciho
systému.

3. Po ukonceni svarovaciho procesu se ventilator odsavaciho systému po
predem nastavené dobé dobéhu opét vypne.

V pfipadé poruchy viz kapitola "Odstranovani problému'".
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7 Technicka udrzba

Pokyny popsané v této kapitole odpovidaji minimalnim pozadavkim. V
zavislosti na provoznich podminkach mohou byt pro udrzeni zafizeni v
optimalnim stavu nutné dalsi pokyny.

Udrzbarské a opravarské prace popsané v této kapitole smi provadét jen
specialné vyskoleny opravarensky personal provozovatele.

Nahradni dily potfebné k pouziti musi splfiovat technické pozadavky
stanovené vyrobcem.

To je u origindlnich nadhradnich dilG vzdy zajisténo.

Je tfeba dbat na bezpecnou a ekologickou likvidaci provoznich materialt a
nahradnich dild.

Pri pracich udrzby je tfeba dodrzovat bezpecnostni pokyny uvedené v
tomto navodu k obsluze.

7.1 Péce

Udrzba produktu se v zdsadé omezuje na &isténi véech povrchl produktu a
na kontrolu filtracnich vlozek, jsou-li k dispozici.

Dodrzujte varovani uvedena v kapitole ,Bezpecnostni pokyny pro udrzbu a
odstranovani problému”.

UPOZORNENI

Necistéte zarizeni stlacenym vzduchem! Do okolniho vzduchu by se tak
mohly dostat ¢astice prachu nebo necistot.

Primérena péce pomuze udrzet zafizeni dlouhodobé ve funkénim stavu.
Pro optimalni péci a ¢isténi povrchU s praskovym nastfikem je tfeba
dodrzovat nasleduyjici:

Vyrobek dikladné Cistéte mésicné nebo podle potreby.

VNéjsi povrchy vyrobku Cistéte vhodnym primyslovym vysavacem tfidy

prachu H nebo vihkymi mékkymi hadfiky/prdmyslovou vatou.

Na odolné necistoty pouzijte bézné dostupné Cistici prostredky pro
domacnost. Vyhnéte se silnému treni.

NepouZzivejte skrabaci nebo abrazivni prostredky.
Nepouzivejte kyselé nebo silné alkalické Cistici prostredky.

Zadna organicka rozpoustédla, kterd pouzivaji estery, ketony, alkoholy,
uhlovodiky a podobné.
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7.2 Kazdodenni kontroly pred zacatkem prace
Kontrola Upozornéni
Zkontrolujte pripojovaci kabel a V pripadé potreby informujte
zastrcku, zda nejsou poskozené kvalifikovaného elektrikare
Zkontrolujte, zda nejsou poskozené V pripadé potreby informujte
vypinace kvalifikovaného elektrikare
Zkontrolujte, zda neni poskozena Oprava nebo vymeéna poskozenych
skFin boxu dild
Tab. 44: Kazdodenni kontroly
7.3 Odstranovani poruch
Porucha Pric¢ina Upozornéni
Produkt bez funkce Spojovaci kabel neni Zkontrolujte pripojeni
spravné pripojen ke zastrcky
snimaci start-stop
Spojovaci kabel neni Zkontrolujte pripojeni
spravné pripojen k zastrcky
sacimu systému
Spojovaci kabel vadny, Nechte zkontrolovat
kabel preruseny elektrikarem
Saci systém neni Zapnéte odsavaci systém
zapnuty

1501028-01

Zemnici kabel svareCky Viz kapitola "Montaz"
neni spravneé pripojen ke
snimaci start-stop

Tab. 45: Odstrariovani poruch
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8 Likvidace

A VAROVANI

U citlivych osob mUze kontakt svarecského dymu s pokozkou zpUsobit
podrazdéni pokozky!

Demontazni prace na zafizeni smi provadét pouze skoleny a autorizovany
odborny personal pfi dodrzeni bezpecnostnich pokynud a platnych
predpisd protiUrazové prevence!

Hrozi tézké poskozeni dychacich organl a dychacich cest!

K zabranéni kontaktu s prachovymi ¢asticemi a jejich vdechovani
pouzivejte ochranny odév, rukavice a dychaci pfistroj s ventilatorem!

Pri demontazi je nutné zabranit uvolhovani nebezpecnych prachovych
Castic, aby nedochazelo k ohrozeni zdravi osob v blizkosti.

A POZOR

Pri veSkerych pracech na produktu a s produktem je nutné dodrzovat
zakonné povinnosti tykajici se minimalizace odpadu a jeho fadné
recyklace/likvidace.

8.1 Plasty

Pripadné pouzité plasty je zapotrebi co mozna nejvice tridit. Plasty je nutné
likvidovat v souladu povinnostmi ulozenymi zakonem.

8.2 Kovy

Pripadné pouzité kovy je zapotrebi roztridit a zlikvidovat.
Likvidaci musi provadét autorizovana spolecnost.

8.3 Filtrac¢ni ¢lanky

Pripadné pouzité filtracni ¢lanky je nutné likvidovat v souladu s
povinnostmi ulozenymi zakonem.
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9 Priloha

9.1 ES prohlaseni o shodé

Oznaceni: Dodatec¢né vybaveni

Konstrukéni fada: Start-Stopp-Automatik

Typ: 94102701, 94102702 (piipadné jina &isla vyrobkd u jiného
provedeni vyrobku)

ID stroje: Viz typovy Stitek na prfedni strané tohoto navodu k obsluze

Vyrobek je vyvinuty, konstruovany a vyrobeny v souladu se
smeérnicemi ES
2006/42/ES - Smérnice o strojnich zafizenich

Vyrobek dale spliiuje ustanoveni
2014/30/EU — smé&rnice o elektromagnetické kompatibilité
2011/65/EU — smérnice o nebezpeénych latkach

Ve vyhradni odpovédnosti
Spolec¢nosti: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

Byly aplikovany nasledujici harmonizované normy:

EN ISO 12100:2010 Bezpecnost strojnich zafizeni - VSeobecné zasady pro konstrukci

EN 60204-1:2018 Bezpecnost strojnich zafizeni — Elektricka zafizeni

EN IEC 61000-6-2:2019 Elektromagnetickd kompatibilita (EMC) - Odolnost pro primyslové
prostredi

EN IEC 61000-6-4:2019 Elektromagneticka kompatibilita (EMC) - Emise

Uplny seznam pouzitych norem, smérnic a specifikaci je uloZzen u vyrobce. Navod k
obsluze produktu je soucCasti pfilozené dokumentace.

Dodatecna informace:

Prohlaseni o shodé pozbyva svou platnost v pfipadé pouZiti v rozporu s uréenim nebo pfi
provedeni konstrukéni zmeény, ktera nebyla nami jako vyrobcem pisemné potvrzena.

Sestavenim technické dokumentace je povéfen pan Marcel Kusche. Kemper GmbH, Von-
Siemens-Str. 20, 48691 Vreden, Némecko

Vreden, 17.05.2024 Jednatel
Misto, datum B. Kemper Udaje o podepsané osobé
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9.2 UKCA Declaration of Confirmity

Designation: Additional equipment

Series: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (possibly different article numbers for other
product variants)

Machine ID: See name plate in front section of this operating manual

This product is developed, designed and manufactured in
accordance with the UKCA directives
Supply of Machinery (safety) Regulations 2008

The product continues to comply with the provisions of the
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

At the sole responsibility of
Company: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

The following designated standards and technical specifications have been applied:

BS EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design

BS EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

BS EN IEC 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic
standards - Immunity standard for industrial environments

BS EN |IEC 61000-6-4:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic
standards - Emission standard for industrial environments

BS EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and
electronic products with respect to the restriction of hazardous substances

A complete list of standards, directives and specifications applied is available from the
manufacturer. The operating manual belonging to the product is available.
Additional information:

If it is not used for as intended or the design is altered, the Declaration of Conformity
expires, unless confirmed in writing by us as manufacturers.

UK Authorised Representative (for authorities only): Mr. Marc Crawford
United Kingdom KEMPER (U.K\) Ltd.
Venture Court, 2 Debdale Road, Wellingborough, Northamptonshire NN8 5AA

Vreden, 17.05.2024 CEO
Place, date B. Kemper Identification of the signatory
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9.3 Technické udaje

Nazev

Zakladni udaje

Rozsah snimani proudu
Doba zapnuti

Stupen kryti

Pripustna okolni teplota
Rozmeéry

Hmotnost

Pripojovaci kabel

9.4 Rozmeérovy vykres

Typ
94102702 94102704
30-400A/AC/DC
100%
IP 42

O - +40 °C [32 - 104 °F]
Viz rozmérovy vykres
0,5 kg [1,11b]
5m [196,9 palce] 10 m [393,7 palce]

Tab. 46: Technické udaje

- @ ®)jd
D
a (-
Obr. 24: Rozmeérovy vykres
Symbol Rozmeér Symbol Rozmeér
A 33 mm /1,3 palce C 140 mm /5,5 palce
B 155 mm / 6,1 palce D 41 mm /1,6 palce

Tab. 47: Tabulka rozmérd
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9.5 Nahradni dily a prislusenstvi

Pof. €. Oznaceni
1 Propojovaci kabel 5 metru [196,9 palce]
Pripojovaci kabel 10 metru [393,7 palce]

Automaticky start-stop s propojovacim
kabelem 5 metrl [196,9 palce]

4 Automaticky start-stop s propojovacim
kabelem 10 metrd [393,7 palce]

Tab. 48: Nahradni dily a pfislusenstvi
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1T Allmant

1.1 Introduktion

Denna bruksanvisning ar en viktig hjalp for foreskriven och riskfri
anvandning av produkten.

Bruksanvisningen innehaller viktiga anvisningar for att driva produkten pa
ett sakert, foreskrivet och effektivt satt. Beakta dessa instruktioner for att
undvika faror, reparationskostnader och driftavbrott, samt for att hdja
produktens tillforlitlighet och livslangd. Bruksanvisningen maste standigt
vara tillganglig och ska lasas igenom av alla personer som fatt i uppdrag
att genomféra arbeten vid eller med produkten.

Detta omfattar bl.a.
manovrering och stérningsatgarder under drift
tillsyn (skotsel, underhall)
transport
montering
avfallshantering

Med forbehall for tekniska andringar och felaktiga uppgifter.

1.2 Information om upphovsratt och skydd av den
industriella aganderatten

Denna bruksanvisning ska hanteras konfidentiellt. Den far endast stallas till
behoériga personers forfogande. Den far endast dverrackas till tredje part
med skriftligt tillstand fran KEMPER GmbH, som i texten nedan kallas for
"tillverkaren”.

Samtliga underlag skyddas av lagen om upphovsratt. Vidarebefordran och
dupliceringar, aven utdragsvis, samt tillampning av och information om
dess innehall ar inte tilladtet, savida detta inte har tillatits uttryckligt i
skriftlig form.

Lagdvertradelser bestraffas och ger ratt till skadeersattning. Tillverkaren
forbehalls alla rattigheter for att utdva sitt kommmersiella skydd av den
industriella aganderatten.

1.3 Anvisningar for driftansvarig
Bruksanvisningen ar en vasentlig bestandsdel av produkten.

Driftansvarig ar ansvarig for att driftspersonalen beaktar denna
bruksanvisning.
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Driftansvarig ska komplettera bruksanvisningen med driftinstruktioner
utifrdn nationella foreskrifter for arbetarskydd och miljoskydd, inkl.
information om uppsikts- och underrattelseskyldigheter for att ta hansyn
till sarskilda egenskaper i foretaget, t.ex. for arbetsorgansation,
arbetsférlopp och anvisad driftspersonal. Forutom bruksanvisningen och
bindande regleringar fér arbetarskydd som galler i anvandningslandet och
vid anvandningsplatsen, ska aven erkanda facktekniska riktlinjer fér
sakerhetsmedvetet och fackmassigt arbete beaktas.

Driftansvarig far endast genomféra andringar eller utféra till- och
ombyggnader pa produkten som kan paverka sakerheten om tillverkaren
har gett sitt tillstand. Reservdelar som kommer till anvandning maste
uppfylla de tekniska krav som har fastlagts av tillverkaren. Detta kan alltid
garanteras vid originalreservdelar.

Endast utbildad eller instruerad driftspersonal far tilldelas for manovrering,
underhall och transport av produkten. Driftspersonalens ansvarsomraden
for manoévrering, underhall och transport ska fastlaggas klart och tydligt.

1501028-01 -139 -



KEMPER sv
2 Sakerhet

2.1 Allmant

Produkten har utvecklats och konstruerats enligt gallande teknisk niva och
erkanda sakerhetstekniska foreskrifter. Nar produkten ar i drift kan
tekniska faror uppsta for driftspersonalen, eller produkten och andra
sakvarden paverkas negativt om produkten

anvands av ej utbildad eller e instruerad driftspersonal
anvands pa ej avsett vis och/eller

tillsyn utfors pa felaktigt satt

2.2 Anvisningar om tecken och symboler

A FARA

Denna symbol i kombination med signalordet "Fara” informerar om en
omedelbart hotande fara. Om denna sakerhetsanvisning inte beaktas
uppstar dédsolyckor eller mycket allvarliga personskador.

A VARNING

Denna symbol i kombination med signalordet "Varning” informerar om
en mojligtvis farlig situation. Om denna sakerhetsanvisning inte beaktas
kan dodsolyckor eller mycket allvarliga personskador uppsta.

A FORSIKTIG

Denna symbol i kombination med signalordet "Forsiktig” informerar om
en mojligtvis farlig situation. Om denna sakerhetsanvisning inte beaktas
kan latta eller mindre personskador uppsta.

Denna symbol anvands aven for varningsanvisningar for sakskador.

HANVISNING

Allmanna anvisningar ar enkel vidareforande information som inte
varnas for personskador eller sakskador.

1. Upprakningar av arbetssteg anges som siffror med punkt, dar det ar
viktigt att ordningsfoljden beaktas.
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En punkt anvands for listor av delar i en teckenforklaring eller for
anvisningar dar ordningsféljden ar oviktig.

2.3 Markningar / skyltar som ska sattas upp av driftansvarig

Driftansvarig ar skyldig att vid behov satta upp ytterligare markningar och
skyltar pa produkten och i dess omgivning.

Sadana markningar och skyltar kan till exempel hanvisa till féreskriften att
bara personlig skyddsutrustning.

2.4 Sdkerhetsanvisningar for driftspersonal

Innan produkten anvands ska anvandaren fa information, anvisningar och
kurser for att instrueras om avsedd hantering av produkten samt om
material och hjalpmedel som kommer till anvandning.

Produkten far endast anvandas i tekniskt fullgott skick samt pa avsett,
sakerhetsmedvetet och riskmedvetet satt. Denna bruksanvisning maste
beaktas. Alla stérningar, sarskilt de som begransar sakerheten, maste
atgardas omedelbart.

Alla personer som fatt i uppdrag att genomfora idrifttagning, manovrering
eller tillsyn maste ha last igenom och férstatt denna bruksanvisning i sin
helhet. Medan arbetet utfors ar det for sent. Detta galler sarskilt for
driftspersonal som endast arbetar sporadiskt vid produkten.

Bruksanvisningen maste alltid vara tillganglig i narheten av produkten.

Vi dvertar inget ansvar for skador och olyckor som kan harledas till att
bruksanvisningen inte har beaktats.

Gallande arbetsmiljoregler samt 6vriga allmant erkanda sakerhetstekniska
och yrkesmedicinska riktlinjer ska beaktas.

Olika ansvarsomraden for olika arbetsuppgifter inom underhall och tillsyn
ska bestammas klart och tydligt, och dessutom beaktas. Detta kravs for att
undvika felhandlingar - sarskilt i risksituationer.

Driftansvarig forpliktar driftspersonalen resp. underhallspersonalen att
bara personlig skyddsutrustning. Detta omfattar sarskilt skyddsskor,
skyddsglasdgon och handskar.

Bar inget utslaget, Iangt har, 16st sittande klader eller smycken. Det finns
principiellt risk for att fastna nagonstans eller for att dras in eller ryckas
med av delar som befinner sig i rorelse.

Om sakerhetsrelevanta forandringar uppstar pa produkten, ska arbetet
omedelbart stallas in och sparras. Informera behdrig avdelning/person om
incidenten.
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Arbeten pa produkten far endast utféras av palitlig och utbildad
driftspersonal. Beakta lagstadgad minimialder.

Driftspersonal som utbildas, lars upp, instrueras eller somm genomgar en
allman utbildning far endast arbeta vid produkten under standig uppsikt
av en erfaren person.

2.5 Siakerhetsanvisningar for tillsyn / stérningsatgarder

Service- och underhallsdérrar maste alltid vid fritt atkomliga.

Omrustnings-, underhalls- och reparationsarbeten samt stérningsatgarder
far endast genomforas efter att produkten har kopplats ifran.

Skruvférband som har lossats i sasamband med underhalls- och
reparationsarbeten ska alltid dras at igen. Om detta foreskrivs, ska
relevanta skruvar dras &t med en momentnyckel.

Sarskilt anslutningar och skruvférband ska skyddas mot nedsmutsning
eller skotselmedel vid bérjan av underhall, reparation eller skotsel.

Foreskrivna frister eller sadana frister som anges i bruksanvisningen for
aterkommande kontroller och inspektioner ska beaktas.

Innan delarna demonteras ska de markas utgaende ifran hur de hor
samman.

2.6 Anvisningar for sarskilda typer av fara
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3 Produktinformation

3.1 Funktionsbeskrivning

Produkten ar avsedd for automatisk inkoppling och frankoppling av ett
anslutet sugsystem.

Produkten bestar av en start-stopp-sensor med anslutningskabel.

Den ansluts till ett sugsystem med anslutningskabeln. Start-stopp-sensorn
fixeras vid jordkabeln for ett svetsaggregat.

Sa snart en svetsning pabdrjas, identifierar start-stopp-sensorn det
elektriska magnetfaltet fran kabeln genom vilken strommen flédar.

Vid ett tillrackligt starkt magnetfalt kommer det anslutna sugsystemet att
kopplas in. Efter avslutad svetsning kopplas produkten ifran efter en
installbar efterkdrningstid.

Bild 25: Produktbeskrivning
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Pos. Beteckning Pos. Beteckning

1 Start-stopp-sensor 5 Anslutningsuttag

2 Kabelspar 6 Anslutningskontakt — for
anslutning till sugsystemet

3 Kardborreband (2 st) 7 Anslutningskabel 5 m
[196,9 inch]

4 Anslutningskontakt

Tab. 49: Produktbeskrivning

3.2 Avsedd anvandning

Produkten ar avsedd for den metallbearbetande industrin.

Produkten ar en tillsatsutrustning med syfte att utéka / optimera ett
befintligt sugsystem.

Den anvands till behovsanpassad in- och frankoppling av sugsystemet.

| tekniska data anges matten och ytterligare information om produkten
som maste beaktas.

HANVISNING

Beakta uppgifterna i kapitel "Tekniska data” och iaktta dem tvunget.
Avsedd anvandning omfattar aven att foljande anvisningar beaktas
kring sakerhet
kring manovrering och styrning
kring tillsyn och underhall

som beskrivs i denna bruksanvisning.

En anvandning som avviker fran detta, eller som stracker sig darutover,
definieras som ej avsedd anvandning. Driftansvarig for produkten ar
ensamt ansvarig for skador som resulterar fran sadan anvandning. Detta
galler aven for egenmaktiga andringar pa produkten.

3.3 Rimligen forutsebar felaktig anvandning

Under forutsattning att den avsedda anvandningen beaktas ar inga
rimligen forutsebara felaktiga anvandningar maojliga med produkten, som
kan leda till farliga situationer med personskador.
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Valj en installationsplats som inte hindrar nagon i sitt arbetsomrade.

Beakta produktens prestandadata. Se kapitel "Tekniska data”.

Produkten ar INTE avsedd for féljande anvandningar.
Drift ar forbjuden i féljande omraden:

utanféor byggnader. Produkten ar inte vaderbestandig.

Produkten:
far inte anvandas till forvaring av foremal eller vatskor.

far inte utsattas for direkta vattenstralar.

3.4 Markningar och skyltar pa produkten

Olika markningar och skyltar finns pa produkten. Om dessa ar skadade
eller saknas maste de omgaende ersattas med nya markningar och skyltar
vid samma position.

Driftansvarig ar skyldig att vid behov satta upp ytterligare markningar och
skyltar pa produkten och i dess omgivning.

Sadana markningar och skyltar kan till exempel hanvisa till féreskriften att
bara personlig skyddsutrustning.

| det aktuella anvandarlandet kan ytterligare erforderliga
sakerhetsanvisningar och symboler enligt gallande lagstiftning bestallas
fran tillverkaren.

3.5 Kvarstaende risk
Aven om alla sakerhetsbestammelser beaktas aterstar anda en
kvarstaende risk nar produkten ar i drift, vilket beskrivs nedan.

Alla personer som arbetar vid eller med produkten maste kanna till denna
kvarstaende risk och félja anvisningarna som férhindrar att kvarstaende
risker leder till olyckor eller skador.
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4 Transport och lagring

4.1 Transport

HANVISNING

Produkten:
far endast transporteras i originalforpackningen.
far inte tappas i marken.

ska skyddas mot fukt.

4.2 Lagring

Produkten bor lagras i sin originalforpackning vid en
omgivningstemperatur mellan

-20 °C till +50 °C [68 °F till 122 °F] pa en torr och ren plats. Férpackningen far
inte belastas av andra féoremal.
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5 Montering

5.1 Packa upp och montera produkten

HANVISNING

Nar ev. tillsatsprodukter monteras ska bifogade anvisningar foljas.

Bild 26: Montering

Pos. Beteckning Pos. Beteckning
1 Start-stopp-sensor 5 Anslutningsuttag
2 Kabelspar 6 Anslutningskontakt — for

anslutning till sugsystemet
3 Kardborreband (2 st) 7 Anslutningskabel (5 m)
Anslutningskontakt

Tab. 50: Montering

Genomfor monteringen pa féljande satt:

1. Anslut anslutningskabeln (pos. 7) till start-stopp-sensorn (pos. 1), dvs.
anslutningsuttaget (pos. 5) ska anslutas med anslutningskontakten
(pos. 4) vid start-stopp-sensorn.
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2. Anslut anslutningskabeln (pos. 7) till sugsystemet, dvs.
anslutningskontakten (pos. 6) ska sattas in i det avsedda
anslutningsuttaget pa sugsystemet.

Bild 27: Montering

Pos. Beteckning Pos. Beteckning
1 Start-stopp-sensor 3 Kardborreband
2 Kabelspar 8 Jordkabel - svetsaggregat

Tab. 51: Montering

3. Fast jordkabeln for svetsaggregatet (pos. 8) pa start-stopp-sensorn
(pos.1). Lagg jordkabeln (pos. 8) i kabelsparet (pos. 2) och fixera med 2 st
kardborreband (pos. 3).
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6 Anvandning

Alla personer som ar sysselsatta med anvandning, underhall eller
reparation av produkten maste noggrant lasa igenom denna
bruksanvisning samt anvisningar for ev. tillsats- och tillbehorsprodukter,
och ha forstatt all information som ges.

6.1 Driftspersonalens kvalifikation

Driftansvarig for produkten far endast anvisa sadana personer med
sjalvstandig anvandning av produkten som kanner till denna
arbetsuppgift.

Personer som kanner till denna uppgift har instruerats infér aktuell
arbetsuppgift och kanner till bruksanvisningen och relevanta
foretagsinterna anvisningar.

Produkten bor endast anvandas av utbildad och instruerad driftspersonal.
Detta kravs for att samtliga medarbetare ska kunna utfora sina uppgifter
p3a ett sdkerhets- och faromedvetet arbetssatt.

6.2 Idrifttagning

A VARNING

Fara om produkten befinner sig i felaktigt skick.

Infor idrifttagning maste produkten ha monterats komplett. Se kapitel
"Montering”.

1. Koppla in sugsystemet och svetsaggregatet som redan installerats vid
installationsplatsen.

2. Starta svetsningen sa att flakten i det anslutna sugsystemet startar.

Efter avslutad svetsning kopplas flakten i sugsystemet ifran efter en
installbar efterkérningstid.

Om en stérning har uppstatt, se kapitel "Storningsatgarder”.
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7 Tillsyn

De anvisningar som anges i detta kapitel ska uppfattas som minimikrav.
Beroende pa radande driftvillkor kan ytterligare anvisningar vara
nodvandiga for att halla produkten i ett optimalt skick.

De underhalls- och reparationsarbeten som beskrivs i detta kapitel far
endast utforas av driftansvarigs sarskilt utbildade reparationspersonal.

Erforderliga reservdelar maste uppfylla de tekniska krav som har fastlagts
av tillverkaren.

Detta kan alltid garanteras vid originalreservdelar.

Vidtag atgarder for en saker och miljévanlig avfallshantering av driftvatskor
och utbytesdelar.

Vid tillsynsarbeten ska de sakerhetsanvisningar som anges i denna
bruksanvisning beaktas.

7.1 Skotsel

Skoétseln av produkten begransas i vasentlig man till rengéring av
produktens alla ytor samt, om férhanden, kontroll av filterinsatserna.

Beakta varningsanvisningarna som anges i kapitel "Sakerhetsanvisningar
for tillsyn och stérningsatgarder”.

HANVISNING

Rengor inte produkten med tryckluft. Detta kan leda till att stoftpartiklar
eller smutspartiklar hamnar i omgivningsluften.

En lamplig skotsel bidrar till att halla produkten i funktionsdugligt skick
under langre tid.

Beakta féljande for en optimal skotsel och rengdring av pulverlackerade
ytor:

Rengor produkten noggrant varje manad eller vid behov.

Rengdr produktens yttre ytor med en lamplig industridammsugare av
stoftklass H eller torka av med en fuktig duk/industrivadd.

Vid svar smuts kan normalt hushallsrengéringsmedel anvandas. Undvik
att gnida kraftigt.

Anvand inga repande, abrasiva medel.
Anvand inga sura eller starkt alkaliska rengoringsmedel.

Anvand inga organiska l6sningsmedel som innehaller ester, keton,
alkohol, kolvaten eller liknande.
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7.2 Kontrollera varje dag fore arbetets borjan

Kontroll

Kontrollera anslutningskabeln och
stickkontakten pda skador

Kontrollera brytare / knappar (om

forhanden) pa skador

Kontrollera produkten pa skador

Anvisningar

behov

behov

Informera behdrig elinstallatér vid

Informera behdrig elinstallatér vid

Reparera eller byt ut skadade delar

Tab. 52: Kontroller varje dag

7.3 Storningsatgarder

Storning

Produkt utan
funktion

1501028-01

Orsak

Anslutningskabeln har
inte anslutits ratt till
start-stopp-sensorn

Anslutningskabeln har
inte anslutits ratt till
sugsystemet

Anslutningskabeln
defekt, kabelbrott

Sugsystemet har
kopplats in

Jordkabeln for

svetsaggregatet har inte

fixerats ratt pa start-
stopp-sensorn

Tab. 53: Stérningsdtgdrder
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Hanvisning

Kontrollera
stickanslutningen

Kontrollera
stickanslutningen

Lat en behorig
elinstallator kontrollera

Koppla in sugsystemet

|"

Se kapitel "Montering”.
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8 Avfallshantering

A VARNING

Hudkontakt med svetsrok osv kan leda till hudirritationer hos kansliga
personer.

Demonteringsarbeten pa produkten far endast utforas av utbildad och
behdrig specialiserad personal med hansyn till gallande
sakerhetsanvisningar och gallande arbetsmiljoregler.

Risk for allvarliga halsoskador pa andningsorgan och luftvagar.

Anvand skyddsklader, handskar och ett andningsskyddssystem med flakt
for att undvika kontakt med och inandning av stoftpartiklar.

Undvik att farliga stoftpartiklar slapps ut vid demonteringsarbeten sa att
personer i omgivningen inte Ioper risk att skadas.

A FORSIKTIG

Vid alla arbeten vid och med produkten maste lagstadgade skyldigheter
for att undvika avfall samt for foreskriven dteranvandning/bortskaffning
iakttas.

8.1 Plaster

Ev. plastmaterial som kommer till anvandning ska sorteras i storsta madjliga
man. Plastmaterial ska sorteras med hansyn till lagstadgade krav.

8.2 Metaller

Ev. metaller som kommer till anvandning ska kallsorteras och
avfallshanteras.
Avfallshanteringen ska genomforas av ett harfor auktoriserat bolag.

8.3 Filterelement

Filterelement som kommer till anvandning ska sorteras med hansyn till
lagstadgade krav.
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9 Bilaga

9.1 EG-forsakran om overensstammelse

Beteckning: Tillsatsutrustning

Serie: Start-Stopp-Automatik

Typ: 94102701, 94102702 (ev. avvikande artikelnummer vid annan
produktvariant.)

Maskin-ID: Se typskylt i den framre delen av denna bruksanvisning.

Produkten har utvecklats, konstruerats och tillverkats i
overensstammelse med tillampliga EG-direktiv.
2006/42/EG - Maskindirektiv

Produkten uppfyller darutdver bestammelserna i
2014/30/EU - EMC-direktivet
2011/65/EU- RoHS-direktivet

P34 eget ansvar av
Firma: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

Foljande harmoniserade standarder har tillampats:

EN ISO 12100:2010 Maskinsakerhet - Allmanna konstruktionsprinciper
EN 60204-1:2018 Maskinsakerhet - Maskiners elutrustning

EN IEC 61000-6-2:2019 Elektromagnetisk kompatibilitet - Immunitet
EN IEC 61000-6-4:2019 Elektromagnetisk kompatibilitet - Emission

En komplett lista over tillampade standarder, direktiv och specifikationer finns hos
tillverkaren. Bruksanvisningen som hor till produkten ar férhanden.

Ytterligare information:

Forsakran om dverensstammelse upphoér att galla vid ej avsedd anvandning samt vid
konstruktiva andringar som inte har bekraftats i skriftlig form av oss som tillverkare.

Marcel Kusche ar behdérig att sammanstalla den tekniska dokumentationen. Kemper
GmbH, Von-Siemens-Str. 20, 48691 Vreden, Tyskland

Vreden, 17.05.2024 VD
Ort, datum B. Kemper Information om undertecknad

1501028-01 -153 -



KEMPER sv

9.2 UKCA Declaration of Confirmity

Designation: Additional equipment

Series: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (possibly different article numbers for other
product variants)

Machine ID: See name plate in front section of this operating manual

This product is developed, designed and manufactured in
accordance with the UKCA directives
Supply of Machinery (safety) Regulations 2008

The product continues to comply with the provisions of the
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

At the sole responsibility of
Company: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

The following designated standards and technical specifications have been applied:

BS EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design

BS EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

BS EN IEC 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic
standards - Immunity standard for industrial environments

BS EN |IEC 61000-6-4:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic
standards - Emission standard for industrial environments

BS EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and
electronic products with respect to the restriction of hazardous substances

A complete list of standards, directives and specifications applied is available from the
manufacturer. The operating manual belonging to the product is available.
Additional information:

If it is not used for as intended or the design is altered, the Declaration of Conformity
expires, unless confirmed in writing by us as manufacturers.

UK Authorised Representative (for authorities only): Mr. Marc Crawford
United Kingdom KEMPER (U.K\) Ltd.
Venture Court, 2 Debdale Road, Wellingborough, Northamptonshire NN8 5AA

Vreden, 17.05.2024 CEO
Place, date B. Kemper Identification of the signatory
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9.3 Tekniska data

Benamning

Grunddata
Strémavkanningsomrade
Inkopplingstid

Kapslingsklass

Tilldten omgivningstemperatur
Matt

Vikt

Anslutningskabel

Typ
94102702 94102704
30 - 400 A/ AC/DC
100 %
IP 42

O - +40 °C [32 - 104 °F]
Se mattblad
0,5kg [1,11b]
5m[196,9 inch] 10 m [393,7 inch]

Tab. 54: Tekniska data

9.4 Mattblad

Bild 28: Mattblad

Symbol Matt
A 33 mm/1,3inch
B 155 mm/ 6,1 inch

Symbol Matt
C 140 mm/ 5,5 inch
D 41 mm/ 1,6 inch

Tab. 55: Mdatt-tabell
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9.5 Reservdelar och tillbehor

Lop-nr.
:

1501028-01

Beteckning
Anslutningskabel 5 m [196,9 inch]
Anslutningskabel 10 m [393,7 inch]

Start-stopp-automatik med 5 m
[196,9 inch] anslutningskabel

Start-stopp-automatik med 10 m
[393,7 inch] anslutningskabel

Tab. 56: Reservdelar och tillbehor
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Art.-nr.
1241611
1241610
94102702
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1 Algemeen

1.1 Inleiding

Deze gebruiksaanwijzing moet nauwgezet worden nageleefd om het naar
behoren en veilig functioneren van het product te kunnen garanderen.

De gebruiksaanwijzing bevat belangrijke informatie om het product veilig,
correct en economisch te gebruiken. Door de gebruiksaanwijzing na te
leven, worden gevaren vermeden, reparatiekosten en uitvaltijd
verminderd, de betrouwbaarheid verbeterd en de levensduur van het
product verlengd. De gebruiksaanwijzing moet constant beschikbaar zijn
en moet door elke persoon die aan of met het product werkt, worden
gelezen en gebruikt.

Hiertoe behoren onder andere:
de bediening en oplossing van problemen tijdens de werking,
de instandhouding (reinigen, onderhoud),
het transport,
de montage,
de verwijdering.

Technische wijzigingen en vergissingen voorbehouden.

1.2 Richtlijnen over copyright en auteursrechten

Deze gebruiksaanwijzing moet als vertrouwelijk behandeld worden. Het
mag alleen voor bevoegde personen toegankelijk gemaakt worden. Het
mag aan derden uitsluitend met schriftelijke toestermmming van KEMPER
GCmbH overgedragen worden.

Alle documenten zijn auteursrechtelijk beschermd. Het is niet toegestaan
de documenten (gedeeltelijk) over te dragen en te dupliceren of de inhoud
ervan te gebruiken en te communiceren. Behalve wanneer dat
uitdrukkelijk schriftelijk is toegestaan.

Overtredingen zijn strafbaar en verplichten tot schadevergoeding. Alle
rechten om industriéle eigendomsrechten uit te oefenen, zijn
voorbehouden aan de fabrikant.

1.3 Richtlijnen voor de operator

De gebruiksaanwijzing vormt een integraal onderdeel van het product.
De exploitant zorgt ervoor dat het bedienende personeel op de hoogte is
van deze handleiding.

De exploitant dient de gebruiksaanwijzing op basis van nationale
voorschriften inzake ongevallenpreventie en milieubescherming met
bedieningsinstructies aan te vullen, inclusief informatie over toezicht- en
rapportageverplichtingen. Daarbij moet rekening worden gehouden met
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operationele bijzonderheden, zoals de arbeidsorganisatie, werkprocessen
en het ingezette personeel. Naast de gebruiksaanwijzing en de in het land
en plaats van het gebruik van de machine geldende regelgeving voor de
ongevallenpreventie moeten ook de erkende technische regels voor veilig
en vakkundig omgaan in acht genomen worden.

De exploitant mag geen modificaties, toevoegingen of omzettingen aan
het product uitvoeren zonder dat de fabrikant daar zijn goedkeuring voor
heeft gegeven, aangezien dat de veiligheid kan beinvlioeden! De te
gebruiken reserveonderdelen moeten aan de door de fabrikant
gespecificeerde technische vereisten voldoen. Dit is bij originele
reserveonderdelen altijd gewaarborgd.

Alleen getraind of geinstrueerd personeel mag het product bedienen,
onderhouden en transporteren. De verantwoordelijkheden van het
personeel dat het product bedient, onderhoudt en transporteert, dienen
duidelijk te worden vastgelegd.
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2 Veiligheid

2.1 Algemeen

Het product is ontwikkeld en gebouwd volgens de laatste stand der
techniek en conform de erkende veiligheidsregels. Het gebruik van het
product kan tot technische risico's voor de gebruiker of schade aan het
product of aan andere eigendommen leiden, als het:

bediend wordt door ongeschoold en niet geinstrueerd personeel,
niet wordt gebruikt zoals is bedoeld en/of

onjuits wordt onderhouden.

2.2 Richtlijnen bij tekens en symbolen

A GEVAAR

Dit symbool in combinatie met het signaalwoord 'Gevaar' wijst op een
onmiddellijk dreigend gevaar. Als de veiligheidsinstructies niet worden
nageleefd, kan dat overlijden of ernstig letsel tot gevolg hebben.

A WAARSCHUWING

Dit symbool in combinatie met het signaalwoord 'Waarschuwing' wijst
op een mogelijk gevaarlijke situatie. Als de veiligheidsinstructies niet
worden nageleefd, kan dat overlijden of ernstig letsel tot gevolg hebben.

A LET OP

Dit symbool in combinatie met het signaalwoord 'Let op' wijst op een
mogelijk gevaarlijke situatie. Als de veiligheidsinstructies niet worden
nageleefd, kan dat lichte verwondingen tot gevolg hebben.

Kan ook worden gebruikt om te waarschuwen voor schade aan
eigendommen.

INFORMATIE

De algemene instructies zijn eenvoudige extra informatie die niet voor
persoonlijk letsel of materiéle schade waarschuwen.

1. De opsommingen van de actiestappen zijn gemarkeerd als getallen
met een punt, waarbij de volgorde van belang is.

Met behulp van bulletpunten worden onderdelen in een legenda of
voor instructies opgesomd, waarvan de volgorde onbelangrijk is.
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2.3 Door d exploitant aan te brengen markeringen / bordjes

De exploitant is verplicht om, indien nodig, extra markeringen en bordjes
op het product en in zijn directe omgeving aan te brengen.

Dergelijke markeringen en bordjes kunnen bijvoorbeeld verwijzen naar het
verplicht dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen.

2.4 Veiligheidsvoorschriften voor de gebruiker

Voordat het product wordt gebruikt, dient de gebruiker van het product te
worden geinstrueerd over de omgang met het product en de materialen
en over de apparatuur die daarbij worden ingezet. Dat geschiedt middels
informatie, instructies en training.

Het product mag alleen worden gebruikt als het zich in een technisch
perfecte staat bevindt, en moet in overeenstemming met het beoogde
gebruik, op een veiligheidsbewuste en risicobewuste manier, met
inachtneming van deze gebruiksaanwijzing, worden gebruikt! Alle
storingen en met name degene die de veiligheid in gevaar kunnen
brengen, moeten onmiddellijk verholpen worden!

Elke persoon die het product in gebruik neemt, bedient of onderhoudt,
moet deze handleiding volledig hebben gelezen en begrepen. Tijdens de
werking van het toestel is het al te laat. Dat geldt in het bijzonder voor
personeel dat slechts af en toe aan of met het product werkt.

De gebruiksaanwijzing moet altijd binnen handbereik van het product
liggen.

Voor eventuele schade en ongevallen veroorzaakt door de niet naleving
van deze gebruiksaanwijzing wordt er geen aansprakelijkheid genomen.

De desbetreffende voorschriften voor ongevallenpreventie, evenals de
overige algemeen aanvaarde veiligheidstechnische regels en de regels
voor de gezondheid op het werk moeten worden opgevolgd.

De verantwoordelijkheid voor de verschillende activiteiten op het gebied
van onderhoud en service dienen duidelijk te worden vastgelegd en
nageleefd. Dat is de enige manier om fouten te voorkomen, vooral in
gevaarlijke situaties.

De exploitant moet het bedienings- en onderhoudspersoneel verplichten
tot het gebruik van persoonlijke beschermingsmiddelen. Dat zijn vooral
veiligheidsschoenen, veiligheidsbril en handschoenen.

Geen onbedekt , lang haar, geen losse kleding of sieraden! In principe
bestaat er een gevaar om ergens te blijven hangen of met de bewegende
delen meegetrokken of -gesleept te worden!

Als er veiligheidsrelevante wijzigingen aan het product optreden, dient u
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het gebruik ervan onmiddellijk te stoppen en te beveiligen en dit aan de
verantwoordelijke afdeling/persoon te melden!

Werkzaamheden aan het product mogen alleen worden uitgevoerd door
betrouwbaar, opgeleid personeel. Let op de wettelijk toegelaten
mMinimumleeftijd!

Personeel dat moet worden opgeleid, ingewerkt, geinstrueerd of dat stage
volgt, mag alleen onder constant toezicht van een ervaren persoon aan of
met het product werken!

2.5 Veiligheidsinstructies voor onderhoud/
probleemoplossing

Service- en onderhoudsdeuren moeten te allen tijde vrij toegankelijk zijn.

Alleen als het product is uitgeschakeld, mogen onderhouds- en
reparatiewerkzaamheden evenals probleemoplossing worden uitgevoerd.

De bij de onderhouds- en reparatiewerkzaamheden losgemaakte
schroefverbindingen altijd terug vastdraaien! Indien voorgeschreven, de
daarvoor voorziene schroeven met de draaimomentsleutel vastdraaien.

Met name aansluitingen en schroefverbindingen aan het begin van de
onderhouds-/reparatie-/schoonmaakbeurt ontdoen van vuil of
schoonmaakmiddelen.

Leef de in de gebruiksaanwijzing voorgeschreven of aangegeven perioden
voor herhaalde controles en inspecties na.

Markeer de onderdelen voor het demonteren, zodat u precies weet waar ze
horen.

2.6 Opmerkingen over speciale soorten gevaar
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3 Productinformatie

3.1 Functiebeschrijving

Het product wordt gebruikt om een aangesloten afzuigsysteem
automatisch in en uit te schakelen.

Het product bestaat uit een start/stop-sensor met een aansluitkabel.

Het product wordt met de aansluitkabelop een afzuigsysteem
aangesloten. De start/stop-sensor wordt bevestigd aan de massakabel van
een lasapparaat.

Zodra een lasproces wordt gestart, detecteert de start/stop-sensor het
elektrische magneetveld van de stroomvoerende kabel.

Als het magneetveld sterk genoeg is, schakelt het aangesloten
afzuigsysteem in. Nadat het lasproces voltooid is, schakelt het
afzuigsysteem weer uit na een vooraf ingestelde nadraaitijd.

Afb. 29: Productbeschrijving
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Pos. Benaming Pos. Benaming
1 start-stop-sensor 5 Aansluitpoort
2 Kabelopname 6 Connector — voor het

aansluiten op een
afzuigsysteem

3 Klittenband (2 x) 7 Aansluitkabel 5 meter [196,9
inch]

4 Connector

Tab. 57: Productbeschrijving

3.2 Beoogd gebruik

Het product is bestemd voor de metaalverwerkende industrie.

Het product is een toebehoren voor de uitbreiding/optimalisering van een
bestaand afzuigsysteem.

Het wordt gebruikt om het afzuigsysteem naar behoefte in en uit te
schakelen.

In de specificaties vindt u de afmetingen en verdere details over het
product die gevolgd moeten worden.

INFORMATIE

Neem de specificaties in het hoofdstuk “Technische gegevens” in acht en
volg ze op.

Bij het gebruik volgens het beoogde doel behoort ook de naleving van de
aanwijzingen voor

de veiligheid,
de bediening en besturing,
de reparatie en onderhoud,

die in deze gebruiksaanwijzing beschreven worden.

Elk ander of verder gebruik wordt beschouwd als oneigenlijk gebruik.
Alleen de exploitant van het product is aansprakelijk voor de hieruit
voortvloeiende schade. Dit geldt ook voor ongeautoriseerde wijzigingen
aan het product.
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3.3 Redelijkerwijs voorzienbaar foutief gebruik

Als het product wordt gebruikt zoals bedoeld is, zal het product geen
aanleiding geven tot redelijkerwijs te voorzien verkeerd gebruik dat tot
gevaarlijke situaties met lichamelijk letsel kan leiden.

De plaats van opstelling zodanig kiezen, dat het product niemand
hindert in zijn werkgebied.

De prestatiegegevens van het product in acht nemen. Zie hoofdstuk
“Technische gegevens”.

Het product is NIET bedoeld voor de volgende toepassingen.
Het gebruik is verboden in gebieden:

Buitenshuis. Het product is niet weerbestendig.

Her product:
Niet gebruiken als opbergplaats voor voorwerpen of vloeistoffen.

Niet blootstellen aan een directe waterstraal.

3.4 Markeringen en bordjes op het product

Er zijn verschillende markeringen en bordjes op het product bevestigd. Als
die worden beschadigd of verwijderd, moeten ze op dezelfde plek
onmiddellijk worden vervangen door nieuwe exemplaren.

De exploitant is verplicht om, indien nodig, extra markeringen en bordjes
op het product en in zijn directe omgeving aan te brengen.

Dergelijke markeringen en bordjes kunnen bijvoorbeeld verwijzen naar het
verplicht dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen.

In het land van gebruik land kunnen aanvullende vereiste
veiligheidsinstructies en pictogrammen door de fabrikant worden
verstrekt om te voldoen aan de toepasselijke wetgeving.

3.5 Resterend risico

Zelfs als alle veiligheidsvoorschriften worden nageleefd, blijven de
hieronder beschreven restrisico “s aanwezig als het product wordt
gebruikt.
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Alle personen die aan en met het product werken, moeten van dit
restrisico op de hoogte zijn gebracht en moeten de instructies volgen om
te voorkomen dat deze restrisico's tot ongevallen of schade leiden.
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4 Transport en opslag

4.1 Transport

INFORMATIE

Her product:
Alleen in de originele verpakking transporteren.
Niet laten vallen.

Tegen vocht beschermen.

4.2 Opslag

Het product moet in zijn originele verpakking bij een
omgevingstemperatuur van

-20 °C tot +50°C, op een droge en schone plaats, opgeslagen worden. De
verpakking mag daarbij niet door andere voorwerpen worden belast.
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5 Montage

5.1 Uitpakken en montage van het product

INFORMATIE

Bij de montage van de eventueel verkrijgbare aanbouwproducten
dienen de bijgevoegde handleidingen gevolgd te worden.

Afb. 30: Montage

Pos. Benaming Pos. Benaming
1 start-stop-sensor 5 Aansluitpoort
2 Kabelopname 6 Connector — voor het

aansluiten op het
afzuigsysteem

3 Klittenband (2 x) 7 Aansluitkabel (5 meter)

Connector

Tab. 58: Montage

Voer de montage als volgt uit:

1. De aansluitkabel (pos. 7) aansluiten op de start/stop-sensor (pos. 1) door
de aansluitpoort (pos. 5) te verbinden met de connector (pos. 4) van de
start/stop-sensor.
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2. De aansluitkabel (pos. 7) aansluiten op het afzuigsysteem door de
connector (pos. 6) in de daarvoor bestemde aansluipoort van het
afzuigsysteem te steken.

Afb. 31: Montage

Pos. Benaming Pos. Benaming
1 start-stop-sensor 3 Klittenband
2 Kabelopname 8 Massakabel — lasapparaat

Tab. 59: Montage

3. De massakabel van het lasapparaat (pos. 8) aan de start/stop-sensor
(pos. 1) bevestigen. Daarvoor de massakabel (pos. 8) in de kabelopname
(pos. 2) plaatsen en met de 2 x klittenbandstrips (pos. 3) vastmaken.
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6 Gebruik

Elke persoon die betrokken is bij het gebruik, het onderhoud en de
reparatie van het product moet deze handleiding en de instructies voor
eventuele hulpstukken en accessoires hebben gelezen en begrepen.

6.1 Kwalificatie van de operators
De exploitant van het product mag alleen personen die vertrouwd zijn met
deze taak, het product zelfstandig laten gebruiken.

Met deze opdracht vertrouwd zijn, omvat ook dat de betreffende personen
overeenkomstig met de opdrachtsbepaling opgeleid zijn en zowel de
gebruikshandleiding als de desbetreffende werkingsaanwijzingen kennen.

Het product mag alleen worden gebruikt door getraind of geinstrueerd
personeel.

Alleen zo bereikt men een bewustzijn van veiligheid en gevaren bij alle
medewerkers.

6.2 Inbedrijfstelling

A WAARSCHUWING

Gevaar door defecte toestand van het product.

Voor de ingebruikname moet de montage van het product geheel
afgerond zijn. Zie hoofdstuk “Montage”

1. Het afzuigsysteem en het ter plaatse aangesloten lasapparaat
inschakelen.

2. Het lasproces starten; hierbij start ook de ventilator van het aangesloten
afzuigsysteem.

3. Nadat het lasproces voltooid is, schakelt de ventilator van het
afzuigsysteem weer uit na een vooraf ingestelde nadraaitijd.

In geval van een storing, zie hoofdstuk “Probleemoplossing”
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7 Onderhoud

De aanwijzingen, beschreven in dit hoofdstuk, moeten als minimale eisen
beschouwd worden. Afhankelijk van de bedrijfsomstandigheden kunnen
er verdere instructies nodig zijn om het product in optimale staat te
houden.

De in dit hoofdstuk beschreven onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
mogen alleen door speciaal opgeleid reparatiepersoneel van de exploitant
uitgevoerd worden.

De benodigde reserveonderdelen moeten aan de door de fabrikant
gespecificeerde technische vereisten voldoen.

Dit is bij originele onderdelen altijd gegarandeerd.

Zorg voor een veilige en milieuvriendelijke verwijdering van bedrijfsstoffen
en onderdelen die vervangen zijn.

Neem tijdens onderhoudswerkzaamheden de veiligheidsinstructies in
deze gebruiksaanwijzing in acht.

7.1 Service

Het onderhouden van het product is hoofdzakelijk beperkt tot het reinigen
van alle oppervlakken waarop zich stof en afzettingen bevinden, evenals
tot het controleren van de filterpatronen.

Neem de waarschuwingen in het hoofdstuk “Veiligheidsinstructies voor
onderhoud en verhelpen van storingen” in acht.

INFORMATIE

Maak het product niet schoon met perslucht! Anders kunnen
stofdeeltjes/ of vuildeeltjes in de omgevingslucht terechtkomen.

Door het product op de juiste manier schoon te houden, kan het product
op de lange termijn in goede staat worden gehouden.

Neem het volgende in acht voor een optimale instandhouding en reiniging
van de gepoedercoate opperviakken:

Product maandelijks of wanneer nodig grondig reinigen.

De buitenopperviakken van het product met een geschikte industriéle
stofzuiger van stofklasse H of met vochtige zachte doeken en/of watten
voor industriéle doeleinden reinigen.

Voor hardnekkig vuil in de handel verkrijgbare huishoudelijke
reinigingsmiddelen gebruiken. Niet krachtig wrijven.

Geen schurende of krassende middelen gebruiken.

Geen zure of sterk alkalische reinigingsmiddelen gebruiken.
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Geen organische oplosmiddelen gebruiken die esters, ketonen,
alcoholen, koolwaterstoffen of dergelijke substanties bevatten.

7.2 Dagelijkse controles v66r de aanvang van het werk

Controle Instructies

Aansluitkabels en stekkers op
beschadigingen controleren.

Zo nodig een gekwalificeerde
elektricien informeren

Schakelaars op beschadiging
controleren

Zo nodig een gekwalificeerde
elektricien informeren
Behuizing op beschadiging
controleren

Beschadigde onderdelen repareren
of vervangen

Tab. 60: Dagelijkse controles

7.3 Problemen oplossen

Probleem

Product zonder
functie

1501028-01

Oorzaak

Aansluitkabel niet juist
aangesloten op
start/stop-sensor

Aansluitkabel niet juist
aangesloten op het
afzuigsysteem

Aansluitkabel defect,
kabelbreuk

Afzuigsysteem niet
ingeschakeld

De massakabel van het
lasapparaat is niet juist
aan de start/stop-sensor
bevestigd

Informatie

Connectorverbinding
controleren

Connectorverbinding
controleren

Door een gekwalificeerde
elektricien controleren
laten

Afzuigsysteem
inschakelen

Zie hoofdstuk “Montage”

Tab. 61: Problemen oplossen
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8 Verwijdering

A WAARSCHUWING

Huidcontact met snijdrook enz. kan bij gevoelige personen huidirritatie
veroorzaken!

Alleen daarvoor opgeleid en geautoriseerd vakpersoneel mag het
product in overeenstemming met de veiligheidsinstructies en de
geldende voorschriften inzake ongevallenpreventie demonteren!

Ernstig lichamelijk letsel in de ademhalingsorganen en de luchtwegen is
mogelijk!

Gebruik om contact en inademen van stofdeeltjes te voorkomen
beschermende kleding, handschoenen en een ademhalingsapparaat!
Het vrijkomen van gevaarlijke stofdeeltjes moet bij de demontage
vermeden worden, zodat dit geen schade toebrengt aan personen in de
omgeving.

A LET OP

Houd u bij alle werkzaamheden aan en met het product aan de
wettelijke verplichtingen inzake afvalpreventie en correcte
recycling/verwijdering.

8.1 Kunstoffen

Alle gebruikte kunststoffen moeten zo veel mogelijk worden gesorteerd.
Kunststoffen moeten in overeenstemming met de wettelijke vereisten
worden weggegooid.

8.2 Metalen

Alle eventueel gebruikte metalen moeten worden gescheiden en
verwijderd.
Verwijdering moet door een geautoriseerd bedrijf worden uitgevoerd.

8.3 Filterelementen

Alle eventueel gebruikte filterelementen moeten in overeenstemming met
de wettelijke vereisten worden weggegooid.
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9 Bijlage

9.1 EG-conformiteitsverklaring

Etikettering: Bijkomende uitrusting

Serie: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (eventueel andere artikelnummers bij andere
productvarianten.)

Machine-ID: Zie typeplaatje in het voorste deel van deze

bedieningshandleiding

Het product is ontworpen, geconstrueerd en gefabriceerd in
overeenstemming met EU-richtlijnen

2006/42/EU Machinerichtlijn

Het product komt overeen met de bepalingen van
2014/30/EU - EMC-richtlijn
2011/65/EU — RoHS-richtlijn

In uitsluitende verantwoordelijkheid van
Bedrijf: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

De volgende geharmoniseerde normen worden toegepast:

EN ISO 12100:2010 - Veiligheid van machines — Algemene ontwerpbeginselen

EN 60204-1:2018 - Veiligheid van machines — Elektrische uitrusting

EN IEC 61000-6-2:2019 - Elektromagnetische compatibiliteit — Immuniteit voor industriéle
omgevingen

EN IEC 61000-6-4:2019 - Elektromagnetische compatibiliteit — Uitgezonden straling

Een volledige lijst met toepasselijke normen, richtlijnen en specificaties is verkrijgbaar bij
de fabrikant. De bij het product behorende bedrijfshandleiding is aanwezig.
Aanvullende informatie:

Deze conformiteitsverklaring vervalt wanneer deze verkeerd gebruikt wordt, zoals bij
constructieve verandering die niet schriftelijk door ons als fabrikant is bevestigd.

De heer Marcel Kusche is geautoriseerd om de technische documentatie samen te
stellen. Kemper GmbH, Von-Siemens-Str. 20, 48691 Vreden, Duitsland

Vreden, 17.05.2024 CEO
Plaats, datum B. Kemper Gegevens over ondertekenaar
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9.2 UKCA Declaration of Confirmity

Designation: Additional equipment

Series: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (possibly different article numbers for other
product variants)

Machine ID: See name plate in front section of this operating manual

This product is developed, designed and manufactured in
accordance with the UKCA directives
Supply of Machinery (safety) Regulations 2008

The product continues to comply with the provisions of the
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

At the sole responsibility of
Company: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

The following designated standards and technical specifications have been applied:

BS EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design

BS EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

BS EN IEC 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic
standards - Immunity standard for industrial environments

BS EN |IEC 61000-6-4:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic
standards - Emission standard for industrial environments

BS EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and
electronic products with respect to the restriction of hazardous substances

A complete list of standards, directives and specifications applied is available from the
manufacturer. The operating manual belonging to the product is available.
Additional information:

If it is not used for as intended or the design is altered, the Declaration of Conformity
expires, unless confirmed in writing by us as manufacturers.

UK Authorised Representative (for authorities only): Mr. Marc Crawford
United Kingdom KEMPER (U.K\) Ltd.
Venture Court, 2 Debdale Road, Wellingborough, Northamptonshire NN8 5AA

Vreden, 17.05.2024 CEO
Place, date B. Kemper Identification of the signatory
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9.3 Technische gegevens

Benaming Type
Basisgegevens 94102702 94102704
Stroomdetectiebereik 30 - 400 A/ AC/DC
Inschakelduur 100 %
Beschermingsklasse IP 42

Toelaatbare 0 - +40 °C [32 -104 °F]
omgevingstemperatuur

Afmetingen Zie maatblad

Gewicht 0,5 kg [1,11b.]
Aansluitkabel 5m[196,9inch] 10 m [393,7 inch]

Tab. 62: Technische gegevens

9.4 Maatblad

<C ) @ ®) 0
D
a (-
Afb. 32: Maatblad
Symbool Afmeting Symbool Afmeting
A 33 mm/1,3inch C 140 mm/ 5,5 inch
B 155 mm/ 6,1 inch D 41 mm/ 1,6 inch

Tab. 63: Maattabel

1501028-01 =177 -



KEMPER

NL

9.5 Reserveonderdelen en toebehoren

Volgnummer Benaming

1

1501028-01

Aansluitkabel 5 meter [196,9 inch]
Aansluitkabel 10 meter [393,7 inch]

Automatisch start/stop-systeem met 5
meter [196,9 inch] aansluitkabel

Automatisch start/stop-systeem met
10 meter [393,7 inch] aansluitkabel

Tab. 64: Reserveonderdelen en toebehoren
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1 Generelt

1.1 Innledning
Denne bruksanvisningen er til vesentlig hjelp for korrekt og trygg bruk av
produktet.

Bruksanvisningen inneholder viktige anvisninger for a bruke produktet
sikkert, forskriftsmessig og lsnnsomt. Ved a fglge dem reduseres
reparasjonskostnader og nedetid, og palitelighet og levetid av produktet
gkes. Bruksanvisningen skal alltid veere tilgjengelig og skal leses og fglges
av alle personer som jobber med eller pa produktet.

Til dette hgrer ogsa:
betjening og utbedring av feil under bruk
reparasjoner (stell, vedlikehold)
transport
montering
kassering

Med forbehold om tekniske endringer og feil.

1.2 Om opphavsrett

Denne bruksanvisningen skal behandles fortrolig. Den skal kun vaere
tilgjengelig for autoriserte personer. Den kan bare overlates tredjepart med
skriftlig godkjennelse fra KEMPER GmbH, heretter Produsenten.

All dokumentasjon er opphavsrettslig beskyttet. Viderelevering og
mangfoldiggjering av dokumentasjon, ogsa i utdrag, samt bruk og
kommunikasjon av innholdet er ikke tillatt. Sa fremt tillatelse ikke er gitt
uttrykkelig og skriftlig.

Brudd pa dette er straffbart og medfgrer erstatningsansvar. Alle rettigheter
tilhgrende opphavsretten tilhgrer Produsenten.

1.3 Instruksjoner for brukeren

Bruksanvisningen er en viktig del av produktet.
Brukeren har ansvar for at operatgrer kjenner til denne bruksanvisningen.

Bruksanvisningen skal av brukeren utvides med anvisninger basert pa
nasjonale forskrifter om ulykkesforebygging og miljgvern (HMS), inkludert
informasjon om inspeksjons- og rapporteringsplikt ut fra driftsmessige
forhold, f.eks. med hensyn til organisering av arbeidet, arbeidsprosesser og
operatgrer som brukes. | tillegg til bruksanvisningen og de nasjonale og
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lokale forpliktende forskrifter for ulykkesforebygging (HMS), skal ogsa
vanlige fagtekniske regler for sikkert og forskriftsmessig arbeid fglges.

Brukeren skal ikke foreta endringer, om- eller pabygger pa produktet som
kan pavirke sikkerheten uten samtykke fra Produsenten. Reservedeler som

skal brukes skal oppfylle tekniske krav fra Produsenten. Dette er alltid
sikret ved bruk av originale reservedeler.

Bruk kun opplaerte og instruerte operatgrer for betjening, vedlikehold og
transport av produktet. Ansvarsomradene til operatgrene angaende
betjening, vedlikehold og transport er tydelig definerte.
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2 Sikkerhet

2.1 Generelt

Dette produktet er utviklet og produsert i samsvar med dagens tekniske
standard og anerkjente sikkerhetstekniske forskrifter. Ved bruk av
produktet kan det oppsta tekniske farer for brukeren og farer for produktet
og for andre materielle skader, dersom

det betjenes av personale som ikke er opplaert og instruert
ikke brukes forskriftsmessig og/eller

vedlikeholdes feil.

2.2 Instruksjoner angaende tegn og symboler

A FARE

Dette symbolet sammen med ordet «<FARE» markerer en umiddelbar
fare. Hvis denne sikkerhetsinstruksjonen ikke fglges, vil det fgre til
dgdsfall eller sveert alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Dette symbolet sammen med ordet «Advarsel» markerer en potensielt
farlig situasjon. Hvis denne sikkerhetsinstruksjonen ikke fglges, kan det
fgre til dgdsfall eller sveert alvorlig personskade.

A FORSIKTIG

Dette symbolet sammen med ordet «Forsiktig» markerer en potensielt
farlig situasjon. Hvis denne sikkerhetsinstruksjonen ikke fglges, kan det
fore til lette eller mindre personskader.

Dette symbolet brukes ogsa for advarsler om materielle skader.

MERK

De generelle merknadene er enkel, videre informasjon, som ikke varsler
om person- eller materielle skader.

1. Lister med handlingstrinn er markert som tall med punkter, der
rekkefglgen er viktig.
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Kulepunktet brukes lister med punkt i en forklaring eller en anvisning
der rekkefglgen er uviktig.

2.3 Merking / skilt som skal plasseres av brukeren

Brukeren er forpliktet til eventuelt 3 sette pa ytterligere merking og skilt pa
produktet og i omgivelsene rundt.

Slik merking og skilt kan f.eks. gjelde forskrifter om bruk av personlig
verneutstyr.

2.4 Sikkerhetsinstruksjoner for operatgrer

Far bruk skal alle brukere, ved hjelp av informasjon, instruksjoner og
kursing, opplaeres i handtering av produktet samt materialer og
hjelpemidler som brukes.

Produktet skal kun brukes i teknisk feilfri tilstand og forskriftsmessig,
sikkerhetsbevisst og risikobevisst, og ved at denne bruksanvisningen
folges! Alle feil, spesielt slike som kan pavirke sikkerheten, skal straks rettes!

Alle personer som far i oppdrag a igangsette, betjene eller vedlikeholde
produktet, m3a ha lest og forstatt hele bruksanvisningen. Det er for sent a
gjgre det under bruken. Dette gjelder spesielt for operatgrer som bare av
og til jobber med produktet.

Bruksanvisningen ma alltid vaere lett tilgjengelig i naerheten av produktet.

For skader og ulykker som skyldes at bruksanvisningen ikke fglges, tar vi
intet ansvar.

De gyldige forskriftene om forebygging av ulykker (HMS) og andre
generelt godkjente sikkerhetstekniske og helsemessige regler skal fglges.

Ansvar for de ulike aktivitetene innen vedlikehold og reparasjoner skal
bestemmes tydelig og overholdes. Kun pa den maten kan feilaktige
handlinger — spesielt ved farlige situasjoner — unngas.

Brukeren forplikter operatgrer og personale som jobber med vedlikehold
til & bruke personlig verneutstyr. Til dette hgrer spesielt vernesko,
vernebriller og hansker.

Ikke ga med langt har apent, lgse kleer eller smykker! Det er alltid fare for a
bli hengende fast et sted, eller bli dratt inn eller med av bevegelige deler!

Hvis det oppstar sikkerhetsrelevante endringer pa produktet, ma
arbeidsprosessen stoppe omgaende, den sikres, og prosessen varsles til
ansvarlig instans/person!

Arbeid pa produktet skal bare utfgres av palitelige, oppleerte operatgrer.
Den lovpalagte tillatte minstealder skal fglges!
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Personer under opplaering, instruksjon, eller som deltar som del av generell
utdanning, skal bare vaere aktiv med produktet under konstant oppsyn av
en erfaren person!

2.5 Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold/feilsgk

Service- og vedlikeholdsdgrer ma alltid vaere fritt tilgjengelige.

Klargjgrings-, vedlikeholds-, og reparasjonsarbeider, samt utbedring av feil,
skal bare utfgres mens produktet er slatt av.

Skrueforbindelser som Igsnes for vedlikehold og reparasjoner ma alltid
strammes igjen! Dersom det er angitt skal skruene strammes med
momentngkkel.

Spesielt tilkoblinger og skrueforbindelser skal rengjgres for smuss og
pleiemidler fgr vedlikehold/reparasjon/stell starter.

Fristende for gjentatte kontroller/inspeksjoner som er foreskrevet eller
angitt i bruksanvisningen skal overholdes.

Fgrdemontering av komponenter ma rekkefglge og plassering merkes.

2.6 Instruksjoner for spesielle faretyper
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3 Produktopplysninger

3.1 Funksjonsbeskrivelse

Produktet brukes til 3 sla et tilkoblet sugesystem av og pa automatisk.
Produktet bestar av en start/stopp-sensor med tilkoblingskabel.

Det kobles til et sugesystem med tilkoblingskabelen. Start/stopp-sensoren
festes pa jordingskabelen til et sveiseapparat.

Nar en sveiseprosess startes, registrerer start/stopp-sensoren det elektriske
magnetfeltet fra kabelen det gar strgm gjennom.

Nar magnetfeltet er kraftig nok, slar det tilkoblede sugesystemet seg pa.

Etter at sveiseprosessen er fullfgrt, slar sugesystemet seg av igjen etter en
fornandsinnstilt forsinkelse.

Fig. 33: Produktbeskrivelse
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Pos. Betegnelse Pos. Betegnelse

1 Start/stopp-sensor 5 Kontakt

2 Kabelfeste 6 Stgpsel - for tilkobling pa
sugesystem

3 Borrelasband (2 stk.) 7 Tilkoblingskabel 5 meter
[196,9 inch]

4 Stgpsel

Tab. 65: Produktbeskrivelse

3.2 Tiltenkt bruk

Produktet er tiltenkt metallbehandlingsindustrien.

Produktet er et tilleggsutstyr for & utvide/optimere et eksisterende
sugesystem.

Det brukes til 4 sld av og pa sugesystemet etter behov.

| tekniske data finner du dimensjonene og andre opplysninger om
produktet som du ma ta hensyn til.

MERKNAD

Les og fglg opplysningene i kapitlet «Tekniske data».
En del av tiltenkt bruk er a overholde instruksjonene
om sikkerhet,
om betjening og styring,
om reparasjoner og vedlikehold,

som er beskrevet i denne bruksanvisningen.

Annen eller mer omfattende bruk regnes som ikke tiltenkt. For skader
som fglge av dette har brukeren av produktet eneansvar. Dette gjelder

ogsa for egenmektige endringer av produktet.

3.3 Sannsynlig forutsebar feilbruk

Ved tiltenkt bruk fins det for produktet ingen sannsynlig forutsebar
feilboruk som kan fgre til farlige situasjoner med personskader.
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Velg monteringssted slik at produktet aldri hindres i arbeidsomradet
sitt.

Ta hensyn til produktets ytelsesdata. Se kapitlet om tekniske data.

Produktet er IKKE ment for fglgende bruksmater.
Drift er forbudt i fglgende omrader:

utenfor bygninger. Produktet taler ikke veer og vind.

Produktet:
skal ikke brukes som oppbevaringsplass for gjenstander eller vaesker.

skal ikke utsettes for direkte vannstraler.

3.4 Merking og skilt pa produktet
Diverse merker og skilt er montert pa produktet. Dersom disse blir skadet
eller fjernet ma de omgaende erstattes av nye pa samme sted.

Brukeren er forpliktet til eventuelt a sette pa ytterligere merking og skilt pa
produktet og i omgivelsene rundt.

Slike merker og skilt kan for eksempel gjelde forskrifter om bruk av
personlig verneutstyr.

For landet der produktet skal brukes kan produsenten levere ytterligere
ngdvendige sikkerhetsinstruksjoner og piktogrammer i samsvar med lokal
lovgivning.

3.5 Restrisiko
Selv hvis alle sikkerhetsbestemmelser fglger, er det en viss restrisiko ved
bruk av produktet, som er beskrevet under.

Alle personer som jobber med produktet ma veere kjent med denne
restrisikoen, og fglge anvisningene som hindrer at restrisikoen fgrer til
ulykker eller skader.
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4 Transport og lagring

4.1 Transport

MERKNAD

Produktet:

skal bare transporteres i originalemballasjen.
skal ikke velte.

skal beskyttes mot fuktighet.

4.2 Lagring

Produktet skal oppbevares i originalemballasjen ved en
omgivelsestemperatur fra

-20 °C til +50 °C [68 °F til 122 °F] pa et tart og rent sted. Emballasjen skal
ikke belastes av andre gjenstander.
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5 Montering

5.1 Pakke ut og montere produktet

MERKNAD

Folg ved montering av eventuelle pabyggingsprodukter de
bruksanvisningene som fglger med.

Fig. 34: Montering

Pos. Betegnelse Pos. Betegnelse
1 Start/stopp-sensor 5 Kontakt
2 Kabelfeste 6 Stgpsel — for tilkobling til
sugesystemet
3 Borreldsband (2 stk.) 7 Tilkoblingskabel (5 meter)
Stgpsel

Tab. 66: Montering
Ga frem som fglger for monteringen:

1. Koble tilkoblingskabelen (pos. 7) til start/stopp-sensoren (pos. 1), og
koble kontakten (pos. 5) til stgpslet (pos. 4) pa start/stopp-sensoren.

2. Koble tilkoblingskabelen (pos. 7) til sugesystemet, og sett stgpslet (pos.
6) inn i den tilhgrende kontakten pa sugesystemet.
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Fig. 35: Montering

Pos. Betegnelse Pos. Betegnelse
1 Start/stopp-sensor 3 Borrelasband
2 Kabelfeste 8 Jordingskabel -

sveiseapparat

Tab. 67: Montering

3. Fest sveiseapparatets jordingskabel (pos. 8) pa start/stopp-sensoren
(pos. 1). Legg jordingskabelen (pos. 8) inn i kabelfestet (pos. 2), og fest
den med 2 stk. borreldsband (pos. 3).
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6 Bruk

Alle personer som bruker, vedlikeholder og reparerer produktet ma ha lest
denne bruksanvisningen, og bruksanvisningene for eventuelle
pabyggings- og tilbehgrsprodukter, grundig og ha forstatt de(n).

6.1 Kvalifikasjonene til operatgrer
Brukeren av produktet skal bare gi selvstendig bruk av produktet i
oppdrag til personer som er fortrolig med oppgaven.

A veere fortrolig med denne oppgaven omfatter at aktuelle personer er
instruert i henhold til oppgaven/stillingen, og kjenner bruksanvisningen og
eventuelle aktuelle driftsinstrukser.

Produktet skal bare brukes av utdannet eller opplaerte operatgrer.
Kun pa den maten er sikkerhetsbevisst og risikobevisst arbeid sikret for alle
medarbeidere.

6.2 Igangkjgring

A ADVARSEL

Fare pa grunn av mangler pa produktet.

Fgr idriftsetting ma produktet vaere komplett montert. Se kapitlet
“Montering”

1. Sla pa sugesystemet og sveiseapparatet som er tilkoblet lokalt.
2. Start sveiseprosessen, da starter viften det tilkoblede sugesystemet.

3. Etter at sveiseprosessen er fullfgrt, slar sugesystemets vifte seg av igjen
etter en forhandsinnstilt forsinkelse.

| tilfelle det skulle vaere feil kan du se kapitlet “Utbedring av feil”
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7 Vedlikehold

Anvisningene i dette kapittelet skal forstas som minstekrav. Avhengig av
driftsbetingelsene kan ytterligere instruksjoner veere ngdvendige for a
holde produktet i en optimal tilstand.

Vedlikeholds- og reparasjonsarbeidene som er beskrevet i dette kapitlet
skal bare utfgres av spesielt opplaert vedlikeholdspersonale hos brukeren.

Ngdvendige reservedeler ma oppfylle produsentens tekniske krav.
Dette er alltid sikret ved bruk av originale reservedeler.
Serg for at driftsmidler og utskiftede deler avfallshandteres miljgvennlig.

Sikkerhetsinstruksjonene i denne bruksanvisningen ma fglges ved
vedlikeholdsarbeider.

7.1 Stell

Stell av produktet er i stor grad begrenset til rengjgring av alle overflater
produktet samt — hvis montert — kontroll av filterinnsatsene.

Folg varslene som er fgrt opp i kapittel «Sikkerhetsinstruksjoner for
vedlikehold og utbedring av feil».

MERK

Ikke rengjar produktet med trykkluft! Hvis dette gjgres, kan stgv-
/smusspartikler slippes ut i omgivelsesluften.

Passende stell hjelper & beholde produktet i funksjonell tilstand over tid.

Ta hensyn til felgende punkter for korrekt stell og rengjgring av
pulverbelagte overflater:

Rengjgr produktet hver maned eller etter behov.

Rengjgr de utvendige overflatene pa produktet med en egnet
industristgvsuger i stgvklasse H eller tgrk av med fuktige kluter eller
bomull.

Bruk vanlige rengjgringsmidler hvis overflatene er veldig skitne. Ikke gni
for kraftig.

Ikke bruk slipende midler.
Ikke bruk sure eller kraftig alkaliske rengjgringsmidler.

Ikke bruk organiske Igsemidler, estere, ketoner, alkoholer,
hydrokarboner eller lignende.

1501028-01 -193 -



KEMPER NO

7.2 Daglige kontroller fgr arbeidsstart

Kontroll Merknader

Kontroller tilkoblingskabel og plugg Informer elektriker om ngdvendig
for skader

Kontroller eventuelle Informer elektriker om ngdvendig
brytere/knapper for skader

Kontroller om huset er skadd Utbedre eller erstatt skadde deler

Tab. 68: Daglige kontroller

7.3 Utbedring av feil

Feil Arsak Merknad
Produktet fungerer Tilkoblingskabel ikke Kontroller
ikke riktig koblet til pluggforbindelsen

start/stopp-sensoren
Tilkoblingskabel ikke Kontroller

riktig koblet til pluggforbindelsen
sugesystemet

Tilkoblingskabel defekt, Fa kontrollert av en
kabelbrudd elektriker

Sugesystem ikke slatt Sla pa sugesystemet
pa

Sveiseapparatets Se kapitlet “Montering”

jordingskabel er ikke
festet riktig pa
start/stopp-sensoren

Tab. 69: Utbedring av feil
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8 Avfallshandtering

A ADVARSEL

Hudkontakt med sveisergyk osv. kan fgre til hudirritasjon hos fglsomme
personer!

Demontering av produktet skal bare utfgres av opplaerte og autoriserte
fagfolk som fglger sikkerhetsinstruksjonene og gjeldende HMS-regler!

Det er fare for alvorlige helseskader i pusteorganer og luftveier!

For a hindre kontakt og innanding av stgvpartikler, bgr du bruke
verneklaer, hansker og viftedrevet andedrettsvern!

Utslipp av farlige stgvpartikler skal unngas under demonteringsarbeider,
slik at personer i omradet ikke blir skadet.

A FORSIKTIG

Ved alt arbeid pa og med produktet ma lovpalagte plikter for
avfallsreduksjon og korrekt gjenbruk/kassering overholdes.

8.1 Plast

Eventuelt brukt plast ma sorteres sa langt det lar seg gjgre. Plast skal
kasseres i henhold til lovpalagte regler.

8.2 Metaller

Eventuelt brukt metall ma sorteres ut og kasseres.
Gjenbruk skal skje via en godkjent returstasjon.

8.3 Filterelementer

Eventuelt brukte filterelementer skal kasseres i henhold til lovpalagte
regler.
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9 Vedlegg

9.1 EU-samsvarserklaering

Betegnelse: Tilleggsutstyr

Serie: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (eventuelt avvikende artikkelnumre ved
andre produktversjoner.)

Maskin-ID: Se typeskiltet foran i denne bruksanvisningen

Produktet er utviklet, konstruert og produsert i samsvar med EU-
direktivene
2006/42/EF — maskindirektivet

Utover dette samsvarer produktet med bestemmelsene i
2014/30/EU - EMC-direktivet
2011/65/EU- RoHS-direktivet

Med eneansvar
Firma: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

Fglgende harmoniserte standarder er anvendt:

EN ISO 12100:2010 Maskinsikkerhet — Hovedprinsipper for konstruksjon

EN 60204-1:2018 Maskinsikkerhet — Elektrisk utstyr i maskiner

EN IEC 61000-6-2:2019 Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) — Immunitet for
industrimiljg

EN IEC 61000-6-4:2019 Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) — Emisjonsnorm for
industrimiljger

En komplett liste med anvendte standarder, retningslinjer og spesifikasjoner finnes hos
produsenten. Bruksanvisningen som hgrer til produktet foreligger.

Ytterligere informasjon:

Samsvarserklaeringen blir ugyldig ved bruk som ikke anses a veere tiltenkt bruk samt
konstruksjonsmessige endringer som ikke er bekreftet skriftlig av produsenten.

Marcel Kusche er autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen. Kemper
GmbH, Von-Siemens-Str. 20, 48691 Vreden, Tyskland.

Vreden, 17.05.2024 Administrerende direktgr
Sted, dato B. Kemper Informasjon om undertegnede
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9.2 UKCA Declaration of Confirmity

Designation: Additional equipment

Series: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (possibly different article numbers for other
product variants)

Machine ID: See name plate in front section of this operating manual

This product is developed, designed and manufactured in
accordance with the UKCA directives
Supply of Machinery (safety) Regulations 2008

The product continues to comply with the provisions of the
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

At the sole responsibility of
Company: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

The following designated standards and technical specifications have been applied:

BS EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design

BS EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

BS EN IEC 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic
standards - Immunity standard for industrial environments

BS EN |IEC 61000-6-4:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic
standards - Emission standard for industrial environments

BS EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and
electronic products with respect to the restriction of hazardous substances

A complete list of standards, directives and specifications applied is available from the
manufacturer. The operating manual belonging to the product is available.
Additional information:

If it is not used for as intended or the design is altered, the Declaration of Conformity
expires, unless confirmed in writing by us as manufacturers.

UK Authorised Representative (for authorities only): Mr. Marc Crawford
United Kingdom KEMPER (U.K\) Ltd.
Venture Court, 2 Debdale Road, Wellingborough, Northamptonshire NN8 5AA

Vreden, 17.05.2024 CEO
Place, date B. Kemper Identification of the signatory

1501028-01 -197 -



KEMPER NO

9.3 Tekniske data

Betegnelse Type
Grunnleggende data 94102702 94102704
Stremregistreringsomrade 30-400 A/ AC/DC
Innkoblingstid 100 %

Kapslingsgrad IP 42

Tillatt omgivelsestemperatur 0 - +40°C [32-104 °F]
Dimensjoner Se maleblad

Vekt 0,5kg [1,11b]
Tilkoblingskabel 5m[196,9inch] 10 m [393,7 inch]

Tab. 70: Tekniske data

9.4 malskisse

- \@ ®) U
D
a L
Fig. 36: malskisse
Symbol Dimensjon Symbol Dimensjon
A 33 mm/1,3 inch C 140 mm/5,5 inch
B 155 mm/6,1 inch D 41 mm/1,6 inch

Tab. 71: maletabell
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9.5 Reservedeler og tilbehgr

Lopenr. Betegnelse
1 Tilkoblingskabel 5 meter [196,9 inch]
Tilkoblingskabel 10 meter [393,7 inch]

Start/stopp-automatikk med 5 meter
[196,9 inch] tilkoblingskabel

4 Start/stopp-automatikk med 10 meter
[393,7 inch] tilkoblingskabel

Tab. 72: Reservedeler og tilbehar
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1 Uldine teave

1.1 Sissejuhatus

See kasutusjuhend on oluline abi toote dige ja ohutu kasutamise jaoks.

Kasutusjuhend sisaldab olulisi juhiseid, mis voimaldavad toodet kasutada
ohutult, oskuslikult ja 6konoomselt. Nende jargimine aitab valtida ohtusid,
vahendada remondikulu ja tdoseisakuid ning tdsta toote usaldusvaarsust
ja kasutusiga. Kasutusjuhend peab olema alati kaeparast ning selle peavad
lugema labi koik téotajad, kes seda toodet kasutavad voi teevad sellega
seotud tdid.

Selle alla kuulub muuhulgas:
td0 ajal kasutamine ja torgete kdrvaldamine;
korrashoid (puhastamine, hooldus);
transport;
paigaldamine;
jaatmekaitlus.

Me ei valista tehnilisi muudatusi ega vigu.

1.2 Autorioigused ja kaubamargioigused

See kasutusjuhend on konfidentsiaalne. Juurdepaas on lubatud ainult
volitustega isikutele. Kolmandate osapoolte juurdepaas on lubatud ainult
ettevotja KEMPER CmbH (edaspidi ,tootja") loal.

Kogu dokumentatsioon on kaitstud autoridigustega. Dokumentatsiooni
edasiandmine ja paljundamine — ka osaline — ning sisu omal eesmargil
kasutamine ning edastamine ei ole lubatud. Valja arvatud juhul, kui selleks
on saadud kirjalik luba.

Selle ndude rikkumine on karistatav ja annab pdhjuse kahjundude
esitamiseks. Tootjale kuuluvad kdik digused rakendada kommertsomandi
kaitsmise diguseid.

1.3 Suunised kaitajale

Kasutusjuhend on toote oluline osa.
Kaitaja peab tagama, et kasitsev personal on juhendi sisust teadlik.

Kaitaja peab kasutusjuhendit taiendama riiklike tédkaitset ja
keskkonnakaitset puudutavate eeskirjadega; muuhulgas on vaja lisada
teave jarelevalve- ja teavituskohustuse teave, mis puudutab ettevotte
eriparasid, nt téo korraldamist, tooprotsesse ja kasitsevat personali.Lisaks
kasutusjuhendile ning kasutusriigis ja kasutuskohas kehtivatele
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kohustuslikele todohutuse reeglitele tuleb silmas pidada ja tunnustatud
ohutustehnilisi suuniseid ohutu ja nduetekohase t66 tagamiseks.

Kaitaja ei tohi tootja loata teha tootel muudatusi ega taiendusi, mis voivad
modjutada ohutust! Kasutatavad varuosad peavad vastama tootja poolt
maaratud tehnilistele nduetele. Originaalvaruosade puhul on see alati

tagatud.

Toodet tohib kasitseda, hooldada ja transportida ainult koolitatud voi
vajalikud juhised saanud personal. Kasitsemise, hoolduse ja transpordi toid
tegeva personali vastutusalad tuleb selgelt maarata.
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2 Ohutus

2.1 Uldine teave

Toote arendamisel ja valmistamisel on [ahtutud tehnika tasemest ja
tunnustatud ohutustehnika nduetest. Toote kaitamisega voivad kaasneda
tehnilised ohud kasitsevale personalile ning negatiivhe mdju tootele ja
muule varale, kui seda:

kasitseb koolitamata ja juhendamata personal;
ei kasutata otstarbekohaselt ja/voi

hooldatakse oskamatult.

2.2 Markide ja suimbolite teave

A OHT

See sumbol koos marksdnaga ,OHT" tahistab vahetut ohtu. Ohutusjuhise
eiramise tagajarjeks on surmavad voi rasked vigastused.

A HOIATUS

See sUmbol koos marksdnaga ,HOIATUS" tahistab voimalikku ohtu.
Ohutusjuhise eiramise tagajarjeks voivad olla surmavad voi rasked
vigastused.

A ETTEVAATUST

See sUmbol koos marksdnaga ,ETTEVAATUST" tahistab voéimalikku ohtu.
Ohutusjuhise eiramise tagajarjeks vbivad olla kerged voi keskmised
vigastused.

Seda sumbolit kasutatakse ka varalise kahju eest hoiatamiseks.

MARKUS

Uldised markused on lihtne lisateave, mis ei hoiata vigastuste ega
varalise kahju eest.

1. Toédsammude loendid on margistatud jargarvudega, mille puhul on
oluline pidada kinni jarjekorrast.

Tahelepanu tdmbava punktiga koondatakse detailide loendid kokku
Uhte legendi voi juhisesse, mille puhul ei ole jarjekord oluline.

1501028-01 - 204 -



KEMPER ET

2.3 Kaitaja paigaldatavad margistused/sildid

Kaitajal on kohustus paigaldada tootele ja Umbrusesse taiendavad
vajalikud margistused ja sildid.

Sellised margistused ja sildid voivad nt viidata isikukaitsevahendite
kandmise eeskirjale.

2.4 Ohutusjuhised kasitsevale personalile

Enne toote kasutamist peab kasutaja tutvuma toodet ning sellega seotud
materjalide ja abivahendite kasitsemist puudutava teabega ja juhistega
ning labima vajaliku koolituse.

Toodet tohib ainult siis kasutada, kui see on tehniliselt laitmatult korras
ning kasutamisel ollakse teadlik ohutusest ja jargitakse kasutusjuhendit!
Koik torked, eriti aga ohutust mdjutavad térked, tuleb viivitamatult
kérvaldada!l

Iga inimene, kelle Ulesanne on kasutuselevott, kasitsemine voi korrashoid,
peab selle kasutusjuhendi taielikult Iabi lugema ja sellest aru saama. Eriti
oluline on see personali puhul, kes puutub tootega vaid aeg-ajalt kokku.

Kasutusjuhend peab olema toote lahedal alati kaeparast.

Me ei vastuta kahjude ja dnnetuste eest, mis tulenevad kasutusjuhendi
eiramisest.

Jargida tuleb kehtivaid tookaitse-eeskirju ning muid uldtunnustatuid
ohutustehnika ja todmeditsiini maaruseid.

Hooldamise ja korrashoiu erinevate todde vastutusalad tuleb selgelt
maarata ja neist tuleb ka kinni pidada. Nii saate valtida kasitsemisvigu —
eriti just ohtlikes olukordades.

Kaitaja peab panema kasitsevale ja hooldavale personalile kohustuse
kanda isikukaitsevahendeid. Nende alla kuuluvad muuhulgas turvajalatsid,
kaitseprillid ja kindad.

Arge kandke lahtiseid pikki jJuukseid, lahtiseid riideid ega ehteid! On oht, et
jaate kusagile kinni, teid tdmmatakse kusagile vahele voi teid tdmmatakse
mone Mmasinaosaga kaasa!

Kui markate tootel muudatusi, mis mdjutavad ohutust, |6petage kohe t60,
tagage turvalisus ja teavitage vahejuhtumist vastutavat ametiasutust!

Tootega seotud toid tohib teha ainult usaldusvaarne, koolitatud personal.
Seejuures tuleb silmas pidada seadusega satestatud vanusepiiranguid!

Koolitust labiv, juhiseid saav voi Uldist Opet |abiv personal tohib toodet
kasutada ainult siis, kui see toimub kogenenud isiku jarelevalve all!
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2.5 Korrashoiu / térgete kérvaldamise ohutusjuhised

Teenindus- ja hooldusluugid peavad olema alati ligipaasetavad.

Varustamise, hoolduse ja korrashoiu téid ning torgete kdrvaldamise toid
tohib teha ainult siis, kui toode on valja lulitatud.

Hooldamise ja korrashoiu kaigus lahtikeeratud keermesthendused tuleb
alati uuesti kinni keeratud! Kui ndutud, keerake vastavad poldid kinni
dunamomeetrilise votmega.

Eriti hoolikalt tuleb kaitsta Uhendusi ja keermesliiteid

hoolduse/remondi/puhastamise alguses mustuse ja hooldusvahendite
eest.

Korduvate kontrollide/inspektsioonide jaoks ettenadhtud voi
kasutusjuhendis maaratud tahtaegadest tuleb kinni pidada.

Enne detailide lahtivotmist margistage alati nende kokkukuuluvus.

2.6 Eriohtude suunised
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3 Tooteteave

3.1 Talitluse kirjeldus

Toodet kasutatakse Uhendatud aratdmbesusteemi automaatseks sisse ja
valja lulitamiseks.

Toode koosneb Uhenduskaabliga kaivitamise ja seiskamise andurist.

See Uhendatakse valjatdmbesusteemi Uhenduskaabli kulge. Kaivitamise ja
seiskamise andur kinnitatakse keevitusseadme maanduskaabli kulge.

Kohe, kui keevitamine algab, tuvastab kaivitamise ja seiskamise andur
voolu all oleva kaabli elektrilise magnetvalja.

Kui magnetvali on piisavalt tugey, lUlitub Uhendatud aratdmbeslusteem
sisse. Parast keevitamise |0ppu lUlitub aratdmbeslsteem parast
eelseadistatud jareltddaega taas valja.

Joonis 37. Tootekirjeldus
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Asuk Nimetus Asuk Nimetus

oht oht

1 kaivitamise ja seiskamise 5 Uhenduspesa
andur

2 kaablihoidik 6 Uhenduspistik —

aratdmbesusteemiga
Uhendamiseks

3 takjariba (2 tk) 7 Uhenduskaabel, 5 m [196,9
inch]

4 uhenduspistik

Tabel 73. Tootekirjeldus

3.2 Otstarbekohane kasutamine

Toode on ette nahtud metallitéotiuse jaoks.
Toode taiendab/optimeerib olemasolevad dratdmbeslsteemi.

Seda kasutatakse aratombesusteemi vajaduspdhiseks sisse ja valja
lUlitamiseks.

Tehnilistest andmetest leiate toote mMédtmed ja muud andmed, mida tuleb

silmas pidada.

MARKUS

Pidage silmas andmeid peatukis ,, Tehnilised andmed” ja jargige neid
kindlasti.

Otstarbekohase kasutamise oluline osa on ka jargida juhiseid
ohutuse,
kasitsemise ja juhtimise,
korrashoiu ja hoolduse

kohta, mida see kasutusjuhend kirjeldab.

Sellest erinev voi kaugemaleulatuv kasutamine on otstarbevastane.

Sellest tulenevate kahjustuste eest vastutab taielikult toote kaitaja. See
kehtib ka toote omavolilise muutmise kohta.
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3.3 Voimalikud moistlikul tasemel ennustatavad
vaarkasutused

Otstarbekohase kasutamise jargimisel pole selle tootega madistlikul
tasemel ennustatava vaarkasutused voimalikud, mis voiksid viia ohtlike,
vigastustega |6ppevate olukordadeni.

Valige selline paigalduskoht, et see ei segaks kellegi todala.

Pidage silmas toote voimsusandmeid. Vaadake peatukki ,Tehnilised
andmed®.

Toode EI SOBI jargmiste kasutusviiside jaoks.
Kaitamine on keelatud jargmistes kohtades:

valjaspool hooneid. Toode ei ole ilmastikukindel.

Toodet:
ei tohi kasutada esemete ega vedelike hoidmiseks;

ei tohi pritsida otsese veejoaga.

3.4 Margistused ja sildid tootel
Tootel on paigaldatud erinevad margistused ja sildid. Kui need saavad
kahjustada voi kaovad, tuleb samasse kohta asemele paigaldada kohe uus.

Kaitajal on kohustus paigaldada tootele ja Umbrusesse taiendavad
vajalikud margistused ja sildid.

Sellised margistused ja sildid voivad nt viidata isikukaitsevahendite
kandmise eeskirjale.

Toote kasutusriigis voib tootja pakkuda taiendavaid vajalikke
ohutusjuhiseid ja piktogramme, mis on seadusega ndéutud.

3.5 Jaakoht
Ka kdikide ohutusjuhiste jargmisel jaab toote kaitamisel alljargnevalt
kirjeldatud jaakoht.

Koik toodet kasutavad voi tootel muid tdid tegevaid isikud peavad seda
jaakohtu tundma ja jargima juhiseid, mis ei lase jaakohul viia dnnetuste voi
varalise kahjuni.
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4 Transport ja hoiustamine

4.1 Transport

MARKUS

Toodet:
tuleb transportida ainult originaalpakendis;
tuleb kaitsta kukkumise eest;

tuleb kaitsta niiskuse eest.

4.2 Hoiustamine
Toodet tuleks hoida originaalpakendis keskkonnatemperatuuril

—20 °C kuni +50 °C [68°F kuni 122°F] kohas, mis on kuiv ja puhas. Seejuures
ei tohi pakendile asetada teisi esemeid.
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5 Paigaldus

5.1 Toote lahtipakkimine ja paigaldamine

MARKUS

Kui on vaja paigaldada lisatooteid, jargige vastavaid juhiseid.

Joonis 38. Paigaldus

Asuk Nimetus Asuk Nimetus

oht oht

1 kaivitamise ja seiskamise 5 Uhenduspesa
andur

2 kaablihoidik 6 Uhenduspistik —

aratdmbesusteemiga
Uhendamiseks

3 takjariba (2 tk) 7 Uhenduskaabel (5 m)
Uhenduspistik

Tabel 74. Paigaldus

Paigaldage jargmisel viisil.

1. Uhendage Uhenduskaabel (nr 7) kaivitamise ja seiskamise anduriga (nr
1); selle jaoks Uhendage Uhenduspesa (nr 5) kaivitamise ja seiskamise
anduri Uhenduspistikuga (nr 4).
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2. Uhendage Uhenduskaabel (nr 7) dratdmbesisteemiga; selle jaoks pistke
Uhenduspistik (nr 6) aratdmbesusteemi ettenahtud Uhenduspesasse.

Joonis 39. Paigaldus

Asuk Nimetus Asuk Nimetus

oht oht

1 kaivitamise ja seiskamise 3 takjakinnitus
andur

2 kaablihoidik 8 maanduskaabel -

keevitusaparaat

Tabel 75. Paigaldus

3. Kinnitage keevitusaparaadi maanduskaabel (nr 8) kaivitamise ja
seiskamise anduri (nr 1) kulge. Asetage selleks maanduskaabel (nr 8)
kaablihoidikusse (nr 2) ja kinnitage kahe takjakinnitusega (nr 3).
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6 Kasutamine

Koik tddtajad, kes peavad toodet kasutama, hooldama voi parandama,
peab selle kasutusjuhendi ja olemasolu korral ka teiste lisaseadmete
juhendid pohjalikult 1abi lugema ja neist aru saama.

6.1 Kasitseva personali kvalifikatsioonid
Toote kaitaja voib toote iseseisva kasutamise tdid lubada teha ainult
isikutel, kes vastavat t6od tunnevad.

T66 tundmise jaoks peavad vastavad isikud olema saanud téode jaoks
vajalikud juhised ning tundma kasutusjuhendit ja muid vaja minna voivaid
ettevottesiseseid juhiseid.

Toodet tohib kasutada ainult vajaliku koolituse voi juhendamise labinud
kasitsev personal.
Ainult nii saab tagada, et kdik téotajad on teadlikud ohutusest ja ohtudest.

6.2 Kasutuselevott

A HOIATUS

Toote valest seisundist lahtuv oht.

Enne kasutuselevottu peab toote paigaldamine olema taielikult valmis.
Vt peatukki ,Paigaldus®.

1. Lulitage kohapeal Uhendatud aratdmbesusteem ja keevitusaparaat
sisse.

2. Kaivitage keevitusprotsess, seejuures kaivitub ka uhendatud
aratdmbesusteemi ventilaator.

3. Parast keevitusprotsessi [Oppu lUlitub aratdmbesUsteemi ventilaator
parast seadistatud jareltootamisaega valja.

Torke korral vaadake peatukki ,Torgete kdérvaldamine®.
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7 Korrashoid

Selles peatukis toodud juhised on minimaalsed nduded. Olenevalt
todtingimustest voib vaja minna lisajuhiseid, et tagada toote optimaalne
korrashoid.

Selles peatukis kirjeldatud hooldus- ja korrashoiutéid tohib teha ainult
erikoolitusega kaitaja korrashoiupersonal.

Kasutamiseks vajalikud varuosad peavad vastama tootja poolt maaratud
tehnilistele nduetele.

See on originaalvaruosade puhul alati tagatud.

Kulumaterjalid ja vahetatud osad tuleb suunata jaatmekaitlusse ohutult ja
keskkonnasaastlikult.

Korrashoiutoode ajal tuleb alati jargida selles kasutusjuhendis loetletud
ohutusjuhiseid.

7.1 Hooldus

Toote hooldus piirdub peamiselt kdikide tootepindade puhastamisega
ning filtristdamike (kui on olemas) kontrollimisega.

Jargige peatukis ,Korrashoiu ja torgete kdrvaldamise ohutusjuhised”
loetletud hoiatusi.

MARKUS

Toodet ei tohi puhastada surudhuga! Seelabi vdivad tolmu ja muu
mustuse osakesed 6hku paiskuda.

Oige hoolduse korral on tootel pikk kasutusiga.

Pulbervarvitud pindade optimaalse hoolduse ja puhastamise tagamiseks
tuleb tahelepanu poodrata jargmisele:

Puhastage toodet pdhjalikult kord kuus vdi vastavalt vajadusele.

Puhastage toote valispindu sobiva H tolmuklassi kuuluva toostusliku
tolmuimejaga voi niiske pehme lapiga/tédstusliku vatiga.

Kangekaelse maardumise korral kasutage kaubanduses saadaval olevat
majapidamises kasutatavat puhastusvahendit. Valtige tugevat
hédrumist.

Arge kasutage kriimustavaid ega abrasiivseid vahendeid.

Arge kasutage happelisi vdi tugevalt aluselisi puhastusvahendeid.

Arge kasutage orgaanilisi lahusteid, mis sisaldavad estreid, ketoone,
alkohole, susivesinikke voi muud sarnast.
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7.2 Igapaevased kontrollid enne t66 alustamist

Kontroll

Kontrollige Uhenduskaabli ja pistiku

seisundit

Kontrollige olemasolu korral |Uliti

seisundit

Kontrollige korpuse seisundit

Markused

Vajaduse korral kutsuge elektrik

Vajaduse korral kutsuge elektrik

Parandage voi vahetage

kahjustatud osad

Tabel 76. Igapaevased kontrollid

7.3 Torgete korvaldamine

Torge

Toode ei tdota

1501028-01

Pohjus
Uhenduskaabel ei ole
kaivitamise ja
seiskamise anduriga
odigesti uhendatud

Uhenduskaabel ei ole
aratdmbesusteemiga
odigesti uhendatud

Uhenduskaabel on
defektne, kaabli
purunemine

Aratdmbeslsteem ei ole

sisse lulitatud

Keevitusseadme
maandusjuhe ei ole
Oigesti kaivitamise ja

seiskamise anduri kulge

kinnitatud

Markus

Kontrollige
pistikUhendust

Kontrollige
pistikUhendust

Laske elektrikul
kontrollida

Lulitage
aratdmbesuUsteem sisse

Vt peatukki ,Paigaldus®.

Tabel 77. Térgete kérvaldamine
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8 Jaatmekaitlus

A HOIATUS

Naha kokkupuude keevitussuitsuga voib pdhjustada tundlike inimeste
puhul nahaarritusi!

Toote demonteerimistoid tohivad teha ainult koolitatud ja volitatud
spetsialistid, kes jargivad kehtivad todohutuseeskirju!

Tagajarjeks voib olla hingamisteede raske kahjustus!

Kasutage kaitseriietust, kindaid ja hingamisaparaati, et kaitsta end
tolmuosakestega kokkupuutumise ja nende sissehingamise eest!

Valtige demonteerimisel ohtlike tolmuosakeste vabanemist, et laheduses
olevad inimesed ei saaks kahjustada.

A ETTEVAATUST

Kdikide tootega seotud tddde puhul tuleb jargida seaduseid jaatmete
valtimise ja nduetekohase kaitlemise kohta.

8.1 Plastid

Kui plaste kasutatakse, tuleb need véimalikult korralikult sorteerida. Plast
tuleb suunata jaatmekaitlusse vastavalt seadusesatetele.

8.2 Metallid

Kui metalle kasutatakse, tuleb need sorteerida ja suunata jaatmekaitlusse.
Jaatmekaitluse t6o6d peab tegema volitatud ettevote.

8.3 Filtrielemendid

Kui filtrielemente kasutatakse, tuleb need suunata jaatmekaitlusse
vastavalt seadusesatetele.
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9 Lisa

9.1 EU vastavusdeklaratsioon

Nimetus: lisavarustus

Seeria: Start-Stopp-Automatik

TAup: 94102701, 94102702 (vOib olla teistsugune tootenumber mone
teise tootevariandi puhul)

Masin ID: Vaadake tUubisilti selle kasutusjuhendi alguses
Toote arendamisel, kavandamisel ja tootmisel on jargitud EU
direktiive.

2006/42/EU — Masinadirektiiv

Lisaks taidab toode jargmiste direktiivide ndudeid:
2014/30/EU - Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv
2011/65/EU — RoHS-direktiiv

Ainuvastutavana
Firma: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

Kohaldatud on jargmisi harmoneeritud standardeid:

EN 1SO 12100:2010 Masinaohutus - Uldised konstrueerimise pdhimdtted

EN 60204-1:2018 Masinaohutus - Elektrivarustus

EN IEC 61000-6-2:2019 Elektromagnetiline Uhilduvus — Hairingukindlus

EN [EC 61000-6-4:2019 Elektromagnetiline Uhilduvus — Valjastatavad hairingud

Tootjalt saate tervikliku kohaldatud standardite, direktiivide ja spetsifikatsioonide
nimekirja. Toote juurde kuuluv kasutusjuhend on olemas.

Lisateave:

vastavusdeklaratsioon kaotab kehtivuse, kui masinat kasutatakse otstarbevastaselt voi kui
konstruktsiooni muudetakse, ilma et me oleksime tootjana selleks kirjaliku loa andnud.

Marcel Kusche on volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni. Kemper GmbH, Von-
Siemens-Str. 20, 48691 Vreden, Saksamaa

Vreden, 17.05.2024 Arijuht
Koht, kuupaev B. Kemper Allkirjastaja andmed

1501028-01 - 217 -



KEMPER ET

9.2 UKCA Declaration of Confirmity

Designation: Additional equipment

Series: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (possibly different article numbers for other
product variants)

Machine ID: See name plate in front section of this operating manual

This product is developed, designed and manufactured in
accordance with the UKCA directives
Supply of Machinery (safety) Regulations 2008

The product continues to comply with the provisions of the
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

At the sole responsibility of
Company: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

The following designated standards and technical specifications have been applied:

BS EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design

BS EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

BS EN IEC 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic
standards - Immunity standard for industrial environments

BS EN |IEC 61000-6-4:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic
standards - Emission standard for industrial environments

BS EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and
electronic products with respect to the restriction of hazardous substances

A complete list of standards, directives and specifications applied is available from the
manufacturer. The operating manual belonging to the product is available.
Additional information:

If it is not used for as intended or the design is altered, the Declaration of Conformity
expires, unless confirmed in writing by us as manufacturers.

UK Authorised Representative (for authorities only): Mr. Marc Crawford
United Kingdom KEMPER (U.K\) Ltd.
Venture Court, 2 Debdale Road, Wellingborough, Northamptonshire NN8 5AA

Vreden, 17.05.2024 CEO
Place, date B. Kemper Identification of the signatory
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9.3 Tehnilised andmed

Nimetus

Péhiandmed
voolumadtmise vahemik
todaeg

kaitseaste

Lubatud keskkonnatemperatuur

TUup
94102702 94102704
30-400 A/ AC/DC
100%
IP 42
0 - +40 °C [32 - 104 °F]

M&otmed vt modtmete lehte
mass 0,5 kg [1,11b.]
Uhenduskaabel 5m[196,9 inch] 10 m [393,7 inch]

Tabel 78. Tehnilised andmed

9.4 Mootmete leht

K @ ® ) {U
D
a I
Joonis 40. M66tmete leht
Simbol Mootmed Simbol Mootmed
A 33 mm/1,3inch C 140 mm/ 5,5 inch
B 155 mm/ 6,1 inch D 41 mm/ 1,6 inch

Tabel 79. M&66tmete tabel
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9.5 Varuosad ja tarvikud

Nr Nimetus
1 uhenduskaabel, 5 m [196,9 inch]
Uhenduskaabel, 10 m [393,7 inch]

kavitamise ja seiskamise automaatika 5
m [196,9 inch] uhenduskaabliga

4 kavitamise ja seiskamise automaatika 10
m [393,7 inch] Uhenduskaabliga

Tabel 80. Varuosad ja tarvikud
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1 Opéenito

11 Uvod

Ove Upute za uporabu pruzaju bitnu pomoc za pravilan i siguran pogon
proizvoda.

Upute za uporabu sadrze vazne upute za siguran, struc¢an i ekonomican
pogon proizvoda. Njihovo postivanje pomaze sprijeciti opasnosti, smanjiti
troSkove popravaka i vremena ispada te povecati pouzdanost i zivotni vijek
proizvoda. Upute za uporabu moraju stalno biti na raspolaganju i potrebno
je da ih procita i primjenjuje svaka osoba kojoj su povjereni radovi na
proizvodu ili s proizvodom.

To su, izmedu ostalog:
rukovanje i uklanjanje smetnji u pogonu,
odrzavanje (njega, preventivno odrzavanje),
transport,
montaza,
zbrinjavanje.

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene i pogreske.

1.2 Upute u vezi autorskih prava i prava industrijskog
vlasnistva

Ove Upute za uporabu valja tretirati kao povjerljive informacije. Valja ih
uciniti dostupnima samo ovlastenim osobama. One se smiju prepustiti
tre¢im stranama samo uz pismenu suglasnost tvrtke KEMPER GmbH (u
daljnjem tekstu: proizvodacg).

Sva dokumentacija podlijeze zastiti autorskih prava. Nije dopusteno, ¢ak ni
djelomicno, prosljedivanje i umnozavanje dokumentacije niti uporaba i
priopc¢avanje njezinog sadrzaja, osim ako za to ne postoji izricito
dopustenje.

Protivna postupanja podlijezu kaznenoj odgovornosti i obvezuju na
naknadu Stete. Proizvodac pridrzava sva prava na ostvarivanje prava
industrijskog vlasnistva.

1.3 Upute za vlasnika
Upute za uporabu predstavljaju bitan sastavni dio proizvoda.

Vlasnik se mora pobrinuti za to da osoblje za rukovanje primi na znanje ove
Upute.
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Upute za uporabu vlasnik mora dopuniti pogonskim uputama na temelju
nacionalnih propisa u vezi spreCavanja nesreca i zastite okolisa ukljucujuci
informacije o obvezama nadzora i prijave osobitosti pogona, npr. vezano uz
organizaciju rada, radne procese i angazirano osoblje za rukovanje. Pored
Uputa za uporabu i obvezujucih propisa u vezi spreCavanja nesreca Koji
vrijede u zemlji koriStenja za proizvod i za pojedinacne dijelove, potrebno je
obratiti pozornost i na priznata stru¢na tehnicka pravila za siguran i strucan
rad .

Bez odobrenja proizvodaca vlasnik ne smije poduzimati nikakve izmjene,
dogradnje i preinake na proizvodu koje bi mogle umanijiti sigurnost!
Rezervni dijelovi koji se primjenjuju moraju odgovarati tehnickim
zahtjevima koje je utvrdio proizvodac. To je uvijek zajamceno u slucaju
originalnih rezervnih dijelova.

Za rukovanje, preventivno odrzavanje i transport proizvoda uvijek valja
angazirati samo osposobljeno ili upuceno osoblje za rukovanje. Potrebno je
jasno odrediti nadleznosti osoblja za rukovanje, preventivno odrzavanje i
transport.
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2 Sigurnost

2.1 Opéenito

Proizvod je konstruiran i proizveden u skladu s najnovijim stanjem tehnike i
priznatim sigurnosno-tehnickim pravilima. Pri pogonu proizvoda mogu
nastati tehnicke opasnosti za osoblje za rukovanje, odn. moze doci do
ugrozavanja proizvoda i druge imovine:

ako njime rukuje neosposobljeno ili neupuceno osoblje za rukovanje,
ako se on primjenjuje suprotno namjeni i/ili

ako se on nestruc¢no odrzava.

2.2 Upute u vezi znakova i simbola

A OPASNOST

U spoju sa signalnom rijeci ,Opasnost” ovaj simbol oznaCava neposredno
prijetecu opasnost. Nepostivanje ove sigurnosne upute dovodi do smrti ili
najtezih ozljeda.

A UPOZORENJE

U spoju sa signalnom rijeci ,Upozorenje” ovaj simbol oznacava
potencijalno opasnu situaciju. Nepostivanje ove sigurnosne upute moze
dovesti do smrti ili najtezih ozljeda.

A OPREZ

U spoju sa signalnom rijeci ,,Oprez” ovaj simbol oznacava potencijalno
opasnu situaciju. Nepostivanje ove sigurnosne upute moze dovesti do
laksih ili neznatnih ozljeda.

Ovaj simbol koristi se i za upozorenja na materijalne Stete.

UPUTA

Opce upute predstavljaju jednostavne daljnje dodatne informacije koje
ne upozoravaju na Stete na osobama ili na imovini.

1. Nabrajanja koraka postupanja oznacena su rednim brojevima i kod njih
je bitan redoslijed.
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Tockom se oznacavaju popisi dijelova u nekoj legendi ili upute kod kojih
nije bitan redoslijed.

2.3 Oznake/znakovi koje treba postaviti vlasnik

Vlasnik je obvezan po potrebi postaviti daljnje oznake i znakove na
proizvodu i u njegovoj okolini.

Takve oznake i znakovi mogu se odnositi, na primjer, na propise u vezi
nosenja osobnih zastitnih sredstava.

2.4 Sigurnosne upute za rukovatelje

Prije uporabe proizvoda korisnika je putem informacija, uputa i
osposobljavanja potrebo uputiti u rukovanje proizvodom kao i u materijale
i pomocna sredstva koja se primjenjuju.

Proizvod se smije upotrebljavati samo u tehnicki besprijekornom stanju i u
skladu s namjenom, uz svijest o sigurnosti i opasnostima te postujuci ove
Upute za uporabu! Potrebno je odmah ukloniti sve smetnje, a osobito one
koje mogu umanjiti sigurnost!

Svaka osoba kojoj je povjereno stavljanje u pogon, rukovanje ili odrzavanje
mora potpuno procitati i razumjeti ove Upute za uporabu. To u osobitoj
mjeri vrijedi za osoblje za rukovanje koje se tek povremeno angazira za rad
Nna proizvodu.

Upute za uporabu stalno moraju biti nadohvat ruke u blizini proizvoda.

Ne preuzima se odgovornost za Stete i nesrece koje nastanu uslijed
nepostivanja Uputa za uporabu.

Potrebno je postivati relevantne propise u vezi spreCavanja nesreca kao i
ostala opcCe priznate sigurnosno-tehnicke smjernice kao i smjernice
medicine rada.

Valja jasno odrediti nadleznosti za razliCite radnje u okviru preventivnog
odrzavanja i odrzavanja te ih se pridrzavati. Na taj se nacin sprecavaju
pogresne radnje, osobito u situacijama opasnosti.

Vlasnik obvezuje osoblje za rukovanje, odn. osoblje za odrzavanje na
nosenje osobnih zastitnih sredstava. U to se osobito ubrajaju zastitna
obuca, zastitne naocale i zastitne rukavice.

Ne nosite raspustenu dugu kosu, leprsavu odjecu niti nakit! Nacelno postoji
opasnost od zapinjanja, uvlacenja ili zahvacanja pokretnim dijelovima!

Ako na proizvodu dode do promjena bitnih za sigurnost, odmah zaustavite
radni postupak, osigurajte proizvod i prijavite postupak nadleznom
mjestu/osobi!
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Radove na proizvodu smije izvoditi samo pouzdano i osposobljeno osoblje
za rukovanje. Obratite pozornost na zakonski dopustenu minimalnu
starosnu dob!

Osoblje za rukovanje koje valja osposobiti, priuciti i uputiti ili koje se
obucava u okviru opceg obrazovanja smije raditi na proizvodu samo pod
stalnim nadzorom neke iskusne osobe!

2.5 Sigurnosne upute za odrzavanje / uklanjanje smetnji
Servisna vrata i vrata za odrzavanje moraju biti slobodno dostupna u
svakom trenutku.

Radovi opremanja, preventivnhog odrzavanja i odrzavanja te uklanjanje
smetnji smiju se izvoditi samo pri isklju¢enom proizvodu.

Uvijek valja Cvrsto pritegnuti vijCane spojeve koji su bili otpusteni pri
radovima preventivhog odrzavanja i odrzavanja! Ako je to propisano,
moment kljucem pritegnite vijke koji su predvideni za to.

Na pocetku preventivnog odrzavanja / popravka / njege osobito je
potrebno zastititi prikljucke i vijcane spojeve od zaprljanja ili sredstava za
njegu.

Valja se pridrzavati propisanih rokova ili rokova navedenih u Uputama za
uporabu za redovita ispitivanja/preglede.

Prije demontaze oznacite dijelove prema pripadnosti.

2.6 Upute u vezi posebnih vrsta opasnosti
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3 Podaci o proizvodu

3.1 Opis funkcije

Proizvod sluzi za automatsko ukljucivanje i iskljuCivanje priklju¢enog
usisnog sustava.

Proizvod se sastoji od senzora pokretanja/zaustavljanja s priklju¢nim
kabelom.

Pomocu prikljucnog kabela izvodi se prikljucivanje na usisni sustav. Senzor
pokretanja/zaustavljanja u¢vrééuje se na kabel mase aparata za zavarivanje.

Cim se pokrene postupak zavarivanja, senzor pokretanja/zaustavljanja
detektira elektricno magnetsko polje kabela kroz koji teCe elektriCna struja.

U slucaju dovoljno jakog magnetskog polja ukljucuje se prikljuceni usisni

sustav. Po zavrsetku postupka zavarivanja usisni se sustav iskljucuje nakon
unaprijed namjestenog vremena zaustavljanja.

Slika 41: Opis proizvoda
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Poz. Naziv Poz. Naziv
1 Senzor 5 PrikljuCna uti¢nica
pokretanja/zaustavljanja
2 Prihvat za kabel 6 Prikljucni utikac — za
prikljucivanje na usisni
sustav
3 Cicak-traka (2 x) 7 Prikljucni kabel duljine 5

metara [196,9 inc¢]
4 Prikljucni utikac

Tab. 81: Opis proizvoda

3.2 Uporaba u skladu s namjenom

Proizvod je namijenjen za metalopreradivacku industriju.

Proizvod predstavlja dodatnu opremu za prosirenje/optimiranje postojeceg
usisnog sustava.

On sluzi za ukljucCivanje i iskljuCivanje usisnog sustava prema potrebi.

U tehnickim podacima nalaze se dimenzije i daljnji podaci o proizvodu, na
koje je potrebno obratiti pozornost.

UPUTA

Obratite pozornost na podatke sadrzane u poglavlju ,Tehnicki podaci” i
obvezno ih se pridrzavajte.

U uporabu u skladu s namjenom ubraja se i postivanje uputa u vezi
sigurnosti,
rukovanja i upravljanja,
odrzavanja i preventivhog odrzavanja,

koje su opisane u ovim Uputama za uporabu.

Neka druga uporaba ili uporaba koja izlazi van ovog okvira smatra se
suprotnom namjeni. Za Stete koje proizadu iz toga odgovara iskljucivo
vlasnik proizvoda. Isto vrijedi i za izmjene na proizvodu poduzete na
vlastitu ruku.
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3.3 Razumno predvidiva pogresna uporaba

U sluCaju postivanja uporabe u skladu s namjenom nisu moguce razumno
predvidive pogresne uporabe proizvoda koje bi mogle dovesti do opasnih
situacija koje rezultiraju stetom na osobama.

Odaberite takvo mjesto postavljanja na kojemu proizvod nikoga nece
ometati u njegovom podrucju rada.

Obratite pozornost na podatke o performansama proizvoda. Pogledajte
poglavlje ,Tehnicki podaci”.

Proizvod NIJE predviden za sljedece uporabe.
Zabranjen je pogon u sljedecim podrucjima:

izvan zgrada. Proizvod nije otporan na vremenske utjecaje.

Proizvod:
ne koristite za odlaganje predmeta ili tekucina,

ne izlazite izravnim mlazovima vode.

3.4 Oznake i znakovi na proizvodu
Na proizvodu su postavljene razne oznake i znakovi. Ako se oni ostete ili
uklone, na istom ih je mjestu potrebno odmah zamijeniti novima.

Vlasnik je obvezan po potrebi postaviti daljnje oznake i znakove na
proizvodu i u njegovoj okolini.

Takve oznake i znakovi mogu se odnositi, na primjer, na propise u vezi
nosenja osobnih zastitnih sredstava.

U zemlji uporabe proizvoda proizvodac na raspolaganje moze staviti
dodatno potrebne sigurnosne upute i piktograme u skladu s vazec¢im
pravom.

3.5 Preostalirizik
Cak i u slu¢aju postivanja svih sigurnosnih odredbi kod pogona proizvoda
postoji preostali rizik, koji je opisan u nastavku.

Sve osobe koje rade na proizvodu i s njime moraju poznavati preostali rizik i
slijediti upute koje sprecCavaju da ti preostali rizici dovedu do nesreca ili
Steta.
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4 Transport i skladistenje

4.1 Transport

UPUTA

Proizvod:
transportirajte samo u originalnoj ambalazi,
nemojte prevrtati,

zastitite od vlage.

4.2 Skladistenje

Proizvod treba skladistiti u njegovoj originalnoj ambalazi pri okolnoj
temperaturi od -20 °C do +50 °C [68 °F do 122 °F] na suhom i ¢istom mjestu.
Ambalaza se pritom ne smije opterecivati drugim predmetima.
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5 Montaza

5.1 Raspakiravanje i montaza proizvoda

UPUTA

Prilikom montaze slijedite upute koje su prilozene uz dogradne
proizvode koji eventualno postoje.

Slika 42: MontazZa

Poz. Naziv Poz. Naziv
1 Senzor 5 PrikljuCna uti¢nica
pokretanja/zaustavljanja
2 Prihvat za kabel 6 Prikljucni utikaC — za
prikljuCivanje na usisni
sustav
3 Cicak-traka (2 x) 7 Prikljucni kabel (5 metara)

Priklju¢ni utikac

Tab. 82: Montaza

Montazu izvrsite na sljedeci nacin:

1. Spojite priklju¢ni kabel (poz. 7) sa senzorom pokretanja/zaustavljanja
(poz. 1) tako sto cete priklju¢nu uti¢nicu (poz. 5) spojiti s prikljucni
utikacdem (poz. 4) na senzoru pokretanja/zaustavljanja.
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2. Spojite priklju¢ni kabel (poz. 7) s usisnim sustavom tako Sto Cete
prikljucni utikac (poz. 6) utaknuti u predvidenu priklju¢nu uticnicu
usisnog sustava.

Slika 43: Montaza

Poz. Naziv Poz. Naziv

T Senzor 3 Cicak-traka
pokretanja/zaustavljanja

2 Prihvat za kabel 8 Kabel mase aparata za
zavarivanje

Tab. 83: Montaza

3. Pric¢vrstite kabel mase aparata za zavarivanje (poz. 8) na senzoru
pokretanja/zaustavljanja (poz.1). U tu svrhu poloZite kabel mase (poz. 8)
u prihvat za kabel (poz. 2) i uCvrstite ga pomocu 2 Cicak-trake (poz. 3).
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6 Koristenje

Sve osobe kojima su povjereni uporaba, preventivno odrzavanje i popravak
proizvoda mora temeljito procitati i razumjeti ove Upute za uporabu kao i
upute za eventualne dogradne proizvode i pribor.

6.1 Kvalifikacije osoblja za rukovanje
Samostalnu primjenu proizvoda vlasnik proizvoda smije povjeriti samo
osobama koje su dobro upoznate s tim zadatkom.

Upoznatost sa zadatkom ukljuCuje i upucenost doticnih osoba u skladu s
njihovim zadatkom te poznavanje Uputa za uporabu i eventualnih
pogonskih uputa.

Proizvod treba koristiti samo osposobljeno ili upuceno osoblje za rukovanje.
Samo je na taj nacin moguce postici rad svih zaposlenika uz svijest o
sigurnosti i opasnostima.

6.2 Stavljanje u pogon

A UPOZORENJE

Opasnhost uslijed neispravnog stanja proizvoda.

Prije stavljanja u pogon mora biti kompletno zavrSena montaza
proizvoda. Pogledajte poglavlje ,Montaza”.

1. Ukljucite lokalno prikljuCeni usisni sustav | aparat za zavarivanje.

2. Zapocnite postupak zavarivanja; pritom se pokrece ventilator
prikljucenog usisnog sustava.

3. Po zavrsetku postupka zavarivanja ventilator usisnog sustava iskljucuje
se nakon unaprijed namjestenog vremena zaustavljanja.

U sluCaju neke smetnje pogledajte poglavlje ,Uklanjanje smetnji".
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7 Odrzavanje

Upute opisane u ovom poglavlju valja smatrati minimalnim zahtjevima.
Ovisno o pogonskim uvjetima mogu biti potrebne daljnje upute kako bi se
proizvod odrzavao u optimalnom stanju.

Radove preventivhog odrzavanja i odrzavanja koji su opisani u ovom
poglavlju smije izvoditi samo specijalno osposobljeno viasnikovo osoblje za
odrzavanje.

Rezervni dijelovi koji su potrebni za uporabu moraju odgovarati tehnickim
zahtjevima koje je utvrdio proizvodac.

To je nacelno zajamceno u slucaju originalnih rezervnih dijelova.

Potrebno je voditi brigu o sigurnom i ekoloski prihvatljivom zbrinjavanju
pogonskih materijala i zamjenskih dijelova.

Kod radova odrzavanja potrebno je obratiti pozornost na sigurnosne upute
navedene u ovim Uputama za uporabu.

7.1 Njega
Njega proizvoda u biti se ogranicava na Cisc¢enje svih povrsSina proizvoda
kao i, ako postoje, na kontrolu filtarskih ulozaka.

Obratite pozornost na upozorenja navedena u poglavlju ,Sigurnosne upute
za odrzavanje i za uklanjanje smetnji”.

UPUTA

Ne Cistite proizvod komprimiranim zrakom! Time bi u okolni zrak mogle
dospjeti Cestice pradine i/ili cestice prljavstine.

Primjerena njega pomaze dugorocno sacuvati funkcionalno stanje
proizvoda.

U svrhu optimalne njege i Ciscenja praskasto lakiranih povrsina valja
obratiti pozornost na sljedece:

Proizvod temeljito Cistite jedanput mjesecno ili po potrebi.

Vanjske povrsine proizvoda Cistite prikladnim industrijskim usisavacem
razreda prasine H ili vlaznim mekanim krpama / industrijskom vatom.

U slucaju tvrdokornih zaprljanja koristite uobiCajena sredstva za Cis¢enje
u kucanstvu. Izbjegavajte jako trljanje.

Ne koristite abrazivna sredstva koja ostavljaju ogrebotine.

Ne koristite kisela ili jako luznata sredstva za Cis¢enje.
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Ne koristite organska otapala, estere, ketone, alkohole, ugljikovodike ili
sli¢no.

7.2 Dnevna ispitivanja prije pocetka rada

Ispitivanje Upute

Ispitajte priklju¢ni kabel i utikac u Po potrebi informirajte elektriCara.
pogledu ostecenja.

Ispitajte sklopke/tipkala, ako Po potrebi informirajte elektriCara.
postoje, u pogledu ostecenja.

Ispitajte kuciste u pogledu Popravite ili zamijenite oStecene
ostecenja. dijelove.

Tab. 84: Dnevna ispitivanja

7.3 Uklanjanje smetnji

Smetnja Uzrok Uputa
Proizvod ne Prikljucni kabel nije Ispitajte utic¢ni spoj.
funkcionira pravilno spojen sa

senzorom

pokretanja/zaustavljanja

Prikljucni kabel nije Ispitajte utic¢ni spoj.
pravilno spojen s
usisnim sustavom

Neispravan prikljucni Dajte da to ispita
kabel, prekid kabela elektricar.

Nije uklju€en usisni Ukljucite usisni sustav.
sustav

Kabel mase aparataza  Pogledajte poglavlje
zavarivanje nije pravilno ,Montaza".
pricvrs¢en na senzoru
pokretanja/zaustavljanja

Tab. 85: Uklanjanje smetnji
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8 Zbrinjavanje
A UPOZORENJE

Kod osjetljivih osoba dolazak koze u dodir sa zavarivackim dimom itd.
moze prouzrociti nadrazaje koze!

Radove demontaze na proizvodu smije izvoditi samo osposobljeno i
ovlasteno strucno osoblje uzimajuci u obzir sigurnosne upute i vazece
propise u vezi sprecavanja nesreca!

Mogucnost teskih zdravstvenih ostecenja disnih organa i disnih putova!

Kako bi se sprijeCio dolazak u dodir s Cesticama prasine i njihovo udisanje,
koristite zastitnu odjecu, zastitne rukavice i sustav za zastitu disanja s
dovodom cCistog zraka pomocu puhala!

Prilikom radova demontaze valja izbjegavati oslobadanje opasnih Cestica
prasine kako ne bi doslo do Steta za osobe u okolini.

A OPREZ

Kod svih radova na proizvodu i s njime potrebno je pridrzavati se
zakonskih obveza u vezi spreCavanja nastanka otpada i njegovog
propisnog iskoristavanja/uklanjanja.

8.1 Plasti¢ni materijali
PlastiCne materijale koji se eventualno koriste potrebno je sortirati u

najvecoj mogucoj mjeri. Plastiku treba zbrinuti uzimajuci u obzir zakonske
propise.

8.2 Metali

Metale koji se eventualno koriste potrebno je sortirati i zbrinuti.
Zbrinjavanje mora izvrsiti ovlastena tvrtka.

8.3 Filtarski elementi

Filtarske elemente koji se eventualno koriste valja zbrinuti uzimajuci u
obzir zakonske propise.
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9 Dodatak

9.1 EZ Izjava o sukladnosti

Naziv: Dodatna oprema

Serija: Start-Stopp-Automatik

Tip: 94102701, 94102702 (eventualno odstupajuci broj artikla u slucaju
druge varijante proizvoda)

ID stroja: Pogledajte natpisnu plocicu na poc¢etku ovih Uputa za uporabu.

Proizvod je razvijen, konstruiran i proizveden u skladu s
direktivama Europske zajednice.
2006/42/EZ- Direktiva o strojevima

Proizvod je nadalje sukladan s odredbama
2014/30/EU - Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
2011/65/EU - Direktiva o niskonaponskoj opremi

Na vlastitu odgovornost
Tvrtka: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

Primijenjene su sljedece uskladene norme:

EN ISO 12100:2010 Sigurnost strojeva — Opca nacela za projektiranje

EN 60204-1:2018 Sigurnost strojeva — Elektricna oprema

EN IEC 61000-6-2:2019 Elektromagnetska kompatibilnost — Otpornost na
elektromagnetske smetnje

EN IEC 61000-6-4:2019 Elektromagnetska kompatibilnost - Otpornost na emitiranje
elektromagnetskih smetnji

Potpuni popis primijenjenih normi, direktiva i specifikacija nalazi se kod proizvodaca.
Postoje Upute za uporabu proizvoda.

Dodatna informacija:

Izjava o sukladnosti prestaje vaziti u slucaju uporabe koja nije u skladu s namjenom kaoiu
slucaju konstrukcijskih izmjena koje nisu pismeno potvrdene s nase strane kao
proizvodaca.

G. Marcel Kusche je ovlasten za sastavljanje tehnicke dokumentacije. Kemper GmbH, Von-
Siemens-Str. 20, 48691 Vreden, Njemacka

Direktor
Podaci o potpisniku

Vreden, 17.05.2024
Mjesto, datum
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9.2 UKCA Declaration of Confirmity

Designation: Additional equipment

Series: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (possibly different article numbers for other
product variants)

Machine ID: See name plate in front section of this operating manual

This product is developed, designed and manufactured in
accordance with the UKCA directives
Supply of Machinery (safety) Regulations 2008

The product continues to comply with the provisions of the
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

At the sole responsibility of
Company: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

The following designated standards and technical specifications have been applied:

BS EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design

BS EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

BS EN IEC 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic
standards - Immunity standard for industrial environments

BS EN |IEC 61000-6-4:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic
standards - Emission standard for industrial environments

BS EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and
electronic products with respect to the restriction of hazardous substances

A complete list of standards, directives and specifications applied is available from the
manufacturer. The operating manual belonging to the product is available.
Additional information:

If it is not used for as intended or the design is altered, the Declaration of Conformity
expires, unless confirmed in writing by us as manufacturers.

UK Authorised Representative (for authorities only): Mr. Marc Crawford
United Kingdom KEMPER (U.K\) Ltd.
Venture Court, 2 Debdale Road, Wellingborough, Northamptonshire NN8 5AA

Vreden, 17.05.2024 CEO
Place, date B. Kemper Identification of the signatory
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9.3 Tehnicki podaci

Naziv Tip

Osnovni podaci 94102702 94102704
Podrucje detektiranja elektricne 30 - 400 A/ AC/DC

struje

Radni ciklus 100 %

Stupanj zastite IP 42

Dopustena okolna temperatura 0 - +40 °C [32 - 104 °F]
Dimenzije Pogledajte list s mjerama
Tezina 0,5 kg [1,11b.]

Prikljucni kabel 5m [196,9 inc] 10 m [393,7 inC]

Tab. 86: Tehnicki podaci

9.4 List s mjerama

<C @ ®) 0

D
a (-

Slika 44: List s mjerama

Simbol Dimenzija
A 33 mm/1,3ing
B 155 mm/ 6,1in¢&

Simbol Dimenzija

140 mm/ 5,5 in¢

41 mm/1,6in¢

Tab. 87: Tablica s mjerama
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9.5 Rezervni dijelovi i pribor

Red. br.
:

1501028-01

Naziv

Prikljucni kabel duljine 5 metara [196,9
inc]

Prikljucni kabel duljine 10 metara [393,7
inc]

Automatika za pokretanje/zaustavljanje s
prikljucnim kabelom od 5 metara [196,9
inc]

Automatika za pokretanje/zaustavljanje s

prikljucnim kabelom od 10 metara [393,7
inc]

Tab. 88: Rezervni dijelovi i pribor

=242 -
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1 Altalanos

1.1 Bevezetés

A hasznalati utasitas termék helyes és veszélytelen Uzemeltetéséhez nyujt
lényeges segitséget.

A hasznalati utasitas fontos eldirasokat tartalmaz a termék szakszerU és
gazdasagos Uzemeltetéséhez. Az eldirasok betartasaval megel6zhetdk a
veszélyek, csokkennek a javitasi kéltségek és a mukodéskiesési idok,
tovabba né a termék megbizhatdsaga és élettartama. A hasznalati utasitas
folyamatosan alljon rendelkezésre és azt olvassa el, hasznalja minden olyan
szemeély, akit a termékkel vagy terméken munkavégzéssel biztak meg.

Ezekhez tartoznak az alabbiak:
A hasznalat kozbeni kezelés és Uzemzavar megszuntetése,
Fenntartas (gondozas, karbantartas),
Szallitas,
Szerelés,
Artalmatlanitas.

MUszaki modositasok és tévedések joga fenntartva

1.2 Utalasok szerzéi és oltalmi jogokra

Ezt a hasznalati utasitast bizalmasan kell kezelni. Csak arra jogosult
személyek szamara szabad hozzaférhetévé tenni. Harmadik személynek
csak a KEMPER CmbH (tovabbiakban: gyartd) irasos hozzajarulasaval
szabad atadni.

Valamennyi dokumentum a szerzdi jogvédelem hatalya ala esik. A
dokumentumok atadasa, sokszorositasa, akar kivonatos formaban is,
tartalmuk értékesitése tilos. Amennyiben nem engedélyezték kifejezetten,
irasban.

Ennek megszegése buntetendd, és kartérités fizetésére kotelez. A gyarto
fenntartja maganak az ipari oltalmi jogok gyakorlasanak minden jogat.

1.3 Megjegyzés az Gzemelteté szamara

A hasznalati utasitas a termék elvalaszthatatlan része.
Az Uzemeltetdt terheli a feleldsség, hogy az Uzemeltetd személyzet ezt a
hasznalati utasitast megismerje.

Az Uzemeltetdnek ki kell egészitenie a hasznalati utasitast a nemzeti
balesetvédelmi és kornyezetvédelmi eldirdasok szerinti Uzemeltetési
utasitasokkal, beleértve a felUgyeleti és jelentési kotelezettségeket az
Uzemi sajatossagok figyelembevétele érdekében, pl. a munkaszervezéssel,
a munkafolyamatokkal és az alkalmazott személyzettel kapcsolatban. A
hasznalati utasitas és az alkalmazasi orszagban, valamint a felhasznalas
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helyszinén érvényes kotelezd balesetvédelmi szabalyozasok mellett

figyelembe veenddk a biztonsagos és szakszerl munkavégzés elismert
muszaki szabalyai is.

A gyartd engedélye nélkul tilos barmiféle olyan valtoztatast, fel- vagy
atszerelést végezni a terméken, amely csokkentheti a biztonsagot! A
felhasznalando pdtalkatrészeknek meg kell felelnituk a gyarto altal
meghatarozott technikai kdvetelményeknek. Ez az eredeti pdtalkatrészek
esetében mindig garantalt.

Kizardlag képesitett vagy oktatasban részesitett személyzet
foglalkoztathatd a termék kezelésével, karbantartasaval, szallitasaval. A
szemeélyzet kezelési, karbantartasi, szallitasi feladatkoreit egyértelmuien
meg kell hatarozni.
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2 Biztonsag

2.1 Altalanos tudnivalék

A terméket a technika legujabb allasanak és az altalanosan elfogadott
biztonsagtechnikai szabalyoknak megfeleléen fejlesztettuk és gyartottuk.
A termék Uzemeltetése kdzben technikai veszélyeknek lehet kitéve a
kezeld, tovabba kar érheti a terméket, ill. mas dologi értékeket, ha:

nem képesitett vagy oktatasban részesitett személyzet végzi a
kezelését,

nem rendeltetésszerlien hasznaljak és/vagy

szakszerUtlenul végzik a fenntartasat.

2.2 Tudnivaldk a jelekrdl és a szimboélumokrél

A VESZELY

Ez a jel a ,Veszély” jelz&szoval egyutt kozvetlenul fenyegetd veszélyt jelez.
A biztonsagi eldiras figyelmen kivul hagyasa halalos kimenetell vagy
sulyos séruléssel jard balesetet okoz.

A FIGYELMEZTETES

Ez a jel a ,Figyelmeztetés” jelz6szoval egyutt lehetséges veszélyes
helyzetet jelez. A biztonsagi elbiras figyelmen kivul hagyasa halalos
kimenetell vagy sulyos séruléssel jaro balesetet okozhat.

A VIGYAZAT

Ez a jel a ,Vigyazat” jelz6szdval egyutt lehetséges veszélyes helyzetet
jelez. A biztonsagi eldiras figyelmen kivul hagyasa enyhe, csekély
séruléssel jaro balesetet okozhat.

Dologi karokra valo figyelmeztetéshez is hasznalhato.

MEGJEGYZES

Az altalanos el6irasok személyi vagy dologi karokra figyelmeztetd
informaciokhoz vezetnek tovabb.

1. Ponttal elvalasztott szamokkal olyan muveleti |épések felsorolasat
jeldlik, amelyeknél fontos a sorrend.

A szembetlno ponttal alkatrészek felsorolasat jeldlik jelmagyarazatban
vagy utasitasokhoz, amelyeknél fontos a sorrend.
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2.3 Az Gzemeltetd altal kihelyezendé jelolések és tablak

Az Uzemeltetd koteles szUkség esetén tovabbi jeloléseket és tablakat
helyezni a termékre és kdrnyezetébe.

Az ilyen jeldlések és tablak vonatkozhatnak példaul személyi
véddfelszerelés viselésének eldirasara.

2.4 Biztonsagi eléirasok a kezelészemélyzet részére

Hasznalat elétt a termék felhasznaldjat informaciokkal utasitasokkal és
oktatasokkal kell eligazitani a termék kezelésérdl, valamint a felhasznalasra
kerulé anyagokrdl és segédeszkdzokral.

A terméket csak muUszaki szempontbdl hibatlan allapotban, tovabba
rendeltetésszerlen, a biztonsagi ismeretek és a lehetséges veszélyek
ismeretében, az Uzemeltetési utasitasok betartasaval szabad hasznalni.
Minden Uzemzavart, kulonodsen azokat melyek a biztonsagot befolyasoljak
azonnal meg kell szuntetni.

Minden olyan személy, akit Uzembe helyezéssel, kezeléssel vagy
fenntartassal biznak meg, koteles végigolvasni és megérteni ezt az
uzemeltetési utmutatot. Ezen kotelezettségek elvégzése a munkavéegzés
alatt mar tul késd. Ez a rendelkezés kulondsen az idészakosan a terméken
munkat végzé személyzetre érvényes.

Az Uzemeltetési Utmutatot mindig a termék kdzelében, elérheté mdédon
kell tartani.

Nem vallalunk felelésséget az olyan karokra és balesetekre, amelyek a
hasznalati utasitas be nem tartasa miatt keletkeznek, kovetkeznek be.

A vonatkozo balesetvédelmi elbirasokat, valamint az egyéb altalanosan
elismert biztonsagtechnikai és munkahelyi egészséguggyel kapcsolatos
szabalyokat be kell tartani.

Egyértelmuien meg kell hatarozni, és be kell tartani a tevékenységeket a
karbantartas és tisztitas keretén belul. Csak igy kerulheté el a hibas
hasznalat - kuléndsen veszélyhelyzetben.

Az Uzemeltetd kotelezi a kezeld és a karbantartd személyzetet az egyéni
véddfelszerelés viselésére. Ide tartozik mindenekelétt a biztonsagi cipd,
biztonsagi szemuveg és kesztyU.

Ne viseljen kiengedett hajat, laza ruhazatot vagy ékszert! Alapvetéen
fennall a veszélye, hogy ezek valahova beakadnak, vagy a mozgo
alkatrészek behuzzak vagy magukkal sodorjak éket!

Ha biztonsagi szempontbdl relevans valtoztatasok lépnek fel a terméken,
azonnal allitsa le a munkafolyamatot, biztositsa a berendezést, és jelentse a
folyamatot az illetékes személynek/szervnek!
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Munkat kizardlag megbizhato, képesitett személy végezhet. Tartsa be a
torvény altal megszabott also korhatart!

Oktatas, betanitas, eligazitas alatt allo, altalanos képzésben részt vevo
személy vagy gyakornok a terméken csak tapasztalt személy allando
felugyelete mellett tevékenykedhet.

2.5 Biztonsagi utasitasok fenntartashoz/hibaelharitashoz

A szerviz- és karbantartasi ajtok legyenek mindig hozzaférhetbek.

A szerelési, karbantartasi és javitasi munkakat, valamint hibaelharitasokat
csak kikapcsolt termék mellett szabad végrehajtani.

Mindig huzza meg a karbantartasi és javitasi munkaknal meglazitott
csavarkotéseket! Amennyiben azt eléirtak, nyomatékkulccsal huzza meg az
arra szolgald csavarokat.

A karbantartas/javitas/apolas megkezdése elétt kUlonodsen a
csatlakozasokat és csavarzatokat tisztitsa meg a szennyezddésektdl vagy
apoloszerektdl.

Az elbirt vagy a hasznalati utasitasban megadott ismétlédd
vizsgéalatok/ellenérzések hataridejét be kell tartani.

Szétszerelés el6tt meg kell jeldlni az dsszetartozo részeket.

2.6 Figyelmeztetés klilonleges veszélyekre
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3 Termékadatok

3.1 Mikodési leiras
A termék a csatlakoztatott elszivorendszer automatikus be- és
kikapcsolasahoz szolgal.
A termék egy Start-stop érzékelbbdl és csatlakozdkabelbdl all.

A csatlakozokabellel az elszivorendszerre csatlakoztathato. A Start-stop
érzékeld a hegesztégép testkabelére rogzithetd.

Mihelyt egy hegesztési folyamat beindul, a Start-stop érzékeld felismeri a
kabelen atfolydé aram elektromos magneses terét.

A megfeleléen er6s magneses tér esetén a csatlakoztatott elszivorendszer
bekapcsol. Az elszivorendszer a hegesztési folyamat befejezését kdvetden a
beallitott utanfutasi idé lejarta utan Ujra kikapcsol.

45. dbra: Termékleiras
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Poz. Megnevezés Poz. Megnevezés
1 Start-stop érzékeld 5 Csatlakozoaljzat
2 Kabeltartd 6 Csatlakozodugo - az

elszivérendszer
csatlakoztatasadhoz

3 Tépdzar (2 db) 7 Csatlakozokabel, 5 méter
[196,9 huvelyk]

4 Csatlakozodugo

89. tablazat: Termékleiras

3.2 Rendeltetésszerld hasznalat

A termék a fémfeldolgozo ipari felhasznalasra szolgal.

A termék egy meglévé elszivorendszer bdvitésére/optimalizalasara szolgald
kiegészits felszerelés.

Az elszivorendszer szUkség szerinti be- és kikapcsolasara szolgal.

A muUszaki adatok a termék méreteit és tovabbi adatait is tartalmazzak,
amelyeket figyelembe kell venni.

MEGJEGYZES

A ,MUszaki adatok” c. fejezetben szerepld elbirasokat figyelembe kell
venni és feltétlenul be kell tartani.

A rendeltetésszerl hasznalathoz tartozik
a biztonsagqgi,
a kezelési és a vezérlési,
az Uzemfenntartdsi és karbantartasi,

amelyeket a jelen hasznalati utasitas ismertet.

Barmilyen egyéb, illetve ezeken kivuli hasznalat rendeltetésellenesnek
mMindésul. Az ebbdl eredd karokeért kizardlag az Uzemelteto felel. Ez a
rendelkezés vonatkozik a termék dnhatalmu valtoztatasaira is.

3.3 Eszszerlien elére lathaté hibas alkalmazas

A termékkel a rendeltetésszerd hasznalat betartasakor nem
jelentkezhetnek elére lathato hibas alkalmazasok, amelyek személyi
séruléssel jaro veszélyes helyzetet idézhetnének elé.
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A felallitasi helyet valassza ugy, hogy a termék senkit ne akadalyozzon a
munkavégzési teruleten.

Vegye figyelembe a termék teljesitményadatait. Lasd a ,MUszaki
adatok” c. fejezetet.

A termék a kovetkezd felhasznalasokhoz NEM alkalmas.
Tilos az Uzemeltetés a kdvetkezd teruleten:

az épuleteken Kkivul. A termék nem all ellen az idéjarasi hatasoknak.

Tudnivalok a termékkel kapcsolatban:
Ne hasznalja targyak vagy folyadékok rakhelyeként.

Ne tegye ki kdzvetlen vizsugarzasnak.

3.4 Jelolések és tablak a terméken

A terméken kuldonbozd jeldlések és tablak talalhatok. Ha megrongaldédnak
vagy eltavolitjak éket, azonnal és ugyanarra a helyre kell a potlasukral
gondoskodni.

Az Uzemeltetd koteles szukség esetén tovabbi jeloléseket és tablakat
helyezni a termékre és kdrnyezetébe.

Az ilyen jeldlések és tablak vonatkozhatnak példaul személyi
véddfelszerelés viselésének elbirasara.

A felhasznald orszagban a gyarto kulén a hatalyos torvény szerint
szUkséges biztonsagi utasitasokat és piktogramokat allithat rendelkezésre.

3.5 Fennmarado kockazat

Az &sszes biztonsagi rendelkezés betartasa esetén is a termék
Uzemeltetése kdzben fennmarad bizonyos, a folytatasban ismertetett
fennmarado kockazat.

Minden személynek, aki a termékkel vagy a terméken munkat végez
ismernie kell a fennmaradd kockazatokat és be kell tartania azokat az
utasitasokat, amelyek megakadalyozzak, hogy a fennmaradoé kockazatok
balesethez vagy karesethez vezessenek.
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4 Szallitas és raktarozas

4.1 Szallitas

MEGJEGYZES

Tudnivalok a termékkel kapcsolatban:
Csak az eredeti csomagolasban szallitsa.
Ne boritsa fel.

Ovja a nedvességtél.

4.2 Tarolas

A terméket eredeti csomagolasaban, -20 °C és +50 °C kdzotti kornyezeti
hémeérsékleten, szaraz és tiszta helyen tarolja. A csomagolast egyéb
targyakkal nem szabad terhelni.

1501028-01 - 253 -



KEMPER HU

5 Szerelés

5.1 A termék kicsomagolasa és felszerelése

MEGJEGYZES

Az adott esetben meglévo kiegészitd termekek felszerelésekor kdvetni
kell a mellékelt utasitasokat.

46. dbra: Osszeszerelés

Poz. Megnevezés Poz. Megnevezés
1 Start-stop érzékeld 5 Csatlakozoaljzat
2 Kabeltarto 6 Csatlakozoédugo - az

elszivorendszer
csatlakoztatdasahoz

3 Téepdzar (2 db) 7 Csatlakozokabel (5 méter)

Csatlakozodugo

90. tdbldzat: Osszeszerelés

A szerelést a kdvetkez6képpen végezze:

1. A csatlakozokabelt (7. poz.) csatlakoztassa a Start-stop érzékeldvel (1.
poz.), ehhez a csatlakozdaljzatot (5. poz.) csatlakoztassa a
csatlakozdédugora (4. poz.) a Start-stop érzékeldn.
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2. A csatlakozokabelt (7. poz.) csatlakoztassa az elszivorendszerre, ehhez a
csatlakozdédugot (6. poz.) csatlakoztassa az elszivorendszer
csatlakozdaljzataba.

Poz.

47. gbra: Osszeszerelés

Megnevezés Poz. Megnevezés
Start-stop érzékeld 3 Tépozar
Kabeltartd 8 Testkabel - Hegesztdgép

91. tdbldzat: Osszeszerelés

3. A hegesztbgép (8. poz.) testkabelét rogzitse a Start-stop érzékeldre (1.
poz.). Ehhez helyezze a testkabelt (8. poz.) a kabeltartéba (2. poz.), és
rogzitse 2 db tépdzarral (3. poz.).
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6 Hasznalat

Valamennyi személynek, aki hasznalja, karbantartja és javitja a terméket,
figyelmesen el kell olvasnia és tudnia kell értelmeznie a hasznalati utasitast,
valamint az esetleges kiegészitd és tartozéktermékek utasitasait.

6.1 A kezelészemélyzet képesitése
A termék Uzemeltetdje csak olyan személyeket bizhat meg a termék 6nalld
hasznalataval, akik jartasak az adott munkaban.

Az, hogy valaki ismeri ezt a feladatot, azt is jelenti, hogy az érintett
személyeket a feladatmeghatarozasnak megfeleléen betanitottak, és
ismerik a hasznalati utasitast, valamint a széba jové Uzemi utasitasokat.

Csak képesitett vagy oktatasban részesitett személyzetnek engedjék meg
a termék hasznalatat.

Csak igy lehet elérni, hogy minden munkatars a biztonsagot szem el&tt
tartva és a veszélyek tudataban dolgozzon.

6.2 Uzembe helyezés

A FIGYELMEZTETES

A berendezés hibas allapota miatti veszély.

Uzembe helyezés elétt teljesen be kell fejezni a termék felszerelését. Lasd
a ,Szerelés” c. fejezetet.

1. A helyszinen csatlakoztatott elszivorendszer és hegesztégép legyen
bekapcsolva.

2. A hegesztési folyamatot beinditani, ekkor a csatlakoztatott
elszivorendszer ventilatora is beindul.

3. Az elszivorendszer ventilatora a hegesztési folyamat befejezését
kovetden a beallitott utanfutasi idd lejarta utan Ujra kikapcsol.

Uzemzavar esetén lasd a ,Hibaelharitas” c. fejezetet.
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7 Fenntartas

Az ebben a fejezetben leirt utasitasok minimalis kdvetelményekként
értenddéek. Uzemi feltételektdl fUggden tovabbi utasitasok lehetnek
szUkségesek a termék optimalis allapotban tartasahoz.

Az ebben a fejezetben leirt karbantartasi és helyreallitasi munkalatokat
csak az Uzemeltetd specidlisan kiképzett javitasi személyzetének szabad
elvégeznie.

A hasznalathoz szukséges potalkatrészek feleljenek meg a gyarto altal
meghatarozott muszaki kdvetelményeknek.

Ez az eredeti potalkatrészek esetén ez alapvetden biztositott.

Gondoskodjanak az Uzemi anyagok, valamint a cserealkatrészek
biztonsagos és kdrnyezetet kimélod leselejtezésérdl.

Karbantartd munkak végzése kdzben tartsak be a jelen hasznalati
utasitasban felsorolt biztonsagi utasitasokat.

7.1 Gondozas

A termék gondozasa lényegében a fellletek portdl és lerakddastol vald
megtisztitasat, valamint a szUrébetétek ellendrzését jelenti.

Vegye figyelembe a ,Biztonsagi utasitasok fenntartashoz és
hibaelharitashoz” cimu fejezetben felsorolt figyelmeztetd utasitasokat.

MEGJEGYZES

A terméket nem szabad suritett levegdével tisztitani! Azéltal a por- és/vagy
szennyezb részecskék a kérnyezeti levegbbe kerulhetnek.

A megfelel6 gondozas segiti a terméket hosszu tavon muikodoképes
allapotban tartani.

A porbevonatos fellletek optimalis gondozasahoz és tisztitasahoz vegye
figyelembe az alabbiakat:

A terméket havonta egyszer vagy szUukség szerint alaposan tisztitsa
meg.

A termék kulso fellletei megfeleld, H porosztalyu ipari porszivoval vagy
nedves kenddvel/ipari vattaval tisztithatok.

Makacs szennyezddések esetén hasznaljon a kereskedelemben kaphato
haztartasi tisztitoszert. Kerulje az erds surolast.

Ne hasznaljon karcolo, abraziv szereket.
Ne hasznaljon savas vagy erdsen alkali tisztitoszert.

Ne hasznaljon szerves olddszereket, mint észtert, ketonokat, alkoholt,
szénhidrogént vagy hasonlot.
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7.2 Napi ellenérzések a munka megkezdése elott
Ellendrzés Megjegyzések
A csatlakozokabel és a SzUkség esetén értesitse a
csatlakozdédugo ellendrzése villanyszerel&t.
sérulésre
A kapcsold ellendrzése SzUkség esetén értesitse a
meghibasodasra villanyszerel&t.
A haz ellenérzése meghibasodasra Meghibasodott alkatrészek
kijavitasa vagy cseréje
92. tablazat: Napi ellendrzések
7.3 Hibaelharitas
Hiba Kivalté ok Megjegyzés
Atermék nem A csatlakozdkabel nincs  Ellenérizze a dugds
mukodik megfeleléen csatlakozot
csatlakoztatva a Start-
stop érzékelbre
A csatlakozdkabel nincs  Ellendérizze a dugds
megfeleléen csatlakozot
csatlakoztatva az
elszivorendszerre
Csatlakozokabel Ellendriztesse elektromos
meghibasodott, szakemberrel
kabeltorés
Az elszivorendszer nincs Kapcsolja be az
bekapcsolva elszivorendszert
A hegesztbgép Lasd a ,Szerelés” c.
testkabele nincs fejezetet

1501028-01

megfelelen rogzitve a
Start-stop érzékelére

93. tablazat: Hibaelhadritas
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8 Leselejtezés

A FIGYELMEZTETES

A hegesztési fUstrészecskékkel stb. torténd boérérintkezés az arra
érzékenyeknél bdrirritaciot okozhat!

A terméken szétszerelési munkat csak képesitett és meghatalmazott
szakszemeélyzet végezhet a biztonsagi utasitasok és az érvényes
balesetvédelmi elbirasok betartasaval!

A légzbszervek és légutak sulyos egészségkarosodasa lehetséges!

A porrészecskékkel valo érintkezés és annak belélegzésének elkerulése
érdekében viseljen védbéruhazatot, kesztylt és ventilatoros légzésvedd
rendszert!

A szétszerelési munkak soran kerulni kell a veszélyes porrészecskék
kibocsatasat, hogy ne séruljenek a kdrnyezetben Iévé személyek.

A VIGYAZAT

Barmilyen munkavégzés kozben a terméken/termékkel tartsak be a
hulladékelkerulésre és szabalyszerU felhasznalasra/megsemmisitésre
vonatkozd térvényes elbirasokat!

8.1 Milanyagok

Az esetlegesen felhasznalt mUanyagokat hacsak lehet, szelektalva kell
leselejtezni. A mUanyagokat a térvényi korlatozas figyelembevételével
tavolitsuk el.

8.2 Fémek

Az esetlegesen felhasznalt fémeket szelektalva kell leselejtezni.
Az artalmatlanitast engedélyezett vallalat altal kell elvégezni.

8.3 Szuroelemek

Az esetleg felhasznalt szUrbéelemeket a torvényi rendelkezések
figyelembevételével tavolitsuk el.
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9 Fuggelék

9.1 EK-megdfeleléségi nyilatkozat

Megnevezés: Kiegészité felszerelés

Gyartasi sorozat: Start-Stopp-Automatik

Tipus: 94102701, 94102702 (adott esetben eltérd cikkszam egyéb
termékvaltozatnal)

Gépazonosito: Lasd a tipustablat a jelen hasznalati utasitas elején.

A terméket a kdvetkezd EK-iranyelvek szerint fejlesztették ki,
tervezték meg és gyartottak:
2006/42/EK — Gépekrél szol6 iranyelv

A termék megfelel még az aldbbi rendelkezéseknek:
2014/30/EU - Az elektromagneses dsszeférhetdségre vonatkozd
iranyelv

2011/65/EU — RoHS-iranyelv

A kovetkezé kizardlagos felel6ssége
Cég: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

A kovetkezd harmonizalt szabvanyok kerultek alkalmazasra:

EN ISO 12100:2010: Gépek biztonsaga. A kialakitas altalanos elvei

EN 60204-1:2018: Gépek biztonsaga. Villamos szerkezetek

EN IEC 61000-6-2:2019: Elektromagneses osszeférhetbdség. Zavartlrés

EN IEC 61000-6-4:2019: Elektromagneses dsszeférhetdség. Zavarkibocsatas

Az alkalmazott szabvanyok, irdnyelvek és specifikaciok listaja a gyartonal érhetd el. A
termékhez tartozo hasznalati utasitas szintén elérheté.

Kiegészitd informacio:

A megfeleléségi nyilatkozat érvényességét veszti, ha a készuléket nem rendeltetésszerlen
hasznaljak, valamint olyan szerkezeti mddositas esetén, amelyet gyartéként irasban nem
hagytunk jova.

Marcel Kusche Ur jogosult a mUszaki dokumentéacio 6sszeallitdsara. Kemper GmbH, Von-
Siemens-Str. 20, 48691 Vreden, Németorszag

Vreden, 17.05.2024 Ugyvezetd
Hely, datum B. Kemper Az alairé adatai
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9.2 UKCA Declaration of Confirmity

Designation: Additional equipment

Series: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (possibly different article numbers for other
product variants)

Machine ID: See name plate in front section of this operating manual

This product is developed, designed and manufactured in
accordance with the UKCA directives
Supply of Machinery (safety) Regulations 2008

The product continues to comply with the provisions of the
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

At the sole responsibility of
Company: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

The following designated standards and technical specifications have been applied:

BS EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design

BS EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

BS EN IEC 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic
standards - Immunity standard for industrial environments

BS EN |IEC 61000-6-4:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic
standards - Emission standard for industrial environments

BS EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and
electronic products with respect to the restriction of hazardous substances

A complete list of standards, directives and specifications applied is available from the
manufacturer. The operating manual belonging to the product is available.
Additional information:

If it is not used for as intended or the design is altered, the Declaration of Conformity
expires, unless confirmed in writing by us as manufacturers.

UK Authorised Representative (for authorities only): Mr. Marc Crawford
United Kingdom KEMPER (U.K\) Ltd.
Venture Court, 2 Debdale Road, Wellingborough, Northamptonshire NN8 5AA

Vreden, 17.05.2024 CEO
Place, date B. Kemper Identification of the signatory
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9.3 Mlszaki adatok

Megnevezés Tipus
Alapadatok 94102702 94102704
Aramérzékelési tartomany 30-400 A/AC/DC
Bekapcsolasi idé 100%
Védettségi fokozat IP 42
Megengedett kornyezeti 0 és +40 °C kozott [32 és 104 °F
hédmeérséklet kozott]
Méretek Lasd a méretlapot
Tomeg 0,5 kg [1,11b.]
Csatlakozokabel 5m[196,9 10 m [393,7
havelyk] havelyk]

94. tablazat: Mlszaki adatok

9.4 Méretlap

<C @ ®) 0
D
a L
48. dbra: Méretlap
Szimbdl Méret Szimbdél Meéret
um um
A 33 mm/1,3 hivelyk C 140 mm/5,5 hlvelyk
B 155 mm/6,1 havelyk D 41 mm/1,6 havelyk
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95. tablazat: Mérettablazat

9.5 Poétalkatrészek és tartozékok

Sorsz.
.

1501028-01

Megnevezés Cikksz.
Csatlakozokabel, 5 méter [196,9 huvelyk] 1241611
Csatlakozokabel, 10 méter [393,7 huvelyk] 1241610

Start-stop automatika, 5 méteres [196,9 94102702
huvelyk] csatlakozokabel

Start-stop automatika, 10 méteres [393,7 94102701
huvelyk] csatlakozokabel

96. tablazat: Potalkatrészek és tartozékok
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1 Generalitati

1.1 Introducere
Acest manual de utilizare constituie un ajutor esential pentru functionarea
corecta si fara pericole a produsului.

Manualul de utilizare contine indicatii importante pentru exploatarea
corecta, eficienta economic si in conditii de siguranta a produsului.
Respectarea acestuia ajuta la prevenirea pericolelor, la reducerea costurilor
pentru reparatii si a timpilor de nefunctionare si la majorarea fiabilitatii si a
duratei de serviciu a produsului. Manualul de utilizare trebuie sa fie
disponibil in permanenta si trebuie citit si aplicat de fiecare persoana care
este insarcinata sa execute lucrari la produs sau cu acesta.

Dintre acestea fac parte, printre altele:
operarea si remedierea defectiunilor in functionare,
mentenanta (ingrijire, intretinere),
transportul,
montajul,
eliminarea ca deseu.

Ne rezervam dreptul la modificari tehnice si eventuale erori.

1.2 Indicatii cu privire la drepturile de autor si la drepturile de
protectie

Acest manual de utilizare trebuie tratat cu confidentialitate. El trebuie sa fie
accesibil numai persoanelor autorizate. Acesta poate fi inmanat unor terti
numai cu acordul scris al KEMPER GmbH, denumit in cele ce urmeaza
producator.

Toate documentele sunt protejate in sensul legii drepturilor de autor. Este
interzisa transmiterea catre altii si multiplicarea documentelor, inclusiv
partiald, precum si utilizarea si o comunicare a continutului acestuia. In
mMasura in care acest lucru nu este permis explicit in scris.

Incalcari ale acestor aspecte constituie infractiune si obliga la plata de
daune. Producatorul isi rezerva dreptul la exercitarea drepturilor de
protectie comerciala.

1.3 Indicatii pentru unitatea utilizatoare

Manualul de utilizare este o componenta esentiala a produsului.

1501028-01 - 266 -



KEMPER RO

Unitatea utilizatoare trebuie sa asigure faptul ca personalul operator ia la
cunostinta continutul acestui manual.

Manualul de utilizare trebuie completat de catre unitatea utilizatoare cu
instructiuni de exploatare pe baza dispozitiilor nationale privind prevenirea
accidentelor si protectia mediului, inclusiv cu informatii cu privire la
obligatiile de supraveghere si de notificare pentru luarea in considerare a
particularitatilor operationale, de exemplu relativ la organizarea muncii,
procesele de lucru si personalul operator implicat. Pe langa manualul de
utilizare si reglementarile obligatorii in vigoare in tara de utilizare si in locul
de exploatare privind prevenirea accidentelor, trebuie respectate si
directivele tehnice de specialitate recunoscute privind munca in conditii
profesionale si de siguranta.

Unitatea utilizatoare nu are voie sa efectueze - fara aprobarea
producatorului - modificari si nici adaugari sau remodelari la produs care sa
poata prejudicia siguranta! Piesele de schimb utilizate trebuie sa
corespunda cerintelor tehnice stabilite de catre producator. Piesele de
schimb originale respecta intotdeauna aceste cerinte.

Pentru operarea, intretinerea si transportul produsului poate fi utilizat
numai personal scolarizat sau instruit. Trebuie stabilite clar competentele
personalului operator in ceea ce priveste operarea, intretinerea si
transportul.
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2 Siguranta

2.1 Generalitati

Produsul este proiectat si construit conform stadiului tehnicii si a
dispozitiilor tehnice recunoscute privind siguranta. In functionarea
produsului pot fi generate pericole tehnice pentru personalul operator,
respectiv prejudicieri ale produsului sau ale altor valori materiale, daca
acesta:

Nu este deservit de personal operator scolarizat sau instruit,
nu este utilizat conform destinatiei prevazute si/sau

mentenanta acestuia este efectuata in mod incorect.

2.2 Indicatii privind marcajele si simbolurile

A PERICOL

Acest simbol in combinatie cu cuvantul de semnalizare ,,Pericol”
marcheaza un pericol iminent. Nerespectarea indicatiei de siguranta
conduce la deces sau la vatamari corporale grave.

A AVERTIZARE

Acest simbol in combinatie cu cuvantul de semnalizare ,Avertizare”
marcheaza o situatie potential periculoasa. Nerespectarea indicatiei de
siguranta poate conduce la deces sau la vatamari corporale grave.

A PRECAUTIE

Acest simbol in combinatie cu cuvantul de semnalizare ,,Precautie”
marcheaza o situatie potential periculoasa. Nerespectarea indicatiei de
siguranta poate conduce la vatamari corporale usoare sau minore.

Acest simbol se utilizeaza de asemenea si pentru indicatii de avertizare
cu privire la pagube materiale.

INDICATIE

Indicatiile generale sunt informatii suplimentare simple, care nu
avertizeaza in legatura cu vatamari ale persoanelor sau pagube
materiale.
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1. Enumerari ale etapelor de actiune sunt marcate ca numere cu punct,
fiind importanta ordinea acestora.

Prin marcatori sunt indicate listarile de piese intr-o legenda sau
instructiuni la care ordinea nu are importanta.

2.3 Marcajele/placutele indicatoare care trebuie aplicate de
catre unitatea utilizatoare

Unitatea utilizatoare are obligatia ca, daca este cazul, sa monteze marcaje
si placute indicatoare aditionale pe produs si in vecinatatea acestuia.

Astfel de marcaje si placute indicatoare se pot referi de exemplu la
prescriptia de a purta echipament de protectie personala.

2.4 Instructiuni de protectia muncii pentru personalul de
operare

Inainte de utilizare, unitatea utilizatoare a produsului trebuie s3 efectueze o
instruire - prin informare, instructaje si scolarizari - cu privire la manuirea
produsului, precum si a materialelor si mijloacelor auxiliare care vor fi
folosite.

Este permisa utilizarea produsului numai in starea impecabila a acestuia,
conform destinatiei prevazute, in conditiile constientizarii pericolelor si
masurilor de siguranta si respectarii acestui manual de utilizare! Trebuie
remediate imediat toate defectiunile, in special acelea care pot afecta
siguranta!

Fiecare persoana insarcinata cu punerea in functiune, operarea sau
mentenanta trebuie sa fi citit in intregime si sa fi inteles acest manual de
utilizare. Acest lucru este valabil in special pentru personalul de operare
care activeaza numai ocazional la acest produs.

Acest manual de utilizare trebuie sa fie in permanenta la indemana in
apropierea produsului.

Nu preluam raspunderea pentru pagube si accidente care se produc prin
nerespectarea manualului de utilizare.

Trebuie respectate toate reglementarile relevante de prevenire a
accidentelor, precum si celelalte directive general valabile de siguranta
tehnica si de medicina muncii.

Trebuie stabilite clar si respectate competentele privind diversele activitati
din cadrul intretinerii si mentenantei. Pentru ca in acest fel vor fi evitate
actiunile gresite - in special in situatii de pericole.

Unitatea utilizatoare obliga personalul operator, respectiv personalul de
intretinere, sa poarte echipament de protectie personalad. Din acesta fac
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parte in special incaltamintea de protectie, ochelarii de protectie si
manusile.

Nu purtati parul lung desfacut, imbracaminte larga sau bijuterii! Exista
categoric pericolul de agatare sau de tragere in interior si de antrenare in
miscare la piesele mobile!

Reglati la produs modificari relevante pentru siguranta, care sa opreasca si
sa asigure imediat procesul de lucru si raportati actiunea
serviciului/persoanei competente!

Numai personalul operator scolarizat, de incredere, are permisiunea sa
efectueze lucrari la produs. Respectati varsta minima admisa legal!

Personalul in curs de scolarizare, de calificare, de instruire sau care se
gaseste in cadrul unui proces de instruire generala poate activa la produs
numai in conditiile unei supravegheri permanente a unei persoane
experimentate!

2.5 Indicatii de siguranta cu privire la
mentenanta/remedierea defectiunilor
Usile de service si de intretinere trebuie sa fie intotdeauna liber accesibile.

Lucrarile de echipare, lucrarile de intretinere si de reparatii, precum si
remedierea defectiunilor pot fi executate numai cu produsul deconectat.

Strangeti intotdeauna pana la capat imbinarile filetate desfacute in timpul
lucrarilor de intretinere si reparatii! In situatia in care este prescris, strangeti
suruburile prevazute in acest sens cu o cheie dinamometrica.

si imbinarile filetate impotriva impuritatilor sau a agentilor de ingrijire.

Trebuie respectate termenele prescrise sau indicate in manualul de
utilizare pentru verificarile/inspectiile periodice.

Inainte de demontare, marcati piesele in ceea ce priveste corespondenta
dintre ele.

2.6 Indicatii cu privire la tipuri de pericole speciale

1501028-01 -270 -



KEMPER RO

3 Informatii despre produs

3.1 Descrierea functionarii

Produsul serveste la pornirea si oprirea automata a unui sistem de aspirare
racordat.

Produsul consta dintr-un senzor de pornire/oprire cu cablu de conectare.

Acesta va fi conectat la un sistem de aspirare cu ajutorul cablului de
conectare. Senzorul de pornire/oprire va fi fixat pe cablul de masa al unui
aparat de sudura.

Imediat ce va fi pornit procesul de sudura, senzorul de pornire/oprire
detecteaza campul electromagnetic al cablului parcurs de curent.

La un camp magnetic suficient de puternic, sistemul de aspirare conectat
porneste. Dupa finalizarea procesului de sudura, sistemul de aspirare se
opreste dupa un timp de functionare ulterioara, presetat.

Fig. 49: Descrierea produsului
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Poz. Denumire Poz. Denumire

1 Senzor de pornire/oprire 5 Mufa de conectare

2 Element de preluare a 6 Stecher de conectare -

cablului pentru conectarea la

sistemul de aspirare

3 Banda cu arici (2 x) 7 Cablu de conectare 5 metri
[196,9 inch]

4 Stecher de conectare

Tab. 97: Descrierea produsului

3.2 Utilizarea conform destinatiei prevazute

Produsul este destinat industriei de prelucrare a metalelor.

Produsul este o echipare suplimentara pentru extinderea/optimizarea unui
sistem de aspirare existent.

El serveste la pornirea si oprirea corespunzator necesarului a sistemului de
aspirare.

In datele tehnice se regasesc dimensiunile si alte informatii despre produs,
care trebuie respectate.

INDICATIE

Acordati atentie informatiilor din capitolul ,Date tehnice” si respectati-le
Nneaparat.

Din utilizarea conform destinatiei prevazute face parte si respectarea
instructiunilor

Cu privire la siguranta,
Cu privire la operare si comanda,
Cu privire la mentenanta si intretinere,

care sunt descrise Tn acest manual de utilizare.

O alta utilizare sau o utilizare care depaseste acest cadru este considerata
neconforma cu destinatia. Pentru pagube care rezuta de aici raspunde
Nnumai unitatea utilizatoare a produsului. Acest lucru este valabil de
asemenea si pentru modificari arbitrare ale produsului.
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3.3 Utilizarea eronata previzibila in mod rezonabil

In cazul respectarii utilizarii conform destinatiei prevazute, nu sunt posibile
utilizari eronate, previzibile in mod rezonabil, ale produsului, care ar putea
conduce la situatii periculoase, cu vatamari ale persoanelor.

Alegeti locul de amplasare in asa fel, incat produsul sa nu constituie un
impediment pentru nicio persoana in sectorul sau de lucru.

Respectati datele de performanta ale produsului. Vezi capitolul Date
tehnice.

Produsul NU este prevazut pentru urmatoarele utilizari.
Functionarea este interzisa in zonele:

din exteriorul cladirilor. Produsul nu este rezistent la intempetrii.

Produsul:
nu va fi utilizat ca suprafata de asezare pentru obiecte sau lichide.

Nnu va fi expus la jet de apa direct.

3.4 Marcaje si placute indicatoare pe produs

Pe produs sunt montate diverse marcaje si placute indicatoare. In cazul in
care acestea vor fi deteriorate sau indepartate, ele trebuie inlocuite imediat
Cu unele noi, in aceleasi pozitii.

Unitatea utilizatoare are obligatia ca, daca este cazul, sa monteze marcaje
si placute indicatoare aditionale pe produs si in vecinatatea acestuia.

Astfel de marcaje si placute indicatoare s-ar putea referi de exemplu la
prescriptia de a purta echipament de protectie personala.

Producatorul poate pune la dispozitie indicatii de siguranta si pictograme
necesare suplimentar conform legilor in vigoare in tara in care va fi utilizat
produsul.

3.5 Risc rezidual
Siin situatia respectarii tuturor dispozitiilor de siguranta, la utilizarea
produsului ramane un risc rezidual, care va fi descris in cele ce urmeaza.

Toate persoanele care lucreaza la produs si cu acesta trebuie sa cunoasca
acest risc rezidual si sa urmeze instructiunile care previn ca aceste riscuri
reziduale sa conduca la accidente sau la pagube.
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4 Transportul si depozitarea

4.1 Transportul

INDICATIE

Produsul:
transportati-l numai in ambalajul original.
Nu in rasturnati.

protejati-l impotriva umezelii.

4.2 Depozitarea

Este recomandabil ca produsul sa fie depozitat in ambalajul sau original, la
o temperatura a mediului inconjurator de -20°C pana la +50°C [68°F pana
la 122°F], intr-un loc curat si uscat. Nu este permis ca ambalajul sa fie
incarcat si cu alte obiecte.
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5 Montarea

5.1 Despachetarea si montarea produsului

INDICATIE

La montarea produselor de atasare eventual existente, urmati
instructiunile atasate.

Fig. 50: Montarea

Poz. Denumire Poz. Denumire

1 Senzor de pornire/oprire 5 Mufa de conectare

2 Element de preluare a 6 Stecher de conectare -
cablului pentru conectarea la

sistemul de aspirare
3 Banda cu arici (2 x) 7 Cablu de conectare (5 metri)

Stecher de conectare

Tab. 98: Montarea
Efectuati montarea dupa cum urmeaza:

1. Conectati cablul de conectare (poz. 7) la senzorul de pornire/oprire (poz.
1), in acest sens cuplati mufa de conectare (poz. 5) cu stecherul de
conectare (poz. 4) de la senzorul de pornire/oprire.
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2. Conectati cablul de conectare (poz. 7) la sistemul de aspirare, in acest
sens introduceti stecherul de conectare (poz. 6) in mufa de conectare
prevazuta a sistemului de aspirare.

Fig. 51: Montarea

Poz. Denumire Poz. Denumire

1 Senzor de pornire/oprire 3 Banda cu arici

2 Element de preluare a 8 Cablu de masurare - aparat
cablului de sudura

Tab. 99: Montarea

3. Fixati cablul de masa al aparatului de sudura (poz. 8) la senzorul de
pornire/oprire (poz.1). In acest sens, asezati cablul de masa (poz. 8) in
elementul de preluare a cablului (poz. 2) si fixati-l cu cele 2 benzi cu arici
(poz. 3).
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6 Utilizarea

Fiecare persoana care se ocupa cu utilizarea, intretinerea si repararea
produsului trebuie sa fi citit temeinic si sa fi inteles acest manual de
utilizare, precum si instructiunile eventualelor produselor de atasare si
accesorii.

6.1 Calificarea personalului operator

Unitatea utilizatoare a produsului poate insarcina cu utilizarea
independenta a produsului numai persoane care sunt familiarizate cu
aceasta sarcina.

A fi familiarizat cu aceasta sarcina include de asemenea si faptul ca

respectivele persoane au fost instruite corespunzator sarcinii incredintate

si ca acestea cunosc manualul de utilizare, precum si toate instructiunile

relevante interne unitatii.

Este recomandabil ca produsul sa fie utilizat numai de catre personal
operator scolarizat sau instruit.

Numai in acest fel se va realiza o munca a angajatilor in conditii de
siguranta si de constientizare a riscurilor.

6.2 Punerea in functiune

A AVERTIZARE

Pericol ca urmare a unei stari defectuoase a produsului.

Tnainte de punerea in functiune, trebuie ca montajul sa fi fost incheiat
complet. Vezi capitolul ,Montare*

1. Porniti sistemul de aspirare racordat, pus la dispozitie de catre
beneficiar, si porniti aparatul de sudura.

2. Porniti procesul de sudura, in acest timp porneste ventilatorul
sistemului de aspirare racordat.

3. Dupa finalizarea procesului de sudura, ventilatorul sistemului de
aspirare se opreste din nou, dupa un timp de functionare ulterioara,
presetat.

Tn cazul unei defectiuni, vezi capitolul ,Remedierea defectiunilor®
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7 Mentenanta

Instructiunile descrise in acest capitol trebuie intelese ca cerinte minime. In
functie de conditiile de functionare, pot deveni necesare instructiuni
aditionale pentru ca produsul sa fie mentinut intr-o stare optima.

Lucrarile de intretinere si de mentenanta descrise in acest capitol pot fi
executate numai de catre personal de mentenanta instruit special al
unitatii utilizatoare.

Piesele de schimb necesare utilizarii trebuie sa corespunda cerintelor
tehnice stabilite de catre producator.

Acest lucru este garantat categoric in cazul pieselor de schimb originale.

Trebuie asigurata o eliminare ca deseu a agentilor tehnologici si a pieselor
de schimb in conditii de siguranta si cu protejarea mediului.

La executarea lucrarilor de mentenanta trebuie respectate indicatiile de
siguranta mentionate in acest manual de utilizare.

7.1 Ingrijirea

Ingrijirea produsului se limiteaza in esenta la curdtarea tuturor suprafetelor
produsului, precum si - in cazul in care exista - la controlul cartuselor de
filtru.

Respectati indicatiile de avertizare mentionate in ,Indicatii de siguranta
pentru mentenanta si remedierea defectiunilor”.

INDICATIE

Nu curatati produsul cu aer comprimat! Prin aceasta pot ajunge particule
de praf sau particule de murdarie in aerul din mediul inconjurator.

O ingrijire potrivita ajuta la mentinerea produsului in stare functionala pe o
durata indelungata.

Pentru o ingrijire si o curatare optima a suprafetelor vopsite prin
pulverizare in camp electrostatic trebuie respectate urmatoarele aspecte:

Curatati produsul temeinic lunar sau atunci cand este necesar.

Suprafetele exterioare ale produsului pot fi curatate cu un aspirator
industrial adecvat din clasa de praf H sau pot fi sterse cu o lavete moi
umede/vata industriala umeda.

Pentru murdaria persistenta utilizati detergenti obisnuiti din
magazinele de specialitate. Evitati frecarea puternica.

Nu utilizati mijloace abrazive, care zgarie.

Nu utilizati agenti de curatare acizi sau puternic alcalini.
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Nu utilizati solventi organici, esteri, cetone, alcooli, hidrocarburi sau
altele similare.
7.2 Verificari zilnice inainte de inceperea lucrului
Verificare Indicatii
Verificati cablul de conectare si Daca este cazul, informati un
stecherul cu privire la deteriorari electrician calificat
In cazul in care exist3, verificati Daca este cazul, informati un
intrerupatoarele/butoanele cu electrician calificat
privire la deteriorari
Verificati carcasa cu privire la Remedierea sau inlocuirea pieselor

deteriorari

deteriorate

Tab. 100: Verificdri zilnice

7.3 Remedierea defectiunilor

Defectiune

Produsul nu
functioneaza

1501028-01

Cauza Indicatie

Cablul de conectare nu  Verificati conexiunea
este conectat corect la

senzorul de

pornire/oprire

Cablul de conectare nu  Verificati conexiunea
este conectat corect la
sistemul de aspirare

Cablul de conectare este Solicitati verificarea de
defect, rupere a cablului catre un electrician
calificat

Sistemul de aspirare nu  Porniti sistemul de
este pornit aspirare

¢

Cablul de masa al Vezi capitolul ,Montare’
aparatului de sudura nu

este fixat corect la

senzorul de

pornire/oprire

Tab. 107: Remedierea defectiunilor
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8 Eliminarea ca deseu

A AVERTIZARE

Tn cazul persoanelor cu pielea sensibild, contactul cu fumul de la sudura
etc. poate conduce la iritatii ale pielii!

Lucrarile de demontare la produs pot fi executate numai de catre
personal de specialitate instruit si autorizat, in conditiile respectarii
indicatiilor de siguranta si a dispozitiilor in vigoare privitoare la prevenirea
accidentelor!

Sunt posibile prejudicii grave aduse sanatatii organelor respiratorii si
cailor respiratorii!

Pentru evitarea contactului si a inhalarii particulelor de praf, utilizati
imbracaminte de protectie, manusi si un sistem de protectie respiratorie
cu ventilatie!

La lucrarile de demontare trebuie evitata degajarea unor particule de
praf periculoase, pentru a nu fi afectate persoanele din mediul ambiant.

A PRECAUTIE
La toate lucrarile efectuate la produs si cu acesta trebuie respectate
obligatiile legale privind evitarea deseurilor si valorificarea/eliminarea
regulamentara a acestora.

8.1 materiale plastice

Materialele plastice eventual utilizate trebuie sortate in cea mai mare

masura posibil. Materialele plastice trebuie eliminate ca deseu in conditiile
respectarii cerintelor legale.

8.2 Metale
Metalele eventual utilizate trebuie separate si eliminate ca deseu.

Eliminarea ca deseu trebuie efectuata de catre o firma autorizata.
8.3 Elementele filtrante

Elementele filtrante eventual utilizate trebuie eliminate ca deseu in
conditiile respectarii cerintelor legale.
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9 Anexa

9.1 Declaratie de conformitate CE

Denumire: Echipare suplimentara

Seria constructiva: Start-Stopp-Automatik

Tip: 94102701, 94102702 (numere de articol eventual diferite la alta
varianta de produs)

ID masina: vezi placuta de identificare din prima parte a acestui manual de
utilizare

Produsul este conceput, proiectat si executat in concordanta cu
directivele CE
2006/42/CE - directiva pentru masini

Produsul corespunde de asemenea prevederilor din
2014/30/UE - directiva privind CEM
2011/65/UE - directiva RoHS

Tn responsabilitatea exclusiva a
Firma: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

Sunt aplicate urmatoarele standarde armonizate:

EN ISO 12100:2010 Securitatea masinilor - principii generale de proiectare

EN 60204-1:2018 Securitatea masinilor - echipamente electrice

EN IEC 61000-6-2:2019 Compatibilitatea electromagnetica - imunitatea la interferente
EN IEC 61000-6-4:2019 Compatibilitatea electromagnetica - emisii perturbatoare

O lista completa a standardelor, directivelor si specificatiilor aplicate se afla la producator.
Este disponibil manualul de utilizare aferent produsului.

Informatii suplimentare:

Declaratia de conformitate isi pierde valabilitatea atat in cazul unei utilizari
necorespunzatoare, cat si in cazul modificarilor de natura constructiva, care nu au fost
confirmate in scris de catre noi in calitate de producator.

DI Marcel Kusche este autorizat sa intocmeasca documentatia tehnica. Kemper GmbH,
Von-Siemens-Str. 20, 48691 Vreden, Germania.

Vreden, 17.05.2024 Director administrativ
Localitatea, data B. Kemper Datele semnatarului
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9.2 UKCA Declaration of Confirmity

Designation: Additional equipment

Series: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (possibly different article numbers for other
product variants)

Machine ID: See name plate in front section of this operating manual

This product is developed, designed and manufactured in
accordance with the UKCA directives
Supply of Machinery (safety) Regulations 2008

The product continues to comply with the provisions of the
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

At the sole responsibility of
Company: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

The following designated standards and technical specifications have been applied:

BS EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design

BS EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

BS EN IEC 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic
standards - Immunity standard for industrial environments

BS EN |IEC 61000-6-4:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic
standards - Emission standard for industrial environments

BS EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and
electronic products with respect to the restriction of hazardous substances

A complete list of standards, directives and specifications applied is available from the
manufacturer. The operating manual belonging to the product is available.
Additional information:

If it is not used for as intended or the design is altered, the Declaration of Conformity
expires, unless confirmed in writing by us as manufacturers.

UK Authorised Representative (for authorities only): Mr. Marc Crawford
United Kingdom KEMPER (U.K\) Ltd.
Venture Court, 2 Debdale Road, Wellingborough, Northamptonshire NN8 5AA

Vreden, 17.05.2024 CEO
Place, date B. Kemper Identification of the signatory
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9.3 Date tehnice

Denumire

Date de baza

Domeniul de curent

Durata comutare

Tipul de protectie
Temperatura ambianta admisa
Dimensiuni

Greutate

Cablu de conectare

Tip
94102702 94102704
30 - 400 A/ AC/DC
100 %
IP 42

O - +40 °C [32 - 104 °F]
Vezi fisa cu dimensiuni
0,5 kg [1,11b]
5m[196,9 inch] 10 m [393,7 inch]

Tab. 102: Date tehnice

9.4 Fisa cu dimensiuni

==k @ ® /U
D
a J
Fig. 52: Fisa cu dimensiuni
Simbol Dimensiune Simbol Dimensiune
A 33 mm/1,3inch C 140 mm/ 5,5 inch
B 155 mm/ 6,1 inch D 41 mm/ 1,6 inch

Tab. 103: Tabel cu dimensiuni
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9.5 Piese de schimb si accesorii

Nr. crt.
.

1501028-01

Denumire
Cablu de conectare 5 metri [196,9 inch]
Cablu de conectare 10 metri [393,7 inch]

Sistem automat de pornire/oprire cu
cablu de conectare de 5 metri [196,9 inch]

Sistem automat de pornire/oprire cu
cablu de conectare de 10 metri [393,7
inch]

Tab. 104: Piese de schimb si accesorii
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1 Vseobeché

1.1 Uvod

Tento navod na obsluhu je podstatnou pomébckou pre spravnu a bezpecnu
prevadzku produktu.

Navod na obsluhu obsahuje dbélezité pokyny, ako prevadzkovat produkt
bezpecne, primerane a hospodarne. Jeho dodrziavanie pomaha zabranit
nebezpecenstvam, minimalizovat naklady na opravu a prestoje a zvysSovat
spolahlivost a zivotnost produktu. Navod na obsluhu musi byt neustéle k
dispozicii a je potrebné ho precitat a pouzivat kazdou osobou, ktora je
poverena pracamina a s produktom.

K tomu patria okrem iného:
obsluha a odstranenie poruchy v prevadzke,
udrzba (oSetrovanie, udrzba),
preprava,
montaz,
likvidacia.

Technické zmeny a omyly vyhradené.

1.2 Upozornenia na autorské prava a ochranné prava

S tymto navodom na obsluhu je potrebné zaobchadzat déverne. On sa ma
spristupnit len povolanym osobdm. Tretim osobdm sa smie ponechat len s
pisomnym suhlasom KEMPER GmbH, v dalSom uvedeny ako vyrobca.

Vsetky podklady su chranené v zmysle zakona o autorskych pravach.
Postupenie a rozmnozovanie podkladov, aj po vypisoch, ako aj pouzivanie a
oznamovanie ich obsahu nie su dovolené. Pokial toto nie je vyslovne
pisomne povolené.

Porusenia su trestné a zavazuju k nahrade skody. Vsetky prava k
uplatneniu priemyselnych ochrannych prav su vyhradené vyrobcovi.

1.3 Pokyny pre prevadzkovatela

Navod na obsluhu je podstatnou sucastou produktu.
Prevadzkovatel sa stara o to, aby obsluhujudci personal vzal na vedomie
tento navod.

Navod na obsluhu je potrebné doplnit prevadzkovatelom, o prevadzkové
navody na zaklade narodnych predpisov k zabraneniu Urazu a k ochrane
Zivotného prostredia, vratane informacii k povinnostiam dozoru a hlasenia
k zohladneniu prevadzkovych Specifik, napriklad s ohladom na organizaciu
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prace, pracovné procesy a hasadeny obsluhujuci personal. Vedla navoda na
obsluhu a zavaznych Uprav k ochrane pred Urazom platnych na mieste
pouzitia ako aj v krajine pouzivania je potrebné dodrziavat aj uznavané
odborné technické smernice pre bezpecné a odborné prace.

Prevadzkovatel nesmie vykonavat bez suhlasu vyrobcu ziadne zmeny ako
aj nadstavby a prestavby na produkte, ktoré mdzu ovplyvnit bezpecnost!
Nahradné diely, ktoré sa maju pouzit musia zodpovedat technickym
poziadavkam stanovenych vyrobcom. Toto je garantované vzdy pri
originalnych nahradnych dieloch.

Tu je potrebné nasadit len vyskoleny alebo pouceny obsluhujdci personal
pre obsluhu, udrzbu a prepravu produktu. Zodpovednosti obsluhujuceho
personalu pre obsluhu, Udrzbu a prepravu je potrebné jasne stanovit.
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2 Bezpecnost

2.1 VSeobecné

Produkt je vyvinuty a skonstruovany podla aktualneho stavu techniky a
uznavanych bezpecnostno-technickych predpisov. Pri prevadzke produktu
m&zu vznikat technické nebezpecenstva pre obsluhujuci personal
pripadne obmedzenia produktu ako aj inych vecnych hodnét, ked:

sa obsluhuje nevyskolenym alebo nepoucenym obsluhujucim
personalom,

sa pouziva nie podla uréenia a/alebo

sa heodborne udrziava.

2.2 Pokyny k znakom a symbolom

A NEBEZPECENSTVO

Tento symbol v spojeni so signalnym slovom ,,nebezpecenstvo” oznacuje
bezprostredne hroziace nebezpecenstvo. Nerespektovanie
bezpecnostného pokynu vedie k smrti alebo najtazSim poraneniam.

A VAROVANIE

Symbol v spojeni so signalnym slovom ,varovanie“ oznacuje
pravdepodobnu nebezpecnu situaciu. NereSpektovanie bezpecnostného
pokynu moze viest k smrti alebo najtazsim poraneniam.

A POZOR

Symbol v spojeni so signalnym slovom ,pozor” oznacuje pravdepodobnu
nebezpecnu situaciu. Nerespektovanie bezpecnostného pokynu mébze
viest k lahkym alebo nepatrnym poraneniam.

Tento symbol sa pouziva aj pre varovné pokyny pred vecnymi skodami.

UPOZORNENIE

Vseobecné pokyny su jednoduché rozsiahle informacie, ktoré nevaruju
pred skodami na zdravi os6b alebo vecnymi skodami.

1. Vypisy akCnych krokov su oznacené ako cCisla s bodom, u ktorych je
doélezité poradie.
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S putavym bodom sa oznacia vypisy dielov vo vysvetlivkach alebo pre
navody, u ktorych nie je dbélezité poradie.

2.3 Oznacéenia/ stitky, ktoré ma pripevnit prevadzkovatel'

Prevadzkovatel je povinny, pripevnit popripade dalSie oznacenia a sStitky na
produkte a v jeho okoli.

Takéto oznacenia a Stitky sa mozu vztahovat napriklad na predpis k
noseniu osobnej ochrannej vystroji.

2.4 Bezpecnostné pokyny pre obsluhujuci personal

Pred pouzitim je potrebné poucit pouzivatela produktu pomocou
informacie, navodu a skolenia o manipulacii s produktom ako aj
materidloch a pomocnych prostriedkoch, ktoré sa budud pouzivat.

Produkt sa smie pouzivat len v technicky bezchybnom stave ako aj podla
urcenia, s vedomim bezpelnosti a nebezpecenstiev pri reSpektovani tohto
navodu na obsluhu! Vsetky poruchy a predovsetkym take, ktoré mozu
ovplyvnit bezpecnost, sa musia okamzite odstranit!

Kazda osoba, ktora je poverena s uvedenim do prevadzky, obsluhou alebo
dadrzbou, musi mat precitany kompletne tento navod na obsluhu a musela
ho pochopit. Toto plati vo zvlastnej miere pre obsluhujdci personal
nasadeny na produkte len prilezitostne.

Navod na obsluhu musi byt neustale po ruke v blizkosti produktu.

Za skody a Urazy, ktoré vznikaju v désledku nerespektovania navodu na
obsluhu, sa neprebera Ziadne rucenie.

Je potrebné dodrziavat prislusné bezpecnostné predpisy ako aj ostatné
vSeobecne uznavané, bezpecnostno-technické a pracovno-lekarske
smernice.

Zodpovednosti za rézne Cinnosti v ramci Udrzby a opravy je potrebné jasne
stanovit a dodrziavat. Lebo tak sa zabrani chybnym manipulaciam -
predovsetkym v nebezpecnych situaciach.

Prevadzkovatel zavazuje obsluhujuci personal pripadne udrzbarsky
personal k noseniu osobnej ochrannej vystroje. K tomu patria
predovsetkym bezpecnostna obuv, ochranné okuliare a rukavice.

Nenosit Ziadne otvorené, dlhé vilasy, volny odev alebo ozdoby! Tu existuje
zdsadne nebezpecenstvo niekde zostat visiet alebo sa vtiahnut na
pohyblivych dieloch alebo sa nechat uniest!

Ak sa nastavia bezpecnostno relevantné zmeny na produkte, pracovny
proces ihned odstavit, zaistit a proces nahlasit prislusnému miestu/osobe!
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Prace na produkte sa smu prevadzat len spolahlivym, vyskolenym
obsluhujucim personalom. Dodrziavat zakonom pripustny minimalny vek!

Skoleny, zagkoleny, pouceny alebo v rdmci vdeobecného vzdeldvania sa
nachadzajuci obsluhujuci personal smie pracovat na produkte len pod
neustalym dozorom skusenej osoby!

2.5 Bezpeénostné pokyny k udrzbe/ odstraneniu poruchy

Servisné a udrzbarske dvere musia byt kedykolvek volne pristupné.

Pripravné, udrzbarske a opravarenské prace ako aj vyhladavanie chyb sa
smu prevadzat len pri vypnutom produkte.

Pri udrzbarskych a opravarenskych pracach uvolnené skrutkové spoje
neustale pevne dotiahnut! Pokial je to predpisané, nato uréené skrutky
dotiahnut s momentovym klu¢om.

Predovsetkym pripojky a nakrutky uschovat na zaciatku
udrzby/opravy/ogetrovania pred znecistenim alebo odetrovacimi
prostriedkami.

Je potrebné dodrziavat predpisané alebo v navode na obsluhu uvedené
lehoty pre opakujlcu sa kontrolu/indpekciu.

Pred demontazou oznacit diely v ich spolupatri¢nosti.

2.6 Upozornenia na Specialne druhy nebezpecenstva
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3 Udaje o produkte

3.1 Funkc¢ny popis

Produkt sluzi k automatickému zapnutiu a vypnutiu pripojeného
odsavacieho systému.

Produkt pozostava zo senzora Start-Stop s pripojnym kablom.

On sa pripaja s pripojnym kablom na odsavaci systém. Senzor Start-Stop sa
fixuje na uzemnovaci kabel zvaracieho pristroja.

Akonahle sa spusti zvaraci proces, rozpozna senzor Start-Stop elektrické
magnetické pole kabla pod prudom.

Pri dostatocne silnom magnetickom poli sa zapina pripojeny odsavaci
systém. Po ukonenom zvaracom procese sa vypina znova odsavaci systém
podla prednastavenej doby dobehu.

Obr. 53: Popis produktu
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Poz. Oznacenie Poz. Oznacenie

1 Senzor Start-Stop 5 Pripojovacia zasuvka

2 Privod kabla 6 Zastrcka konektora - k
pripojeniu odsavacieho
systému

3 Paska na suchy zips (2 x) 7 Pripojny kabel 5 metrov
[196,9 inch]

4 Zastrcka konektora

Tab. 105: Popis produktu

3.2 Pouzitie podla urcenia

Produkt je urceny pre kovospracujuci priemysel.

Produkt je pridavnym vybavenim k rozsireniu/ optimalizacii existujiceho
odsavacieho systemu.

SlUzi na zapinanie a vypinanie odsavacieho systému podla potreby.

V technickych udajoch sa nachadzaju rozmery a dalSie Udaje k produktu,
ktoré sa musia reSpektovat.

UPOZORNENIE

Udaje v kapitole ,Technické Udaje” respektovat a tieto bezpodmienecne
dodrziavat.

K pouzitiu podla urcenia patri tiez dodrziavanie pokynov
k bezpecnosti,
k obsluhe a riadeniu,
k oprave a udrzbe,

ktoré sa popisuju v tomto navode na obsluhu.

Akékolvek iné pouzitie alebo pouzitie nad rdmec sa povazuje za pouzitie v
rozpore s urcenim. Za skody z toho vyplyvajuce ru¢i samotny
prevadzkovatel produktu. Toto plati rovnako pre svojvolné zmeny na
produkte.
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3.3 Rozumnym spo6sobom predvidatelné chybné pouzitie

S produktom nie sU mozné pri dodrziavani pouzitia podla uréenia ziadne
rozumnym spdsobom predvidatelné chybné pouzitia, ktoré by mohli viest
k nebezpecnym situaciam so skodami na zdravi oséb.

Miesto instalacie zvolit tak, aby produkt neprekazal nikomu v jeho
pracovnej oblasti.

ReSpektovat Udaje o vykone produktu. Vid kapitola Technické udaje.

Produkt NIE je urCeny pre nasledujuce pouzitia.
Prevadzka je zakazana v oblastiach:

mimo budov. Produkt nie je odolny voci poveternostnym vplyvom.

Produkt:
nepouzivat ako Ulozisko pre predmety alebo kvapaliny.

nevystavovat ziadnym priamym prudom vodly.

3.4 Oznacenia a stitky na produkte

Na produkte su pripevhené rézne oznacenia a stitky. Ak by sa mali tieto
poskodit alebo odstranit, tak je potrebné tieto nahradit okamzite za nové
Nna rovnakej pozicii.

Prevadzkovatel je povinny, pripevnit popripade dalSie oznacenia a stitky na
produkte a v jeho okoli.

Takéto oznacCenia a Stitky by sa mohli vztahovat napriklad na predpis k
noseniu osobnej ochrannej vystroji.

V krajine, v ktorej sa produkt pouziva, sa mdzu u vyrobcu dat k dispozicii
pridavne potrebné bezpecnostné pokyny a piktogramy podla platného
prava.

3.5 Zvyskové riziko
Aj pri reSpektovani bezpecnostnych ustanoveni zostava pri prevadzke
produktu nasledne popisané zvyskoveé riziko.

Vsetky osoby, ktoré pracuju na a s produktom, musia poznat toto zvysSkové
riziko a nasledovat pokyny, ktoré brania tomu, aby tieto zvyskoveé rizika
viedli k Urazom alebo skodam.
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4 Preprava a skladovanie

4.1 Transport

UPOZORNENIE
Produkt:

prepravovat len v originalnom obale.

nezhadzovat.

chranit pred vihkostou.

4.2 Skladovanie

Produkt by sa mal skladovat vo svojom originalnom obale pri teplote okolia
od

-20°C do +50°C [68°F do 122°F] na suchom a Cistom mieste. Obal sa nesmie
zatazovat inymi predmetmi.
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5 Montaz

5.1 Vybalenie a montaz produktu

UPOZORNENIE

Pri montazi popripade existujucich nadstavbovych produktov sledujte
prilozené navody.

Obr. 54: Montaz

Poz. Oznacenie Poz. Oznacenie

1 Senzor Start-Stop 5 Pripojovacia zasuvka

2 Privod kabla 6 Zastrcka konektora — k
pripojeniu na odsavaci
systém

3 Paska na suchy zips (2 x) 7 Pripojny kabel (5 metrov)

Zastrcka konektora

Tab. 106: Montaz

Montdaz prevadzat nasledovne:

1. Pripojny kabel (pol. 7) spojit so senzorom Start-Stop (pol. 1), za tymto
Ucelom spojit pripojovaciu zasuvku (pol. 5) so zastréckou konektora (pol.
4) na senzore Start-Stop.
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2. Pripojny kabel (pol. 7) spojit s odsavacim systémom, za tymto ucelom
zasunut zastrécku konektora (pol. 6) do uréenej pripojovacej zasuvky
odsavacieho systému.

Obr. 55: Montaz

Poz. Oznacdenie Poz. Oznacenie

1 Senzor Start-Stop 3 Paska so suchym zipsom

2 Privod kabla 8 Uzemnovaci kabel - Zvaraci
pristroj

Tab. 107: Montaz

3. Uzemnovaci kabel zvaracieho pristroja (pol. 8) upevnit na senzore Start-
Stop (pol.1). Za tymto ucelom vlozit uzemnovaci kabel (pol. 8) do
privodu kabla (pol. 2) a fixovat s 2 x paskou so suchym zipsom (pol. 3).
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6 Pouzitie

Kazda osoba, ktora sa zaobera s pouzitim, udrzbou a opravou produktu,
musi dokladne precitat a pochopit tento navod na obsluhu ako aj navody
akychkolvek nadstavbovych produktov a produktov prislusenstva.

6.1 Kvalifikacia obsluhujuceho personalu
Prevadzkovatel produktu smie poverit so samostatnym pouzitim produktu
len osoby, ktoré su oboznamené s touto ulohou.

S touto ulohou byt obozndmeny, aby prislusné osoby boli adekvatne
poucené o ulohe a poznaju navod na obsluhu ako aj prevadzkové navody
prichadzajuce do Uvahy.

Produkt by sa mal pouzivat len vySkolenym alebo pouc¢enym obsluhujucim
personalom.

Len tak sa dosiahnu prace vsetkych pracovnikov s vedomim bezpecnosti a
s vedomim nebezpecenstiev.

6.2 Uvedenie do prevadzky

A VAROVANIE

Nebezpeclenstvo v dbsledku chybného stavu produktu.

Pred uvedenim do prevadzky musi byt kompletne ukon¢end montaz
produktu. Vid kapitola ,Montaz"

1. Zapnut zo strany konstrukcie pripojeny odsavaci systém a zvaraci
pristroj.

2. Spustit zvaraci proces, pritom sa spusti ventilator pripojeného
odsavacieho systému.

3. Po ukonceni zvaracieho procesu sa vypina znova ventilator odsavacieho
systému podla prednastavenej doby dobehu.

V pripade nejakej poruchy vid kapitola ,Odstranenie poruchy*
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7 Udrzba

Pokyny popisané v tejto kapitole je potrebné chapat ako minimalne
poziadavky. VZdy podla prevadzkovych podmienok mozu byt potrebné
dalsie pokyny, aby sa produkt udrziaval v optimalnom stave.

Udrzbarske a opravarenské prace popisané v tejto kapitole sa smu
prevadzat len Specidlne vyskolenym udrzbarskym personalom
prevadzkovatela.

Potrebné nahradné diely, ktoré sa majud pouzit, musia zodpovedat
technickym poziadavkam stanovenych vyrobcom.

Toto je garantované zasadne pri originalnych nahradnych dieloch.

Pre bezpecnu a ekologicku likvidaciu prevadzkovych latok ako aj
vymennych dielov sa musi postarat.

Pri udrzbarskych pracach sa musia dodrzZiavat bezpecnostné pokyny
uvedené v tomto navode na obsluhu.

7.1 Osetrovanie

OsSetrovanie produktu sa obmedzuje v podstate na Cistenie vSetkych
povrchov produktu ako aj - ak su pritomné - kontrolu filtracnych vioziek.

ReSpektujte varovné pokyny uvedené pod kapitolou ,Bezpecnostné
pokyny k udrzbe a odstraneniu poruchy*.

OZNAMENIE

Produkt necistit so stlacenym vzduchom! Tym sa mozu dostat Castice
prachu/ alebo Castice necistdt do okolitého vzduchu.

Primerané osetrovanie pomaha dlhodobo udrziavat produkt vo funkénom
stave.

Pre optimalne osSetrovanie a Cistenie praskovo lakovanych povrchov sa
musia dodrziavat nasledujuce pokyny:

Produkt dékladne vycistite kazdy mesiac alebo podla potreby.

Vonkajsie plochy produktu vycistite vhodnym priemyselnym vysavacom
prachovej triedy H alebo vihkymi makkymi handrickami/ priemyselnou
vatou.

Na odolné necistoty pouzivajte bezne dostupné Cistiace prostriedky pre
domacnost. Vyhnite sa silnému treniu.

NepouZzivajte ziadne skrabacie, abrazivne prostriedky.

Nepouzivajte ziadne kyslé alebo silne alkalické Cistiace prostriedky.
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Nepouzivajte ziadne organické rozpustadla obsahujlce estery, ketény,
alkoholy, uhlovodiky alebo podobné.

7.2 Denné kontroly pred zaciatkom prace

Kontrola Upozornenia

Pripojny kabel a zastréku Popripade informovat elektrikara
skontrolovat na poskodenia

Skontrolovat spinace/ tlacidla pokial Popripade informovat elektrikara

sU k dispozicii na poskodenia

Skontrolovat kryt na poskodenia Vylepsit alebo vymenit poskodené
diely

Tab. 108: Denné kontroly

7.3 Odstranenie poruchy

Porucha Pric¢ina Upozornenie

Produkt bez funkcie Pripojny kabel Skontrolovat konektor
nespravne spojeny so
senzorom Start-Stop
Pripojny kabel Skontrolovat konektor
nespravne spojeny s
odsavacim systémom

Pripojny kdbel chybny,  Nechat skontrolovat

zlomenie kabla prostrednictvom
elektrikara

Odsavaci systém Odséavaci systém zapnut

nezapnuty

Uzemnovaci kabel Vid kapitola ,Montaz"

zvaracieho pristroja nie
je spravne upevneny na
senzore Start-Stop

Tab. 109: Odstranenie poruchy
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8 Likvidacia

A VAROVANIE

Kontakt pokoZzky so zvaracim dymom atd. moze u citlivych osbb spdsobit
podrazdenie pokozky!

Demontazne prace na produkte sa smu prevadzat len vySkolenym a
autorizovanym Specializovanym personalom pri respektovani
bezpecnostnych pokynov a platnych bezpecnostnych predpisov!

Tazké zdravotné skody dychacich organov a dychacich ciest sG mozné!

Na zabranenie kontaktu s prachom a jeho vdychnutiu pouzivajte
ochranny odeyv, rukavice a systém na ochranu dychania!

Uvolnhovanie nebezpecnych Eastic prachu je potrebné zabranit pri
demontaznych pracach, aby sa osoby v okoli neposkodili.

A POZOR

Pri vSetkych pracach na a s produktom sa musia dodrziavat zakonné
povinnosti k zabraneniu odpadov a riadnej recyklacii/likvidacii.

8.1 Plasty

Popripade pouzité plasty sa musia triedit, pokial je to mozné. Plasty je
potrebné likvidovat pri dodrziavani zakonnych poziadaviek.

8.2 Kovy

Popripade pouzité kovy sa musia separovat a likvidovat.
Likvidacia sa musi uskutocnit prostrednictvom autorizovanej firmy.

8.3 Filtracné ¢lanky

Popripade pouzité filtracné ¢lanky je potrebné likvidovat pri dodrziavani
zakonnych poziadaviek.
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9 Dodatok

9.1 EU Vyhlasenie o zhode

Oznacenie: Doplnkové vybavenie

Konstrukéna séria: Start-Stopp-Automatik

Typ: 94102701, 94102702 (popripade odlisné Cisla vyrobku priingj
variante produktu.)

ID stroja: Vid' typovy stitok v prednej oblasti tohto navodu na obsluhu

Produkt je vyvinuty, skonstruovany a vyrobeny v zhode s EU
smernicami
2006/42/ES - Smernica o strojovych zariadeniach

Produkt zodpoveda dalej ustanoveniam
2014/30/EU - smernice k EMV
2011/65/EU - RoHS-smernice

Vo vyhradnej zodpovednosti
Firma: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

Pouzité su nasledujuce harmonizované normy:

EN ISO 12100:2010 Bezpecnost strojov - VSeobecné principy usporiadania

EN 60204-1:2018 Bezpecnost strojov - Elektricka vystroj

EN IEC 61000-6-2:2019 Elektromagneticka znasanlivost - odolnost voc&i hluku
EN IEC 61000-6-4:2019 Elektromagneticka znasanlivost - hlukové emisie

Kompletny zoznam pouzitych noriem, smernic a Specifikacii existuje u vyrobcu. Navod na
obsluhu patriaci k produktu existuje.

Dodatocna informacia:

Vyhlasenie o zhode straca platnost v pripade pouZitia v rozpore s uréenim, ako aj v pripade
konstrukénych zmien, ktoré sme ako vyrobca pisomne nepotvrdili.

Zostavenim technickej dokumentacie je povereny pan Marcel Kusche. Kemper GmbH,
Von-Siemens-Str. 20, 48691 Vreden, Nemecko

Vreden, 17.05.2024 Veduci podniku
Miesto, datum B. Kemper Udaje k podpisovatelovi
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9.2 UKCA Declaration of Confirmity

Designation: Additional equipment

Series: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (possibly different article numbers for other
product variants)

Machine ID: See name plate in front section of this operating manual

This product is developed, designed and manufactured in
accordance with the UKCA directives
Supply of Machinery (safety) Regulations 2008

The product continues to comply with the provisions of the
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

At the sole responsibility of
Company: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

The following designated standards and technical specifications have been applied:

BS EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design

BS EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

BS EN IEC 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic
standards - Immunity standard for industrial environments

BS EN |IEC 61000-6-4:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic
standards - Emission standard for industrial environments

BS EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and
electronic products with respect to the restriction of hazardous substances

A complete list of standards, directives and specifications applied is available from the
manufacturer. The operating manual belonging to the product is available.
Additional information:

If it is not used for as intended or the design is altered, the Declaration of Conformity
expires, unless confirmed in writing by us as manufacturers.

UK Authorised Representative (for authorities only): Mr. Marc Crawford
United Kingdom KEMPER (U.K\) Ltd.
Venture Court, 2 Debdale Road, Wellingborough, Northamptonshire NN8 5AA

Vreden, 17.05.2024 CEO
Place, date B. Kemper Identification of the signatory
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9.3 Technické udaje

Oznacenie

Zakladné udaje

Rozsah detekcie prudu
Spinacia doba

Spbsob ochrany
Pripustna teplota okolia
Rozmery

Hmotnost

Pripojny kabel

9.4 Technicky vykres

Typ
94102702 94102704
30 - 400 A/ AC/DC
100%
IP 42

0 - +40 °C [32 - 104 °F]
Vid'technicky vykres
0,5kg [1,11b]
5m[196,9 inch] 10 m [393,7 inch]

Tab. 110: Technické udaje

<C
D
a (-
Symbol Rozmer
A 33 mm/1,3inch
B 155 mm/ 6,1 inch

1501028-01

Obr. 56: Technicky vykres

Symbol Rozmer
C 140 mm/ 5,5 inch
D 41 mm/ 1,6 inch

Tab. 111: Tabulka s rozmermi
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9.5 Nahradné diely a prislusenstvo

Por.c.
:

1501028-01

Oznaéenie C. vyr.
Pripojny kabel 5 metrov [196,9 inch] 1241611
Pripojny kabel 10 metrov [393,7 inch] 1241610
Start-Stop-automatika s 5 metrovym 94102702

[196,9 inch] pripojnym kablom

Start-Stop-automatika s 10 metrovym 94102701
[393,7 inch] pripojnym kablom

Tab. 112: Nahradné diely a prislusenstvo
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1 Ogodlne

1.1 Wprowadzenie

Niniejsza instrukcja obstugi stanowi wazna pomoc dla poprawnego i
bezpiecznego uzytkowania produktu.

Instrukcja obstugi zawiera wazne informacje, pozwalajace uzytkowac
produkt bezpiecznie, prawidtowo i ekonomicznie. Przestrzeganie niniejszej
instrukcji pozwala uniknac¢ niebezpieczenstw, zminimalizowac koszty
naprawy oraz czasu przestoju urzadzenia, jak rowniez wydtuzy¢ wydajnosc i
zywotnosc produktu. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dostepna, oraz
musi by¢ przeczytana i stosowana przez kazda osobe, ktéra pracuje z tym
urzadzeniem.

Zalicza sie tu:
obstuga i usuwanie awarii podczas eksploatacji,
utrzymanie ruchu (pielegnacja, konserwacja),
transport,
montaz,
utylizacja.

Techniczne zmiany i btedy pozostajg zastrzezone.

1.2 Wskazéwki odnosnie praw autorskich i ochrony prawnej

Niniejsza instrukcje obstugi nalezy traktowac poufnie. Powinna ona byc¢

udostepniana jedynie osobom upowaznionym. Moze byc¢ przekazywana
osobom trzecim jedynie za pisemnga zgoda firmy KEMPER GmbH, zwana
dalej producentem.

Wszelkie dokumenty podlegajg ochronie w rozumieniu ustawy o ochronie
praw autorskich. Nie zezwala sie na przekazywanie i powielanie
dokumentow, oraz ich fragmentdw, jak rowniez ich wykorzystywanie i
informowanie o ich zawartosci. O ile nie zostata wydana wyrazna pisemna
zgoda.

Wykroczenia przeciwko tym postanowieniom s3a karalne i powoduja
powstanie obowigzku uiszczenia odszkodowania. Producent zastrzega
sobie wszelkie prawa witasnosci przemystowe,.

1.3 Wskazéwki dla uzytkownika

Instrukcja obstugi jest istotng czesciag sktadowa produktu.
Uzytkownik powinien dotozy¢ staran, aby personel obstugujacy zapoznat
sie z niniejsza instrukcja.

Instrukcja obstugi musi zostac uzupetniona przez uzytkownika o instrukcje
obstugi na podstawie krajowych przepisow bezpieczenstwa i zapobiegania
wypadkom oraz przepisdéw ochrony srodowiska, tgcznie z informacjami
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dotyczacymi obowigzku nadzoru i zgtaszania, w celu uwzglednienia
warunkow zaktadowych, na przyktad organizacji pracy, przebiegu pracy i
zatrudnionego personelu. Oprdécz instrukcji obstugi i przepiséw prawnych
dotyczacych zapobiegania wypadkom obowigzujacych w kraju i miejscu
uzytkowania nalezy przestrzegac rowniez uznanych przepiséw
technicznych dotyczacych bezpiecznej i fachowej pracy.

Bez zgody producenta, uzytkownik nie moze dokonywac zmian lub
modyfikacji produktu, ktére mogtyby mie¢ wptyw na jego bezpieczenstwo!
Stosowane czesci zamienne muszg odpowiadac technicznym wymogom
producenta. Wymaog ten jest zawsze spetniony w przypadku oryginalnych
czesci zamiennych producenta.

Do obstugi, konserwacji i transportu produktu nalezy odestac tylko
przeszkolonych i wykwalifikowanych pracownikow. Nalezy jasno wyznaczy¢
pracownikom zakres odpowiedzialnosci odnosnie obstugi, konserwacji i
transportu.
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2 Bezpieczenstwo

2.1 Zagadnienia ogdlne

Produkt wytworzony i skonstruowany zostat zgodnie ze stanem
technicznym i obowigzujgcymi technicznymi zasadami bezpieczenstwa.
Podczas eksploatacji produktu moga powstawac techniczne
niebezpieczenstwa dla uzytkownika, jak rowniez moze dojs¢ do uszkodzen
produktu lub innych szkdéd rzeczowych, gdy:

jest on obstugiwany przez nie przeszkolony i nie pouczony personel,
nie jest on uzytkowany zgodnie z przeznaczeniem i/lub

nie jest prawidtowo konserwowany i naprawiany.

2.2 Wskazéwki dotyczace znakéw i symboli

A NIEBEZPIECZENSTWO

Symbol ten w potaczeniu z wyrazem ,Niebezpieczenstwo"” oznacza
bezwzglednie grozace niebezpieczenstwo. Nieprzestrzeganie tej
wskazowki bezpieczenstwa prowadzi do Smierci lub ciezkich obrazen.

A OSTRZEZENIE

Symbol ten w potagczeniu z wyrazem ,Ostrzezenie” oznacza mozliwosc
wystapienia niebezpiecznej sytuacji. Nieprzestrzeganie tej wskazowki
bezpieczenstwa prowadzi do smierci lub ciezkich obrazen.

A UWAGA

Symbol ten w potaczeniu z wyrazem ,Uwaga“ oznacza mozliwosc
wystapienia niebezpiecznej sytuacji. Nieprzestrzeganie tej wskazowki
bezpieczenstwa moze prowadzi¢ do lekkich lub nieznacznych obrazen.
Moze on byc¢ rowniez uzywany do ostrzegania przed szkodami
rzeczowymi.

WSKAZOWKA

Wskazowki ogdlne to proste dodatkowe informacje, ktore nie ostrzegaja
przed szkodami osobowymi lub rzeczowymi.

1. Wyliczenia krokdw postepowania oznaczone sg liczbami z kropka, w
ktorych wazna jest kolejnosc.

Za pomoca punktoréw oznaczone sg listy czesci w legendzie lub
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informacje, w ktérych kolejnosc¢ nie ma znaczenia.

2.3 Oznaczenia/ tabliczki, jakie powinien zainstalowaé
uzytkownik

Uzytkownik zobowigzany jest do umieszczenia ewentualnych dalszych
oznaczen i znakdw na produkcie w swoim otoczeniu.

Takie oznaczenia i tabliczki moga odnosic sie np. do przepisdw
dotyczacych obowigzku noszenia srodkow ochrony indywidualnej.

2.4 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla personelu
obstugujacego

Przed uzyciem, uzytkownik urzadzenia musi zostac¢ poinstruowany w
formie informacji, instrukcji i szkolenia odnosnie uzytkowania produktu, jak
rowniez zastosowania materiatow i srodkéw pomocniczych.

Produkt moze byc¢ uzytkowany tylko jesli znajduje sie w nienagannym
stanie technicznym, zgodnie z przeznaczeniem, ze Swiadomoscia
koniecznosci zachowania bezpieczenstwa i mozliwosci wystapienia
niebezpieczenstwa, z przestrzeganiem niniejszej instrukcji obstugi!
Wszelkie usterki, a szczegdlnie te, ktére moga miec negatywny wptyw na
bezpieczenstwo, nalezy natychmiast usuwac!

Kazda osoba, ktorej zlecono uruchomienie, obstuge lub naprawe, musi w
catosci przeczytac i zrozumiec niniejszg instrukcje obstugi. W czasie pracy z
urzadzeniem jest juz na to za pézno. W szczegodlnosci dotyczy to personelu
pracujacego przy urzadzeniu sporadycznie.

Instrukcja obstugi musi zawsze znajdowac sie w poblizu urzadzenia i musi
by¢ w zasiegu reki.

Nie odpowiadamy za szkody i wypadki powstate w wyniku
nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukcji.

Nalezy przestrzegac odpowiednich przepisow BHP, jak rowniez innych
0golnie uznanych zasad bezpieczenstwa technicznego i higieny pracy.

Kompetencje w zakresie roznych czynnosci w ramach konserwacji i
utrzymywania maszyny w dobrym stanie nalezy jasno ustali¢ i przestrzegac
ich zachowania. Tylko w ten sposéb mozna uniknac dziatan
nieprawidtowych, szczegodlnie w sytuacjach niebezpiecznych.

Uzytkownik zobowigze personel obstugujacy i naprawiajacy urzadzenie do
stosowania srodkow ochrony osobistej. Nalezg do nich w szczegdlnosci
buty ochronne, okulary ochronne i rekawice.

Nie nalezy nosic¢ nieostonietych dtugich wtosow, luznego ubrania ani
0zddob! Zasadniczo istnieje niebezpieczenstwo zaczepienia albo
wciggniecia przez ruchome czesci!
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Jesli na produkcie wystapia zmiany zwigzane z bezpieczenstwem, nalezy
natychmiast przerwac i zabezpieczyC przebieg pracy, a sytuacje zgtosic
odpowiedniej osobie/ jednostce odpowiedzialnej!

Prace przy produkcie moga byc¢ przeprowadzane tylko przez godnych
zaufania, przeszkolonych pracownikéw. Nalezy przestrzega¢ minimalnego
wieku osob przewidzianego w ustawie!

Personel, ktory musi zostac przeszkolony, wdrozony, poinformowany lub
bedacy w trackie ogolnego przyuczenia zawodowego moze wykonywac
czynnosci z produktem tylko pod nieprzerwanym nadzorem osoby
doswiadczonej!

2.5 Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa odnoszace sie do
utrzymania ruchu/ usuwania awarii

Do drzwiczek serwisowych i do celéw konserwacji musi by¢ zawsze
swobodny dostep.

Przezbrajanie, prace konserwacyjne i naprawy, jak rowniez usuwanie
usterek moga by¢ przeprowadzane tylko na wytaczonym urzadzeniu.

W trakcie prac konserwacyjnych i naprawczych nalezy stale dokrecac
poluzowane potagczenia srubowe. O ile jest to wymagane, przewidziane do
tego sruby nalezy dokrecac kluczem dynamometrycznym.

Na poczatku konserwacji/ naprawy/ pielegnacji w szczegdlnosci przytacza
srubowe nalezy chronic przed zabrudzeniem i sSrodkami do pielegnaciji.

Nalezy dotrzymywac zalecanych, lub podanych w instrukcji obstugi
okreséw ponownych kontroli/ inspekcji.

Przed demontazem nalezy oznaczyc czesci tworzace catosc.

2.6 Informacje dotyczace szczegdélnych rodzajow
niebezpieczenstw
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3 Dane dotyczace produktu

3.1 Opis dziatania

Produkt stuzy do automatycznego wtaczania i wytaczania podtgczonego
systemu odciggowego.

Produkt sktada sie z czujnika start-stop z przewodem przytgczeniowym.

Podtacza sie go przewodem przytaczeniowym do systemu odciggowego.
Czujnik start-stop mocuje sie do kabla masowego spawarki.

Po uruchomieniu procesu spawania czujnik start-stop wykrywa pole
elektromagnetyczne w kablu, przez ktory przeptywa prad.

Przy dostatecznie silnym polu magnetycznym wiacza sie podtgczony
system odciggowy. Po zakonczeniu procesu spawania system odciggowy
ponownie wytgcza sie po ustawionym czasie opodznienia.

Rys. 57: Opis produktu
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Poz. Nazwa Poz. Nazwa
1 czujnika start-stop 5 Gniazdo przytaczeniowe
2 Uchwyt kabla 6 Wtyczka przytgczeniowa — do

poditgczania do systemu
odciggowego

3 Tasma typu rzep (2x) 7 Przewdd przytaczeniowy 5
metrow [196,9 inch]

4 Wtyczka przytaczeniowa

Tab. 113: Opis produktu

3.2 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Produkt jest przeznaczony dla przemystu obrobki metali.

Produkt stanowi dodatkowe wyposazenie do rozbudowy/optymalizacji
istniejgcego systemu odciggowego.

Stuzy do wigczania i wytgczania systemu odciggowego zaleznie od potrzeb.

W danych technicznych znajduja sie wymiary i inne dane dotyczace
produktu, na ktére nalezy zwrdocic uwage.

WSKAZOWKA

Nalezy przestrzegac danych w rozdziale ,Dane techniczne” i koniecznie
ich dotrzymywac.

Do zastosowania zgodnie z przeznaczeniem nalezy rowniez
przestrzeganie wskazowek

dotyczacych bezpieczenstwa,
dotyczacych obstugi i sterowania,
dotyczacych utrzymania ruchu i konserwacji,

jakie zostaty opisane w niniejszej instrukcji obstugi.

Inne lub wykraczajace poza wymienione wyzej zastosowanie jest
uwazane za niezgodne z przeznaczeniem. Za powstate w wyniku tego
szkody odpowiada sam uzytkownik. Dotyczy to rowniez samodzielnych
modyfikacji produktu.
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3.3 Zdroworozsadkowo przewidywalne btedne zastosowanie

W przypadku tego produktu, przy przestrzeganiu zastosowania zgodnego
Z przeznaczeniem, nie jest mozliwe zdroworozsgdkowo przewidywalne
btedne uzycie, ktore moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji ze
szkodami osobowymi.

Miejsce ustawienia wybrac w taki sposob, aby produkt nie stanowit dla
nikogo przeszkody w strefie roboczej.

Przestrzegac danych eksploatacyjnych produktu. Patrz rozdziat ,Dane
techniczne”.

Produkt NIE jest przeznaczony do nastepujacych zastosowan.
Zabrania sie eksploatacji w obszarach:

na zewnatrz budynkdw. Produkt nie jest odporny na warunki
atmosferyczne.

Produktu:
nie uzywac do odktadania przedmiotow lub odstawiania ptynow.

nie narazac na bezposrednie dziatanie strumienia wody.

3.4 Oznaczenia i tabliczki na produkcie

Na produkcie umieszczone zostaty rozne oznaczenia i znaki. Jesli zostaty
one uszkodzone lub usuniete, nalezy niezwtocznie zastapic je nowymi, w
tym samym miejscu.

Uzytkownik zobowigzany jest do umieszczenia ewentualnych dalszych
oznaczen i znakdw na produkcie w swoim otoczeniu.

Takie oznaczenia i znaki moga odnosic sie np. do przepiséw dotyczacych
obowigzku noszenia srodkow ochrony indywidualnej.

Istnieje mozliwos¢ zwrdcenia sie do producenta z prosbg o dostarczenie
dodatkowych wskazowek bezpieczenstwa i piktogramow zgodnych z
przepisami obowigzujacymi w kraju, w ktérym bedzie uzytkowane
urzadzenie.

3.5 Pozostate rodzaje ryzyka

Rowniez przy przestrzeganiu wszystkich zasad bezpieczenstwa, podczas
eksploatacji produktu pozostaje opisane ponizej ryzyko.
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Wszystkie osoby, ktére pracuja przy produkcie i z produktem, muszg znac
to ryzyko i postepowac zgodnie z wytycznymi, ktére beda zapobiegac, ze to
pozostate ryzyko doprowadzi do wypadkdw lub szkod.

PL
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4 Transport i przechowywanie

4.1 Transport

WSKAZOWKA

Produktu:
Transportowac tylko w oryginalnym opakowaniu.
Chronic¢ przed upadkiem.

Zabezpieczy¢ przed wilgocia.

4.2 Sktadowanie

Produkt powinien byc¢ sktadowany w oryginalnym opakowaniu w
temperaturze otoczenia

od -20°C do +50°C w suchym i czystym miejscu. Opakowania nie nalezy
obcigzac¢ innymi przedmiotami.
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5 Montaz

5.1 Rozpakowanie i montaz produktu

WSKAZOWKA

Przy montazu ewentualnie dostepnych elementéw dodatkowych
postepowac zgodnie z zatgczonymi instrukcjami obstugi.

Rys. 58: Montaz

Poz. Nazwa Poz. Nazwa
1 czujnika start-stop 5 Gniazdo przytaczeniowe
2 Uchwyt kabla 6 Wtyczka przytgczeniowa — do

podfgczania do systemu
odciggowego

3 Tasma typu rzep (2x) 7 Przewdd przytaczeniowy (5
metrow)

4 Wtyczka przytaczeniowa

Tab. 114: Montaz

Sposob montazu:

1. Potaczy¢ przewdd przytaczeniowy (poz. 7) z czujnikiem start-stop (poz. 1),
W tym celu potgczy¢ gniazdo przytaczeniowe (poz. 5) z wtyczka
przytaczeniowa (poz. 4) przy czujniku start-stop.
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2. Potfaczyc przewdd przytaczeniowy (poz. 7) z systemem odciggowym, w
tym celu wtozy¢ wtyczke przytgczeniowa (poz. 6) do odpowiedniego
ghiazda przytaczeniowego systemu odciggowego.

Rys. 59: Montaz

Poz. Nazwa Poz. Nazwa
1 czujnika start-stop 3 Tasma mocujaca
2 Uchwyt kabla 8 Kabel masowy — spawarka

Tab. 115: Montaz

3. Zamocowac kabel masowy spawarki (poz. 8) do czujnika start-stop (poz.
1). W tym celu umiescic¢ kabel masowy (poz. 8) w uchwycie kabla (poz. 2)
i zamocowac 2 tasmami typu rzep (poz. 3).
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6 Uzytkowanie

Kazda osoba zajmujaca sie uzytkowaniem, konserwacja i naprawa
produktu musi przeczytac i zrozumiec¢ doktadnie instrukcje obstugi, jak
rowniez instrukcje dotyczace montazu i dodatkowego wyposazenia.

6.1 Kwalifikacje personelu obstugujacego
Uzytkownik produktu moze zleci¢ samodzielne uzytkowanie produktu
tylko osobom, ktore sie na tym znaja.

WHtasciwe przygotowanie oznacza, ze dana osoba zostata odpowiednio
poinstruowana w zakresie wykonywanej pracy i zaznajomita sie z instrukcja
obstugi oraz odpowiednimi przepisami zaktadowymi.

Produkt moze byc¢ uzywany wytacznie przez przeszkolony lub
poinstruowany personel.

Tylko w ten sposob spowodowac mozna, iz Wszyscy pracownicy
wykonywac beda prace bezpiecznie i ze Swiadomoscia istniejacych
zagrozen.

6.2 Uruchomienie

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zwigzane z nieprawidtowym stanem produktu.

Przed uruchomieniem montaz produktu musi by¢ kompletny. Patrz
rozdziat ,Montaz”

1. Wiaczy¢ podtaczony do sieci zaktadowej system odciggowy i spawarke.

2. Uruchomic proces spawania, wiaczy sie przy tym wentylator
podtgczonego systemu odciggowego.

3. Po zakonczeniu procesu spawania wentylator systemu odciggowego
ponowne wytacza sie po ustawionym czasie opoznienia.

W przypadku usterki patrz rozdziat ,Usuwanie usterek”
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7 Utrzymanie ruchu

Zalecenia opisane w niniejszym rozdziale nalezy traktowac jako minimalne
wymogi. W zaleznosci od warunkow eksploatacji, konieczne moga byc
dalsze instrukcje, aby utrzymac produkt w optymalnym stanie
technicznym.

Prace konserwacyjne i naprawy opisane w tym rozdziale moga byc¢
wykonywane tylko przez specjalnie przeszkolony personel obstugi
technicznej uzytkownika.

Czesci zamienne do zastosowania musza odpowiada¢ wymogom
technicznym producenta.

Wymog ten jest zasadniczo spetniony w przypadku oryginalnych czesci
Zamiennych!

Nalezy zapewnic bezpieczng i nieszkodliwag dla srodowiska utylizacje
materiatow eksploatacyjnych i materiatdw pomocniczych, jak rowniez
wymienionych czesci.

Podczas przeprowadzania prac z zakresu utrzymania ruchu nalezy
przestrzegac przepisow bezpieczenstwa wyszczegolnionych w niniejszej
instrukcji obstugi.

7.1 Pielegnacja

Pielegnacja produktu ogranicza sie zasadniczo do czyszczenia wszystkich
powierzchni produktu, a takze, o ile wystepuja, do kontroli wktadow
filtracyjnych.

Przestrzegac informacji ostrzegawczych zawartych w rozdziale ,Wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa odnosnie utrzymania ruchu i usuwania awarii’.

WSKAZOWKA

Nie czyscic produktu sprezonym powietrzem! W przeciwnym razie
czastki pytu lub czastki zabrudzen moga sie dostac do powietrza
otoczenia.

Odpowiednia pielegnacja pomaga utrzymywac sprawnosc produktu przez
dtugi czas.

Aby zapewnic¢ optymalna pielegnacje i czyszczenie powierzchni
powlekanych proszkowo, nalezy przestrzegac nastepujacych zasad:

Doktadnie czysci¢ produkt co miesiac lub w razie potrzeby.

Zewnetrzne powierzchnie produktu czysci¢ odpowiednim odkurzaczem
przemystowym klasy pytu H lub miekka, wilgotng Sciereczka/wata
przemystowa.
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Do uporczywych zabrudzen stosowac dostepne w handlu srodki
czyszczace do gospodarstwa domowego. Unika¢ mocnego pocierania.

Nie stosowac srodkow sciernych powodujgcych zarysowania.

Nie stosowac kwasnych ani silnie zasadowych srodkdow czyszczacych.

Nie stosowac rozpuszczalnikdw organicznych zawierajacych estry,
ketony, alkohole, weglowodory itp.

7.2 Codzienne czynnosci kontrolne przed rozpoczeciem

pracy

Badanie

Sprawdzi¢ przewod przytgczeniowy i
wtyczke pod katem uszkodzen

Sprawdzi¢ przetgczniki pod katem

uszkodzen

Sprawdzi¢ produkt pod katem

uszkodzen

Wskazéwki

elektryka

elektryka

W razie potrzeby powiadomic

W razie potrzeby powiadomic

Naprawic albo wymienic

uszkodzone czesci

Tab. 116: Codzienne czynnosci kontrolne

7.3 Usuwanie usterek

Usterka

Produkt nie dziata

1501028-01

Przyczyna

Przewdd przytaczeniowy
nie jest prawidtowo
potgczony z czujnikiem
start-stop

Przewdd przytaczeniowy
nie jest prawidtowo
potgczony z systemem
odciggowym

Uszkodzony przewdd
przytaczeniowy,
przerwanie kabla

System odciggowy nie
jest wigczony

Kabel masowy spawarki
nie jest prawidtowo
zamocowany do
czujnika start-stop

=324 -

Wskazoéwka

Sprawdzic¢ ztgcze
wtykowe

Sprawdzic¢ ztgcze
wtykowe

Zlecic sprawdzenie
wykwalifikowanemu
elektrykowi

Wiaczyc¢ system
odciggowy

Patrz rozdziat ,Montaz”
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Tab. 117: Usuwanie usterek
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8 Utylizacja

A OSTRZEZENIE

Kontakt skory z dymem spawalniczym itp. moze doprowadzi¢ u osob
wrazliwych do podraznien skory!

Demontaz produktu moze by¢ przeprowadzony wytacznie przez
przeszkolonych i wykwalifikowanych pracownikow pod warunkiem
przestrzegania informacji dotyczacych bezpieczenstwa i obowigzujacych
przepisow BHP!

Mozliwe sg powazne uszkodzenia organdow i drég oddechowych!

W celu unikniecia wdychania czastek pytow stosowac odziez ochronng,
rekawice i nawiewowy system ochrony drog oddechowych!

Unikac¢ uwalniania niebezpiecznych czastek pytow podczas robot
demontazowych, aby nie wyrzadzi¢ szkody osobom znajdujacym sie w
otoczeniu.

A UWAGA

Podczas wykonywania wszelkich prac przy produkcie i z produktem
nalezy przestrzegac prawnego obowigzku unikania produkcji odpadow
oraz ich odpowiedniego odzysku i utylizacji.

8.1 Tworzywa sztuczne

Stosowane tworzywa sztuczne musza by¢ odpowiednio sortowane.
Tworzywa sztuczne muszg byc¢ utylizowane zgodnie z wymogami
prawnymi.

8.2 Metale

Stosowane metale muszg by¢ odpowiednio zbierane i zutylizowane.
Usuwanie nalezy zleca¢ autoryzowanym firmom.

8.3 Elementy filtra

Stosowane elementy filtra nalezy utylizowac z przestrzeganiem przepisow
prawnych.
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9 Zatacznik

9.1 Deklaracja zgodnosci WE

Nazwa: Wyposazenie dodatkowe

Seria produkcyjna: Start-Stopp-Automatik

Typ: 94102701, 94102702 (numery artykutow moga sie ewentualnie
roznic¢ w przypadku innego wariantu produktu)

Nr identyfikacyjny Patrz tabliczka znamionowa na poczatku niniejszej instrukcji

maszyny:

Produkt zostat zaprojektowany, skonstruowany i wyprodukowany
zgodnie z dyrektywami WE
2006/42/WE - Dyrektywa maszynowa

Produkt spetnia ponadto wymagania podane w
dyrektywie EMC 2014/30/UE
dyrektywie RoHS 2011/65/EU

Na wytaczna odpowiedzialnosc
Firma: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

Zastosowano nastepujace ujednolicone normy:

EN ISO 12100:2010 Bezpieczenstwo maszyn — Ogdlne zasady projektowania

EN 60204-1:2018 Bezpieczenstwo maszyn - Wyposazenie elektryczne

EN IEC 61000-6-2:2019 Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Odpornosé na zaktdcenia
EN IEC 61000-6-4:2019 Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Norma emisji

Petna lista odpowiednich norm, wytycznych i specyfikacji jest dostepna u producenta.
Dostepna jest instrukcja obstugi tego produktu.

Informacja dodatkowa:

Deklaracja zgodnosci wygasa w przypadku nieuzywania, jak rowniez zmian
konstrukcyjnych, ktére nie zostaty potwierdzone na pismie przez nas jako producenta.

Pan Marcel Kusche jest upowazniony do sporzadzania dokumentacji technicznej. Kemper
GmbH, Von-Siemens-Str. 20, 48691 Vreden, Niemcy

Vreden, 17.05.2024 Dyrektor firmy
Miejscowos¢, Data B. Kemper Informacje o sygnatariuszu
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9.2 UKCA Declaration of Confirmity

Designation: Additional equipment

Series: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (possibly different article numbers for other
product variants)

Machine ID: See name plate in front section of this operating manual

This product is developed, designed and manufactured in
accordance with the UKCA directives
Supply of Machinery (safety) Regulations 2008

The product continues to comply with the provisions of the
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

At the sole responsibility of
Company: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

The following designated standards and technical specifications have been applied:

BS EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design

BS EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

BS EN IEC 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic
standards - Immunity standard for industrial environments

BS EN |IEC 61000-6-4:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic
standards - Emission standard for industrial environments

BS EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and
electronic products with respect to the restriction of hazardous substances

A complete list of standards, directives and specifications applied is available from the
manufacturer. The operating manual belonging to the product is available.
Additional information:

If it is not used for as intended or the design is altered, the Declaration of Conformity
expires, unless confirmed in writing by us as manufacturers.

UK Authorised Representative (for authorities only): Mr. Marc Crawford
United Kingdom KEMPER (U.K\) Ltd.
Venture Court, 2 Debdale Road, Wellingborough, Northamptonshire NN8 5AA

Vreden, 17.05.2024 CEO
Place, date B. Kemper Identification of the signatory
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9.3 Dane techniczne

Nazwa Typ

Dane podstawowe 94102702 94102704
Obszar wykrywania pradu 30 - 400 A/ AC/DC

Czas wiaczenia 100%

Klasa ochrony IP 42

Dopuszczalna temperatura 0 - +40°C [32 - 104°F]
otoczenia

Wymiary Patrz karta wymiaréw
Ciezar 0,5 kg [1,11b.]

Przewdd przytaczeniowy 5m[196,9 inch] 10 m [393,7 inch]

Tab. 118: Dane techniczne

9.4 Karta wymiaréw

<C @ ®) 0
D
a (-
Rys. 60: Karta wymiarow
Symbol Wymiar Symbol Wymiar
A 33 mm/1,3inch C 140 mm/ 5,5 inch
B 155 mm/ 6,1 inch D 41 mm/ 1,6 inch

Tab. 119: Tabela wymiarow
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9.5 Czesci zamienne i osprzet dodatkowy

Lp.
:

1501028-01

Nazwa Nr kat.

Przewdd przytaczeniowy 5 metrow [196,9 1241611
inch]

Przewdd przytaczeniowy 10 metrow [393,7 1241610
inch]

Automatyka start-stop z przewodem 94102702
przytaczeniowym 5 metrow [196,9 inch]

Automatyka start-stop z przewodem 94102701
przytaczeniowym 10 metrow [393,7 inch]

Tab. 120: Czesci zamienne i osprzet dodatkowy
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1 3aranbHa iHdopMauisa

1.1 BcTtyn

Lle kepiBHMLTBO 3 eKcrnlyaTallii 4OMOMOXKe BaM Yy MpaBUSbHIN Ta
6e3mneyHin ekcnnyaTauii BUpoOy.

BoHO MicTUTb BaxkKNmBy iHGOpPMaLLito o0 6e3neyHoi, MpaBubHOI Ta
eKOHOMHOI eKcrnyaTaLii BUpoby. Moro 4OoTpYMaHHSA 4oMNoMarac YHUKHYTH
Hebe3nek, BMEHLUTV BUTPATK Ha PEMOHT i MPOCTOI, @ TAKOXX 36iNbLLUNTK
HaOiIMHICTb Ta TEPMiH CNy>X6Un BMpPoOy. Lle kepiBHMLTBO 3 eKcryaTalii Mae
OyTV 3aBXOM OOCTYMHUM, | MOro Ma€e MPOYMNTATM Ta 3aCTOCOBYBATU KOXKHA
ocoba, Mpu3HaYeHa 419 Moro eKcniyaTtauii Ta BUKOHAHHSA pobiT Ha HbOMY.

[1o HKMX, cepepq, iHLWOro, HanexaTb:
eKcrnnyaTaLuia Ta YCYHEHHSA HeCcrnpaBHOCTEN Nig Yac eKcnayaTauii;
MiATPVMaHHSA B HaNeXXHOMY CTaHi (oornag, TexHiyHe obcnyroByBaHHA);
TPaAHCMNOPTYBaAHHS,;
30MpPaHHS;
yTunisauis.

BioCyTHICTb TEXHIYHMX 3MiH Ta MOMMUIOK Y LLbOMY KEPIBHUMLUTBI HE
rapaHTYETbCS.

1.2 MpuMiTKa WoA0 3aXUCTy aBTOPCbKMX NpaB Ta NpaB
NPOMMC/IOBOI BNTACHOCTI

Lle KepiBHMLUTBO 3 eKcrlyaTauii € KOHIOeHUIMHMM OOKYMEHTOM. BOHO Ma€e
6YyTU OOCTYMHUM MMLLE YNOBHOBaYXKeHUM ocobaM. Moro MoXkHa HagaTtu
TpeTiM ocobam nuLle 3a nmcbMoBoto 3rogoto KEMPER GmbH, wo Hagani
MMeHyBaTUMeTbCa «BUPOOHUKOM».

YCi BOKYMeHTM 3axXmLLEHI 3aKOHOM MPO aBTOPCbKe MpaBo. [Nepefaya Ta
TUPaXKyBaHHA JOKYMEHTIB, HABiTb YaCTKOBO, @ TAKOXX iX BUKOPUCTaHHSA Ta
mepenaya iX 3MiCTy He J03BONAKTbCH, AKLLO Le He byae odilinHo
J03BOJIEHO Y MMCbMOBIN GOPMI.

MNMopyLUeHHS L€i BUMOIM € 3/TOYMHOM | MOXXe BMMaraTu BigLKoOyBaHHS
36UTKIB. YCi NpaBa NPOMKMCIOBOI BflacHOCTI 36epiratoTbCs 3a BUPOOHUKOM.

1.3 BKasiBKM gNng KOpuUcTyBada
Lle KepiBHMUTBO 3 eKcryaTaLlii € BaXXTMBOK YaCTUHOK BUPODOY.

KopucTyBay 3060B’a3aHMIM NepeKoHaTuUCA, Lo 06CNyroBy4YMIN NepCcoHan
O3HAMOMMUBCSH 3 LUMMU IHCTPYKLLISMU.
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KopuncTyBay Ma€e HagaTK Lie KePIBHMLUTBO 3 eKCcrlyaTauii i JOMOBHUTU MOro
IHCTPYKLiAMKM Ha OCHOBI HaLliOHaNbHUX MPaBM WOAO0 3anobiraHHs
HeLlaCHUM BUMadKaM Ta 3aXMCTY HaBKOMLLHbOIMO CepPeaOBMLLA, BKTHOYHO 3
iHbopMaLie Npo 3060B'd3aHHA LLOA0 HArnaay Ta 3BiTyBaHHA NPo
npobnemMu, 3 ypaxyBaHHAM eKCrnyaTaLinHMX ocobnmBocTen, Hanpukiaga,
LLLO0 opraHizauii poboTK, poboumx NPoLEeciB Ta 3aNy4eHoro
obcnyroByto4oro nepcoHany. Ha goaaTtok 4o KepiBHMUTBA 3 eKcryaTauii
Ta 0O60OB'A3KOBKX MPABU 3aN0biraHHA HelacHUM BUMNaaKaMm, Lo OiloTb y
KpaiHi Ta Ha 06’eKTi ekcnnyaTalii BUpoby, HEOOXiAHO TaKOXX
OOTPUMMYBATMCA BU3HAHMX TEXHIYHMX BKA3iBOK OO0 6€3neYHoi Ta
npodecinHoi poboTu.

Be3 no3Bony BUPOBHMKa KOPUCTYBa4Y He Ma€ NpaBa BHOCUTM 00 BUPOOBY
OyOb-9Ki 3MiHW, 4ONOBHEHHSA abo NepeobnagHaHHA, 9Ki MOXXYTb MOMPLUNTU
6e3neky! BUKOPMCTOBYBaHIi 3aMacHi YaCTUHM NMOBUMHHI BignoBigaTu
TEXHIYHMM BUMOTraM, 3a3HaYeHUM BUPOOHUKOM. BOHU MOXXYTb
rapaHTyBaTUCA NPU BUKOPUCTaHHI OPUTiHANbHMUX 3aM4YacTUH.

[na ekcnnyaTauii, TexHIYHOro 06CnyroByBaHHSA Ta TPAHCMOPTYBaHHS
BMPOOBY cnif BUKOPUMCTOBYBATU NMLLE KBaNiPiKkoOBaHWM Ta O3HAMOMMNEHUI 3
0CcobNMMBOCTAMU POBOTK 0BCcnyroBytoUMM nepcoHan. OboB'A3KU
06CcnyroBy4YOro NepcoHany Woao eKcrnayaTtalii, TeXHIYHOro
obcnyroByBaHHA Ta TPAHCMNOPTYBAHHA MOBUHHI OYyTU YITKO BU3HAYEHI.
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2 be3neka

2.1 3aranbHa iHpopmMauis

Bupib 6yB po3pobneHnin Ta BUroToOBIEHWIM BiAMNOBIAHO 40 Cy4acHOro piBHA
PO3BUTKY TEXHIKM Ta BU3HAHMX NpaBun 6e3nekun. Mig yac ekcnnyaTauii
BUPOOY MOXe BUHUKHYTUM TeXHIYHa Hebe3neka ana ob6CcyroByoyoro
nepcoHany abo NoLKOoOXKeHHA BMPOOY Ta iHLIOIro MalHa, aKLo BUpi6 byae:

eKCnnyaTyBaTMCa 06CNyroByOYMM MEePCOHaoM, Lo He Ma€ BignoBigHOI
KBanidikalii abo He o3HaMOMNEHUN i3 POBOTOK BUPOBY;

BMKOPUNCTOBYBaTUNCHA HEHaAJTEXXHUM HMHOM Ta/a6o

O6CﬂerByBaTl/IC$3| HEeHaTeXXHMM HMHOM.

2.2 MpuUMITKM WWo[o 3HaKIB i cUMBOTIB

A HEBE3MEKA

Lle” cMMBOM Y NOEAHAHHI 3 CUIrHaNbHWUM CTOBOM «Hebe3neka» BKa3lye Ha
HEMUHYYy Hebe3rneKy. HefoTprMaHHA LMX BKa3iBOK i3 TEXHIKK 6e3MneKkun
npu3Bene 0O CEPMO3HMX TpaBM abo cMepTi.

A NONEPEOXXEHHA

Llem cMMBOM Y NOEOHAHHI 3 CUFHaNbHMM CNOBOM «[TonepemXeHHa»
BKa3yE Ha MOXXNTMBO Hebe3neyHy cuTyauito. HegoTprMaHHSA LiMX BKa3iBOK
i3 TEXHIKM Be3neKn MoXKe NPMU3BeCcTU 00 CePUO3HMX TPaBM abo cMepTi.

A OBEPEXXHO

Lle cMMBOM Yy MOEOQHAHHI 3 CUTHaNbHUM cloBoM «OBepeXXHO» BKa3ye Ha
MOX/TMBO Hebe3rneuHy cuTyaLlito. HeooTpUMaHHSA LIMX BKa3iBOK i3 TEXHIKM
6e3MneKn Moyke NMPU3BeCTM A0 NerkMx abo He3HaAUYHMX TPaBM.

Lle cMMBON TaKOX BUKOPUNCTOBYETbCH O1A nonepenxXXeHH4d npo
MOLKOOXKEHHSA MaMHa.

BKA3IBKA

3aranbHi BKa3iBKW — Lie MPOCTO AoaaTKoBa iHbopMalisa, aka He
nonepenyka€ Npo TpaBMKM abo MOLLIKOOXKEHHA MaMHa.

1. MepepaxyBaHHA OiV MO3HAYaAETbCA LMdPaMUM 3 KPanKoto, i 4OTPUMaHHA
MoPAOKY KPOKIB Ma€E Ba)k/IMBe 3HAYEHHS.
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MapKep Mo3unLii BAKOPMUCTOBYETbCA A9 MO3HAYEHHA e/1IeMEHTIB YaCTUH
B YMOBHMX MO3HauYKax abo Anga iHCTPYKLUiK, Ae NOpPaaoK He BaXkKTUBUMN.

2.3 MapkKyBaHHS/Tabnuuku, Wo Mac€ 3abe3neunTtu
KOpPUCTyBau

KopucTtyBay 3060B'a3aHMM HaHeCTU J00aTKOBI MapKyBaHHSA Ta JodaTu
TabnMUyKKM Ha BMPIiO Ta HABKOO HbOIro, AKLLO Lie byae HeobxiaHo.

TaKi MapKyBaHHSA Ta TabNMUYKKM MOXKYTb, Hanpukiaa, CToCyBaTUCA BUMOTU
HOCIHHS 3acobiB iHOMBIOYaNbHOMO 3aXMCTY.

2.4 BKa3iBKM 3 TeXHiKU 6e3neKku anga o6¢cnyrosyovoro
nepcoHany

MNepen BUKOPUCTAaHHAM KOPKWCTyBay MOBMHEH OTPUMATK YCKO HEOOXIOHY
iHDOpPMaLito, IHCTPYKLITI Ta MPONTM HaBYaHHSA LWOL0 NOBOOYKEHHS 3
BMPOOOM Ta BUKOPUCTAHHA 3 MaTepiasniaMy Ta AOMOMDKHUMM 3acobaMu.

Brpi6 MOXKHa BUKOPUCTOBYBATU TiSIbKM B id€aibHOMY TEXHIYHOMY CTaHi Ta
3a MPU3HAYEHHSAM, i3 YCBIOOMIEHHAM MPUHUMNIB 6€3NeKun, a TaKOoX
MOXTMBUX PU3UKIB, | QOTPUMYIKOUMCH LIbOrO KEPIBHMLTBA 3 eKcrlyaTauii!
Yci HecnpaBHOCTI, 0COBMMBO Ti, LLLO MOXXYTb 3alUKOOUTK 6e3neLi, HeobXxiaHOo
HeramHo ycyHyTu!

KoykHa ocoba, aKin gopydeHo BBeaeHHA BMPOoOby B eKcryaTalito,
eKcrnyaTaL,ito abo Moro TexHiyHe ob6cnyroByBaHHSA, MOBUHHA MOBHICTIO
MNpPoYnUTaTM Ta 3PO3YMITU Lie KePIBHULTBO 3 eKcrnyaTalii. Ocobnmeo ue
CTOCYETbCSH 0OCNYroBYOUOro NepcoHany, AKMM nNuLle 3pigKka npaLtoe 3
BUPOOGOM.

IHCTPYKLIA 3 eKcrnyaTallii Ma€ 3aBXamn po3TalloByBaTMcsa 6ing Bupoby B
OOCTYNMHOMY MicL.

B1poBHKMK He Hece BiAMNOBiIAaNbHOCTI 3@ MOLUKOOYKEHHS Ta HELLACHI
BMMaOKKW, CIPUYMHEHT HEOOTPMMAHHAM LIbOrO KEPIBHMLTBA 3 eKcryaTaLlii.

HeobxioaHO OOTpUMYBaTUCA BiAMOBIAHMX NpPaBW LWOA0 3anobiraHHA
HelWaCHMM BMNaaKaM Ta iHLWMX 3arafibHOBM3HAHMX NpaBui 6e3nekun Ta
ririeHn npawi.

O60B'a3KM 3a PI3HI BUOM Oi9NbHOCTI B paMKaX TeEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS
Ta PEMOHTY MOBUHHI BYTU YiTKO BU3HAYeHi Ta 4OTPUMaHIi. TaKUM YMHOM
MOYXHa YHUKHYTU HEMPaBUbHUX Oi, OCOONMBO B HEBE3MEUYHMX CUTYyaLLiax.

KopucTyBay MOBMHEH 3060B'A3TW NepCcoHan, Lo 34iMCHI0E eKcrlyaTaLlito
abo TexobcnyroByBaHHA BUPOOBY, HOCUTK 3aCOOU iHOMBIOYaTbHOrO 3aXMCTY.
Lle, 30KpeMa, BKTOYaE 3aXMCHe B3YTTH, 3aXMCHI OKYNAPU Ta PYKaBUYUKMN.
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He HoCITb OoBre, po3nyLueHe BONOCCH, BifiIbHUM oOar Y npukpacu! 3axxam
€ PU3MK 3aCTPArTM B anaparTi, 6yTr 3aTArHyTUM 0O HbOro abo TpaBMyBaTUCA
PYXOMUMK YaCcTUHaAMMK!

AKLO Yy BUPOOI BUHUMKHYTb 3MiHU, LLLIO MOXYTb BIMIMHYTU Ha 6e3meky,
HeramHo 3ynmMHIiTb POBOYMIN MPOLLEC, BXXMBITb 3axoaiB 6e3mnekun Ta
noBigoMTe Mpo Le BignosiganbHoMy odicy/ocobi!

Po60TK 3 BUPOOBOM MOXKYTb BUKOHYBATUCS TiSIbKM HAZIMHUM Ta
NiAroToBaHMM 06CNYroByOYMM MePCOHaNoM. [JoTpMMyMTECh
BCTAHOBIEHOIO 3aKOHOM MiHIManbHOr o BiKy POGITHUKIB!

O6CnyroByOUMiA MepcoHarn, LWo NpoxXoauTb MiAroToBKY, iIHCTPYKTa) abo
3arasibHe npodecinHe HaBYaHHA, MOYKe MpaLBaT 3 BUpoboM nuLle nig
MNOCTIMHUM HarNg40M gocBigvYeHoi ocobu!

2.5 BKa3iBKMU 3 TeXHIKM 6e3neKu Aansa TexHiYHoro
nornany/ycyHeHHs HecnpaBHoOCTeMn

CepBicHUM NOK Ta ABepuaTa ANg TeEXHIYHOro ob6cnyropyBaHHA MOBUHHI
OyTV 3aBXXAW BiNlbHO OOCTYIHI.

Po60TK 3 HaNnaroo)eHHs, TeEXHIYHOro 06CyroByBaHHSA Ta PEMOHTY, a TaKOX
YCYHEeHHS HeCcrnpaBHOCTEW MOXKHa MPOBOAUTW NMLLE TOAI, KONn BUPIO
BUMKHEHO.

3aBXau 3aTarymTe rBUHTOBI 3'€eQHaHHA, aKi Oynm nocnabnexi nig 4ac
TexHIYHOro ob¢cnyroByBaHHA Ta peMoHTY! AKLLO Lie byae nepeanmcaHo,
3aTArHiITb HadaHi FIBUHTM AMHAMOMETPUYHUM KITHOYEM.

3o0KpeMa, nepep NoYyaTKoM TEXHIYHOro 06¢cyroByBaHHsS/peMoHTy/gornsany
3aXUCTITb NIgKNOYEeHHSA Ta FIBMHTOBI 3'€¢aHaHHA Big 6pyay abo 3acobiB ong

gornagy.

HeobxigHO 0OTPMMYBaTUCH TEPMIHIB MepioanyHUX nepesipok/iHcneKL,in,
BCTAHOB/IEHMX ab0 3a3HaYEeHMX B KEPIBHMUTBI 3 eKcrnyaTaulii.

Mepen po3bMpaHHAaM Mo3HaudTe geTani, Wwob He 3abyTn, 9K BOHMU
3'egHytOTbCS.

2.6 MpuMiTKM Npo ocobnusi BUAU Hebe3neKkun
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3 [aHi Bupoby

3.1 PyHKUiOHaNbHMUMX onNuc

Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA A1 aBTOMATUYHOIO YBIMKHEHHSA Ta BUMKHEHHS
NigKNKYeHOoIi BUTSXKHOI cucTeMu.

Bupib cknagaeTbcsa 3 AaTUMKa «CTapT-CTOM» i3 3'eQHYyBanibHUM Kabenem.

BiH migknto4YaeTbCca 00 BUTAXHOI CUCTEMM 3@ OOMOMOIoto 3'€,D,HyBa}'IbHOFO
Kabento. HaTumK «CTa pT-CTOM» NpMegHyeETbCH O0 Kabeno 3a3eMeHHs
3BaproBas/ibHONo artaparty.

AK TiNbKM MOYMHAETbLCA npouec 3BaproBaHH4A, aTHUNK «CTaPT-CTOMM»
BUABMAEC eJIeKTpn4He MarHiTHe none CprMOﬂpOBiE,HOFO Kabento.

AKLLO MarHiTHe nose AOCTaTHbO CUSTbHE, BMUKAETLCA MiaKtoYeHa BUTAXKHA
cucTema. Iicng 3akiH4YeHHda npouecy 3BaproBaHHA CMCTeMa BCMOKTYBaHHA
3HOBY BUMMKaETbCAHA Hepe3 rlepiou, 4acy, AKNI MOXKHA HalallTyBaTW.

Puc. 61: Ormic Bupoby
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Mo3. Hasea Mo3. Ha3ea
1 LaTumK «CcTapT-CTOM» 5 3'eaHyBasibHe rHi3go
2 KabenbHW TprMay 6 3'eAHyBaNlbHUIN LUTEKEP —

Ong niokaoyYeHHs 0o
BUTAXXHOI CUCTEMMU

3 CTpidyka-nunydka (2 x) 7 3'egHyBanbHMM Kabenb, 5
MeTpiB [196,9 AonMmiB]

4 3'eaHyBanbHUM LLITEKEP

Ta6. 121: Onc Bupoby

3.2 LinboBe 3acTOoCyBaHHA

Bupi6 NnpusHadeHUin Ona MeTanoobpobHoi MPOMMUCTOBOCTI.

Llet BUpi6 € pooaTkoBMM obrnagHaHHAM 09 PO3LlWMpPeHHa/onTrUMisaLlii
ICHYOUOT BUTSXXHOT CUCTEMMN.

BUKOPUCTOBYETLCA ANA BMUKaHHA Ta BUMUKAHHA BUTAYXKHOI CUCTEMM 33
noTpeobw.

TexHiYHi JaHi MicTaTb po3Mipu Ta iHLWY iHdOopPMaLto MPo BUPIO, aky
HeobXxioHO BpaxoByBaTW.

BKA3IBKA

CyBOpO ooTpuMymnTech iHbopMalLii B po3aini «TexHiuHi gaHi».

BMKOPUMCTaHHA 32 MPU3HAYEHHAM TaKOXK BK/IHOYAE AOTPUMAHHSA
IHCTPYKLLIN

3 TeXHiKK 6e3neku,
3 eKcnnyaTaLii Ta KOHTPOsto,

ON9 BUKOHAHHSA pobiT i3 NiATPUMKKM BUPOBY B HAaNeXXHOMY CTaHi Ta
TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS,

AKi onuncaHi B LbOMYy MOCIOHKMKY 3 eKcnyaTallii.

Byob-gKe iHLWe 3acTocyBaHHA abo BUKOPUCTaHHS, LLIO BUXOOMTb 3a
3a3Ha4YeHi Mexi, BBaXXaETbCAa HeHaneXXHM. KopuctyBad BUpoby Hece
BUKJ/IIOYHY BignoBiganbHICTb 3a Byab-aKi MOLIKOOXEHHS. Lle Takox
CTOCYETbCA HECAHKLIOHOBAHMX 3MiH Yy BUPOOI.
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3.3 npOFHOBOBaHi BUNaAKM HeLWinboBoro BUKOPUCTaHHA

HanexxHe BUKOPUCTaHHSA BUPOBY He MPU3BOAMTb 40 BUHUKHEHHS NOTMiYHO
nepen6adyBaHMX HEGE3MeUYHUX CUTyaLliM i3 TpaBMyBaHHAM NepcoHany.

BmnbepiTb MicLie BCTaHOBMEHHA TaK, LWo6 BMPIiO HIKOMY He 3aBa)<aB B
POBOYIIN 30H.

BpaxoBynTe XapaKTepPUCTUKU BUPOOBY. [AMB. po3ain «TexHIUHi gaHi».

Bupi6 HE npusHayeHMi gna HaCcTynHMX Linemn.
3abopOoOHEHO eKcrnlyaTalito B 30Hax:

no3a NpUMiIlLeHHA. BUpib He CTinKMn 0o aTMochepHUX BIIMUBIB.

Bupib:
He BUKOPUCTOBYMTE AK MONMLIO A4 npeaMeTiB abo piganH.

He nigoaBanvTe BNAMBY NPAMUX CTRPYMEHIB BOAMW.

3.4 MapKyBaHHS 1 TabnUYKKN, BCTaHOB/IOBaHI Ha BUPObi

Ha BMpo6i po3TalloBYOTbCA PiI3HOMAHITHI MapKyBaHHA Ta TabnmMukM. 9KLO
BOHW BYNM NOLKOOYKEHI abo 3HATI, iXx HEOBXiAHO HEramHoO 3aMiHUTU
HOBMMM B TOMY > MOMOXEHHI.

KopuctyBay 3060B'A3aHMM HAHECTM A0aTKOBI MapKyBaHHSA Ta AodaTu
TabnMUYKKM Ha BMPIiO Ta HABKOO HbOIro, AKLLO Lie byae HeobxiaHo.

TaKi MapKyBaHHSA Ta TabNMUYKKM MOXKYTb, HAaNpPUKIag, CToOCyBaTUCA BUMOT U
HOCIHHS 3acobiB iHOMBIOYaNbHOMO 3aXMCTY.

[na KpaiHun, B aKit BUKOPUCTOBYETLCA BUPIO, BUPOOHUK MOXKe HadaTu
AOOATKOBI IHCTPYKLLIT 3 TEXHIKM 6e3neKku Ta NiKTorpamMm, aki BMMaratoTbCs
YMHHWMM 3aKOHOOaBCTBOM.

3.5 3annMwKoOBUU PU3UK
HaBiTb 32 YMOBU OOTPMMAHHSA BCiX MpaBui TEXHIKKM 6e3neku, nig Yac
eKcnnyaTaLlii BUpoOy 3aMLLIAETbCA 3aNTULLKOBUIN PU3UK, ONMUCAHUN HUMIKYE.

Yci ocobu, aki NpaLooTb 3 BUPOOOM Ta Ha HbOMY, MOBUHHI 3HATK MNPO Len
3aMNLLKOBUIN PU3UK | DOTPUMYBATUCA IHCTPYKLUIM Ond 3anobiraHHA
HellacHMM BMNagkaM abo MOLWKOOXKEHHAM, BUKTMKAHUM UMMM PU3MKAMU.
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4.1 TpaHcnopTyBaHHSA

BKA3IBKA
Bupi6:

TPaAHCNOPTYMTE NMLLE B OPUNiHAMIbHIN YaKOBLL.
He KnaaunTe.

3axuLlamTe Big BOIOru.

4.2 36epiraHHs

Burpib noBmHeH 36epiratnca B OpUriHanbHiM ynakoBLi Npu TeMnepaTypi
HaBKOMMLLHbOIo cepegoBumLa Big -20°C go +50°C [68°F oo 122°F] y cyxomMy
Ta YMCTOMY Micli. He cnig HaBaHTa)XyBaTW Ha YMNAKOBKY iHLI NnpeamMeTu.
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5 36upaHHA

5.1 Po3nakKyBaHHS Ta MOHTa)XX BUpPO6y

BKA3IBKA

MpPW BCTaHOBMEHHI MOXTMBUX HaBiLLAHUX BUPOBIB OOTPUMYMNTECH
HadaHMX IHCTPYKLIN.

Puc. 62: 36upaHHS

Mo3. Hasea Mo3. Ha3Ba
1 JaTUMK «CTapT-CTOM» 5 3'eaHyBasibHe rHi3go
2 KabenbHui TprMay 6 3'egHyBanibHUNM LUTEKEP —

019 NigKIoYeHHa 0o
BUTAXXHOI CUCTEMU

3 CTpidyka-nunydka (2 x) 7 3'egHyBanbHUM Kabenb (5
MeTpiB )

4 3'eQHyBaNbHUIN LUTEKEP

Tab. 122: 36umpaHHS

BUKoHaMTe MOHTaXX HaCTYNMHMM YHHOM!

1. MigknodiTh 3'eaHyBanbHMIM Kabenb (No3. 7) 4o OAaTyMKa «CTapT-CToM»
(mo3.1), ong uboro 3'egHamMTe 3'€¢AHyBasibHe rHi3ao (Mo3.5) 3i
3'€eAHYBaNbHUM LUTEKEPOM (M03. 4) HA AaTYUKY «CTaAPT-CTOM».
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2. Min'eqHanTe 3'eaHyBanbHM Kabenb (No3.7) 40 BUTAXKHOI CUCTEMMU,
BCTaBMBLLUW 3'€AHYBaNbHMIN LUTEKEP (M03. 6) y 3'eQHYBanbHe rHI3O0 Ha

BUTSYXKHIM CUCTEMI.

Puc. 63: 36uMpaHHS

Mo3. Hasea Mo3. HasBa
1 [JaTumK «CTapT-CTOM» 3 CTpiyka-nunyyka
2 KabenbHui TprMay 8 Kabenb 3a3eMneHHa —

3BaploBanbHWK anapaT

Ta6. 123: 36mpaHHS

3. MpuKpiniTe kabenb 3a3eMyeHHa 3BaptoBafibHOro anapaTy (no3. 8) oo
AaTymKa «CcTapT-cTomn» (No3.1). 19 Luboro MNoMICTiTb Kabenb 3a3eMeHHSs
(No3. 8) y TpMMad kabento (Mo3. 2) i 3aKpiniTb MOro 3a A4OMNOMOrok 2 X

CTPIYOK-NTNNYYOK (No3. 3).
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6 EkcnnyaTtauiqa

KoykHa ocoba, aKka 6epe y4acTb B ekcryaTalii, TexHiYHOMY 06CyroByBaHHi
Ta PEMOHTI BUPOBY, MOBMHHA YBAXXKHO NMPOYMUTaTV Ta 3PO3YMITH Le
KePiBHMLTBO 3 eKCryaTalii, a TaKOX iIHCTPYKLIi Ang 6yaob-aKMX 0O0OATKOBUX
MPUCTPOIB Ta aKcecyapiB.

6.1 KBanidikauia o6cnyrosyouoro nepcoHany
KopucTtyBay BUPOBY MOyKe O0PYUUTM CAMOCTIMHY eKCrnyaTaLlito BUpoby
nue NepcoHany, IKMm 3HaMOMKMM i3 LM 3aBOAHHAM.

O3HaMOM/IEHHS 3 MM 3aBOaHHAM TaKOXX O3Ha4aE, WO BiAMOBIAHI ocobu
MPOWLLIM IHCTPYKTaXK BIAMNOBIOAHO 40 3aBAaHHA Ta NPOYMTanm gaHe
KepIiBHMLUTBO 3 eKCrJ/yaTalii Ta 3HatoTb BiAMNOBIOHI IHCTPYKLUI.

Bupi6 NoBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCS TiNIbKM TUM 0BCYrOBYHOUYNM
NepPCoHanoM, Lo NPOMNLLOB HaBYaHHS Ta iIHCTPYKTax.

JTnwe Tak MOXKHa rapaHTyBaTu 6e3neYyHy 1M HadiHy poboTy BCix
POBITHUKIB.

6.2 BBepgeHHs B eKcnnyaTauiio

A NONEPEQYXEHHA

Hebe3neka Yepes HecnpaBHUIM CTaH BUPODY.

Mepen BBeOeHHAM B eKcrnyaTalito 36ipKa BUpoby nmoBrHHa 6yTun
MOBHICTIO 3aBepLUueHa. AAnB. po3ain «MOHTaX».

1. YBIMKHITb CUCTEMY BUTAXKM Ta 3BaptoBanbHUM anapar.

2. Po3no4HIiTb MpoLuec 3BaptoBaHHSA, 3aNyCTUTbCA BEHTUNATOPR
NigKItoYeHOT BUTAXKHOI CUCTEMU.

3. Micng 3akiHYeHHSa npoLecy 3BaptoBaHHA BEHTUNATOP BUTAXKHOI cUcTeMa
3HOBY BMMMWKAETbCH Yepes nepiof vacy, SKMM MOyKHa HanalwiTyBaTW.

Y pasi HecnpaBHOCTI AMB. PO34iN «YCYyHEeHHA HecrnpaBHOCTEN»
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7 MipTpMaHHA B HANN€)XXHOMY CTaHi

IHCTPYKLLi, ONMcaHi B Wi rnasi, cnig po3yMiTh 9K MiHIManbHIi BUMOT .
3aneXkHo Big yMOB eKcnyaTalii MoXke 3HagobuTnca BUKOHaHHSA
A00aTKOBUX IHCTPYKLIM ONg NiagTPMMaHHA BUPOOY B ONTUMaslbHOMY CTaHi.

Po60TK 3 TEXHIYHOIro 06CNYyroByBaHHA Ta PEMOHTY, ONKMCaHi B Liv rnasi,
MOBUHHI BUKOHYBATUCA TiNIbKKM CneLliafibHO HABYEHUM PEMOHTHUM
MepcoHanoM KopucTyBaya.

HeobxigHi 019 BUKOPUCTAHHSA 3aMnacHi YaCTUHM NMOBMHHI BignoBigaTu
TEXHIYHMM BUMOTraM, 3a3Ha4YeHUM BUPOOHUKOM.

PekoMeHOyeTbCs 3aBXXOM BUKOPUCTOBYBATU opmriHaani 3arn4yactmHW.

HeobxigHo noobaTtu Npo Te, Wob eKcnnyaTauinHi MaTepianm Ta 3anacHi
YACTUHW YTUNI3yBanmnca 6e3neyHo Ta B eKoNoriyHo 6e3nedHmnii cnociob.

rig Yac pobiT 3 TeXHIYHOro o6¢cnyroByBaHHA HEOOXiAHO OOTPUMYBATUCA
IHCTPYKLLIM 3 TeXHIKM 6e3MneKn, HaBedeHUX Y LUbOMY KepiBHMLUTBI 3
eKcnnyaTaLiii.

7.1 [Dornap
[ornan 3a BUpo6boM Mo CyTi OOMeXKyeTbCA OUMNLLEHHAM YCiX MOBEPXOHb
BUPOOBY Ta MepeBipKoto QiNbTpyBaibHUX ETEMEHTIB (32 HAgBHOCTI).

JoTpmMyMTechb NonepenyXeHb, HaBeAeHMX Yy po34ini «BKasiBKM 3 TEXHIKMK
6e3neKkn Mpu BUKOHAHHI pOoO6IT 3 NiaTPUMaHHSA BUPOOY B HaNEXHOMY CTaHi
Ta YCYHEHHS HeCnpaBHOCTEM».

BKA3IBKA

He ounulyinte BUpi6 CTUCHEHUM MNOoBITpAM! B pe3ynbTaTi YaCTUHKKM Ny
abo 6pyay MOXKyTb MOTPAMNUTU B HABKOMTMLLHE MOBITPS.

BignoBioHMWM gornan gonomMarae nigTpuMyBaTh BUPI6 y pobo4YoMy CTaHi
MNPOTAroM TPMBAJSIOrO Yacy.

[na onTManbHOro oornany Ta O4MLLEHHSA NMOBEPXOHb, MOKPUTUX
MnopoLlKoBoto papboto, cnia AOTPUMYBATUCA HACTYMHOTO:

PeTenbHO oumnLLyNTE BUPIO LWOMIcALA abo 9KLIO BUHUKHE noTpeba.

YMCTiTb 30BHILLHI MOBEPXHi BUPOOY BiANOBIAHUM MPOMUCIOBUM
MMAIOCOCOM Kacy YmcTtoTun H abo BONOrMMmM M'aKnMMm
cepBeTKaMU/TeXHIYHOIO BaTOH.

BUKOpUCTOBYMTE KOMEPLiMHI MOBYTOBI MUtOUi 3aCcOobM A9 BUOANEeHHA
CTiMKKMX 3abpyaHeHb. YHUKANTE CUNbHOIO TepTS.
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He BuKopuUcTOBYMNTE abpa3nBHKMX 3aCcobiB YK 3acobiB, LLO APAMNa0Tb

MOBEPXHIO.

He BUKOPUCTOBYWTE KMCMOTHI abo CUNbHOMNYXKHI 3aCO06M ANA YMLLEHHS.

He BMKOPUCTOBYMTE OpraHivHi PO3UYMHHKMKK, GKi MICTATb cknagHi edipw,
KEeTOHMW, CMMPTK, ByrNeBOAHI TOLLO.

7.2 WoaeHHI nepeBipKU nepea No4YaTKoM pob6otu

MepeBipka

MNepeBipTe 3'egHyBanbHMM Kabenb i
LUTEKEP Ha HadABHICTb MOLIKOOXEHb

MepeBipTe NnepeMumKadi/KHOMKM,
AKLLO TakKi €, Ha HAABHICTb

MOLUKOOXEeHb

MNepeBipTe KOpNyc Ha HAaaABHICTb

MOLUKOOXEeHb

Bka3iBKM

MNpwn HeobxigHOCTI 3BepPHITbCA A0
eneKTpuKa

MNpwn HeobxigHOCTI 3BepPHITbCcA A0
efieKTpuKa

BiopeMoHTymnTe abo 3aMiHiTb

NnowKoOXKeHi neTtani

Ta6. 124: lllogeHHi nepeBipKm

7.3 YCYHEHHS1 HECnpaBHOCTEMN

HecnpaBHicTb

Bupib He
PYHKLIOHYE

1501028-01

NMpuuunHa

3’'egHyBanbHMM Kabenb
HenpaBUIbHO
nigKIto4YeHnmM 0o
OaTyYMKa «CTapT-CTOM»

3’'egHyBanbHMM Kabenb
HenpaBUIbHO
nigKIto4YeHnmM 0o
BUTAXXHOI CUCTEMMK

HecnpaBHMM
3'eQHyBanbHUM Kabenb,
obpunB kabento

BuTsa)kHa cucTtema He
YBIMKHEHA

Kabenb 3a3eMeHHs
3BapOBaNbHOIO
anapaTy HenpaBW/bHO
npueQHaHMM 0o
OaTyYMKa «CTapT-CTOM»
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Bka3iBKa

MNepeBipTe WUTEKEPHE
3'eaHaHH4A

MNepeBipTe WUTEKEPHE
3'eaHaHH4

3BepHITbCA A0
eneKTpukKa gna
BMKOHAHHSA MepeBipKU

YBIMKHITb BUTSXHY
cucTemMy

OuB. po3ainnt «MOHTaxXK».
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8 YTumnisaui«a

A NONEPEOYXEHHY

KOHTaKT LWKipW 3 AUMOM, LLIO YTBOPKOETLCA Bifl 3BapOBaHHSA TOLLO, MOXXe
BUKMKATK NOAPA3HEHHS LWKIPW Y YyTAnBMX nogen!

Po60TK 3 4EMOHTaXKy BUPOBY MOyKe BUKOHYBATM TiNTbKMU HAaBYEHUM Ta
YMNOBHOBAXXEHWMM CreLianicT i3 AOTPUMAHHAM IHCTPYKLLIN 3 TEXHIKM
6e3neKkn Ta YNHHUX NPaBKMA WOoO0 3arnobiraHHAa HelacHM BUNnaaKam!

MoXXnmnBe cepno3He ypaXKeHHa OpraHiB AMXaHHSA Ta AUXanbHUX LLNAXiB!

LLLO6 YHUKHYTW KOHTaKTY 3 YaCTUHKaMM MUy Ta ix BOMXaHHS,
BUKOPUCTOBYMTE 3aXUCHUIM OOAr, PYKABUUKM Ta CUCTEMY 3aXUCTY
OMXaHHA 3 Typb6obnokom!

Mig Yac OeMOHTa)y HeobXioHO YHUKATV BUAINEHHS Hebe3neuHnx
YACTMHOK MUy, Wo6 He NOCTPaXkaaTv NMOAM, LLLO 3HAXOAATbCA NO6NM3Y.

A OBEPEXXHO

MpW BUKOHaHHI Byab-a9KMX poboTi 3 BUPOOOM i Ha HbOMY HeobXigHO
OOTPUMMYBATUCb 3aKOHOAABYMX BUMOT LLLOOO YHUKHEHHA BiOXOAiB Ta
HaneXxHoi Nnepepobku/yTnnisadii.

8.1 MNMnacTuk

Byab-aKn BUKOPUCTAHMM NAACTUK CMid MAaKCMManbHO peTeibHO
copTyBaTuW. NNacTnk HeobXigHO yTMNI3yBaTK BiAMOBIAHO 4O BUMOr
3aKOHOOABCTBA.

8.2 MeTanu

YCi BUKOPUCTaHI MeTanm HeobxiaHO BIOOKPEMUTM Ta yTUNI3yBaTW.
YTuUnisaLuig NoBMHHA 34iNMCHIOBATMCA YMTOBHOBAXXEHOK KOMMAHIELO.

8.3 dinbTpyBanbHi eneMeHTHU

YCi BUKOPUCTaHI QinbTpyBanbHIi eNeMeHTn cnig yTunisyBaT BiAMNOBIAHO OO0

BMMOTI 3aKOHOOaBCTBa.
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9 HdopaTtok

9.1 Oeknapauia sBignoBigHocTi BUMoram €C

Ha3Ba: JopaTkoBe obnagHaHHSA
Cepig: Start-Stopp-Automatik
Tun: 94102701, 94102702 (33 HeobOXiOAHOCTI BiAMiIHHI HOMEepPW apTUKYNIB

iHW KX BapiaHTIB BUPOOLY.)
loeHTundiKauinHMm OunB. nacnopTHY TabnuKy y NepLuUiv YacTUHI JAaHOro KePiBHULTBA
HOMEepP MalUUHM: 3 eKcnnyaTtawii
Bupi6 po3pobneHunin, CKOHCTpYMoBaHWM i BUpobneHun
BioMoBigHO 0o gmnpekTmB €C
2006/42/EG - OunpekTtmea €C BiOHOCHO MaLLUUH

KpiM Toro, BUpi6 BiAMoBigace NONOXEHHAM
2014/30/EU - OUPEKTUBIU LWOOO eNEeKTPOMAarHiTHOI CYyMiCHOCTI
2011/65/EU -- Oupektnsn RoHS

Mig BNacHy BignoBiganbHICTb
KoMnaHia: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

Bynw BpaxoBaHi HAaCTyMHi rAPMOHKM30BaHI CTaHOaPTW:

EN ISO 12100:2010 Be3neka MallMH — 3aranbHi MPUHLUMMAW MPOeKTYBaHHSA
EN 60204-1:2018 Be3neka MalwmH — EnexkTpuryHe obnagHaHHSA

EN IEC 61000-6-2:2019 EnekTpoMarHitHa CyMiCHICTb — 3aBagoCTiMKICTb

EN IEC 61000-6-4:2019 EneKkTpoMarHiTHa CyMicHiCTb — BunpoMiHeHHS 3aBag

MoOBHMW NepeniK 3aCTOCOBHUX CTaHOAPTIB, AMPEKTMB i cneundikaLin MagE BUPOOBHUK.
KepiBHMLTBO 3 eKcrnyaTaLii BUpoby 6yno HagaHo.

OdopnaTkoBa iHpopMaLlia:

Lis oeknapauia BTpadae cuny y BUNaaKy HeEHaneXHOoro 3acToCyBaHHS, @ TaKoXX
KOHCTPYKTUBHMUX 3MiH MalLMHW, BUKOHaHMX 6€3 MMCbMOBOI 3rogm BUPOBHMKA.

MaH Mapcenb Kylle yNnoBHOBaXKEHWM CK1agaTh TeXHIYHY OOKyMeHTauito. Kemper GmbH,
Von-Siemens-Str. 20, 48691 Vreden, Germany

Vreden, 17.05.2024 KepiBHWK NignpuemMcTBa
[aHi uono ocobu, aka

Micue, nata B. Kemper nignucana OOKYMEeHT
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9.2 UKCA Declaration of Confirmity

Designation: Additional equipment

Series: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (possibly different article numbers for other
product variants)

Machine ID: See name plate in front section of this operating manual

This product is developed, designed and manufactured in
accordance with the UKCA directives
Supply of Machinery (safety) Regulations 2008

The product continues to comply with the provisions of the
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

At the sole responsibility of
Company: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

The following designated standards and technical specifications have been applied:

BS EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design

BS EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

BS EN IEC 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic
standards - Immunity standard for industrial environments

BS EN |IEC 61000-6-4:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic
standards - Emission standard for industrial environments

BS EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and
electronic products with respect to the restriction of hazardous substances

A complete list of standards, directives and specifications applied is available from the
manufacturer. The operating manual belonging to the product is available.
Additional information:

If it is not used for as intended or the design is altered, the Declaration of Conformity
expires, unless confirmed in writing by us as manufacturers.

UK Authorised Representative (for authorities only): Mr. Marc Crawford
United Kingdom KEMPER (U.K\) Ltd.
Venture Court, 2 Debdale Road, Wellingborough, Northamptonshire NN8 5AA

Vreden, 17.05.2024 CEO
Place, date B. Kemper Identification of the signatory
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9.3 TexHiyHi paHi
Ha3Ba Tun
OCHOBHI paHi 94102702 94102704
[liana3oH BUMIipOBaHHA CTPyMYy 30 - 400 A/ nepeM. cTpyMy/nocTi.

CTPYyMYy

TpwmBanicTb yBIMKHEHHS 100%
Turn 3axmcTy IP 42

[JonycTrMa TeMmnepaTtypa
HaBKOMLLHBbOIO cepenoBMLLA

Po3Mipu

Bara

0 - +40 °C [32 - 104 °F]

JunB. rabapuTHe KpecreHHda
0,5 Kr [1,1 dyHT.]

3'egHyBanbHMM Kabenb 5 ™M [196,9 gonm.] 10 M [393,7
aonm.]
Tab. 126: TexHi4YHI AAHI
9.4 Tabnuusa po3MmipiB
<C @ ®) 0
D
o (-

Puc. 64: TabimiLsg po3MipiB

CumBon Po3Mmip

A 33 MM/ 1,3 OomMm.
B 155 MM/ 6,1 OoMM.
1501028-01

CumBon Po3mip
C 140 MM/ 5,5 OOMM.
D 41 MM/ 1,6 OomMm.
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Ta6. 127: Tabanusa po3MipiB

9.5 3an4yacTuMHU Ta aKkcecyapu

Mopsak.

HoMep
1

1501028-01

Ha3Ba

3’egHyBanbHMM Kabenb, 5 MeTpiB [196,9
OomnMmiB]

3'egHyBanbHMM Kabenb, 10 MeTpiB [393,7
OomnMmiB]

ABTOMaATMKA «CTapPT-CTOM» i35 M [196,9
aonm.] 3'’egHyBanbHMM Kabenem

ABTOMaATMKA «CTapT-CTOMN» i3 10 M [393,7
aonm.] 3'egHyBanbHMM Kabenem

Ta6. 128: 3an4acTumHM TQ aKCcecyapu
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1 O6Lwme cBepeHuUs

1.1 BBepeHue

HacTtogdllee PYKOBOAOCTBO MO aKCrJiyatTaunm ABNAETCH CYLLECTBEHHDBIM
noacriopbemMm asd I_IpaBVIﬂbHOl;I n 6esonacHom SKCrnyataumnn m3geng.

PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLuMM COOEPXKUT BaXKHbIe yKa3zaHMa Onq
6e30MacHoOM, KBanMPULMPOBaHHOM 1 SKOHOMUYHOM 3KCMyaTaumm
nsgenuda. x cobnogeHme NoMoXKeT NpeaoTBpaTUTb OMacHOCTU, n36exaTb
PACXOO0B Ha PEMOHT M MPOCTOEB, a TakKXKe MOBbICUTb HAOEXHOCTb U
OONroOBeYHOCTb M3aenuna. PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLMmM OOXKHO OblTb
OOCTYMHO BCerga — Ka)Xablv COTPYOHMK, paboTatowmm Ha nsgenmm nnm
MCMONb3YOLWMIN M3genme, oNXKeH 03HaKOMMTbLCA C PYKOBOACTBOM M
cnenoBaTb €ro MHCTPYKLMAM.

K 3TUM paboTaM, MOMUMO NpPoYero, OTHOCATCS:
3KCMyaTauma U ycTpaHeHe HeMcrnpaBHOCTEM B NpoLiecce
3KCMyaTaumm,
coflepyaHue B UCMPaBHOCTU (yxo[, TeXHU4YecKoe obcnyKmBaHume),
TPaHCMOPTUPOBKA,
MOHTaX,
yTUAM3aLUma.

Mbl ocTaBnsgeM 3a cobon MnpaBoO Ha BHeECEHNE TEXHNYHECKINX N3IMEHEHWNI.
OLMOKMN HE UCKITIOYEHDbI.

1.2 CcbIZIKM Ha aBTOPCKMUE M Npoumne npasa

HacTtogulee pyKOBOACTBO MO 3KCrlyaTaunm aBnaeTcs
KOHOMAOEHUMaNbHbIM JOKYMEHTOM U TpebyeT COOTBETCTBYHOLLLETO
obpalleHma. JocTyn K HeEMY OOM»KHbl UMETb TOMbKO YMOMTHOMOYEHHbIe
nuvua. MNepefaya TpeTbMM NMLLAM OOMYCKaeTCs TOMbKO C MMCbMEHHOIO
pa3peleHmnsa komnaHnm KEMPER GmbH, B ganbHeMweM MMeHyeMom
N3roToBuTenem.

Bca gokyMeHTaumMa HaxoaMTcsa Nnofd 3allMToM 3aKoHo4aTeNnbCcTBa 06
aBTOPCKMX MpaBax. [lepegayda n KoNMpoBaHME OOKYMEHTaLWK, B TOM Yncie
M B BUAE OTAENbHbIX dparMeHTOB, a TakKXXe MCMOoMb30BaHME M pa3rfaweHme
cogepxalemnca B Hem MHOOPMALMK HEe O0MYCKAtOTCA. MPW OTCYTCTBMM
NPAMOro pa3pelleHnsa B NMcbMeHHoOM dopMme.

MNpoTMBOMpPaBHblie JEeNCTBUA KapakoTca 3aKOHOM U BEKyT 3a coboi
0643aHHOCTb BO3MelleHMa yilepba. Bce npaBa Ha Nofb3oBaHMe
OXPaHHbIMU OOKYMEHTaMM 1 NaTeHTaMu MpuHaaexxaT U3roToBUTESHO.
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1.3 YkKasaHud onq akcnayaTaumMoHHUKaA

PYKOBO/CTBO MO 3KCMyaTaLnmM aBNGeTCa BaXKHbIM KOMMOHEHTOM MU34enms.
DKcnnyaTauMOHHUK 0643aH Mo3aboTUTbCHA O TOM, UTOObI OBCYXKMNBAOLLUM
nepcoHan 03HaKOMMUIICA C 3TUM PYKOBOOCTBOM.

DKCnyaTaUMOHHMK OOMNOMHAET PYKOBOACTBO MO SKCMyaTaumm
MHCTPYKLIMEW Mo 3KCMyaTalMmM Ha OCHOBE HaLlMOHa IbHbIX MPaBu/
TEXHUKM 6e30MacHOCTU U OXpaHbl OKPY»KatoLLen cpefbl, B TOM Ymcne
MHdOPMaLIMEN O HOPMATUBHbIX TPEBOBAHMAX M KOHKPETHbIX
3KCMyaTaUuMOHHbIX TPebOoBaHMAX, HarpuMep, K opraHusaumm paboThbl,
OOKYMEHTOO60POTY U 3a4eMCTBOBaHHOMY MepcoHany. Hapsaay ¢
PYKOBOOCTBOM MO 3KCMAyaTaLUum 1M OeUCTBYIOLWMMM B CTPaHe
MCMONb30BaHMA, a TaKXKe Ha MecTe NpUMeHeHWs annapaTta NpaBuIamMm
TEXHUKM Be30MacHOCTK cneayeT cobntoaaTh TakxKe obLLenpU3HaHHble
TeXHUYecKkMe npasuna ana 6e3onacHoM 1 KBannbULIMPOBaHHOMN
aKCnnyaTaumm.

bes paspeweHnd N3rotoBmnTENd aKCrJytyatTaulMoOHHMK HE MMEET IMpaBa
BHOCUTb MUSMEHEHWNA, KOTOPblIE MOTYT OTPMUATESIbHO MOBJTMATb Ha
6630I’I8CHOCTb, a TaKXXe OOOCHallaTb U1K rnepenesiblBatb U340es ne!
MCHOﬂb3yeMbIe 3arnacHble HaCTKM OOJIH>KHbl COOTBETCTBOBATb TEXHNYECKNM
Tpe6OBaHl/I$:IM,yCTaHOBJ'IeHHbIM KOMMaHMEN-N3FOTOBUTESNEM. [—|O3TOMy
peKoOMeHOYeTCH NCMOJ1b30BaTb CI)I/IpMeHHbIe 3aracHble 4HacCTwn.

K akcnnyaTaumm, TeEXHUYECKOMY 0BCNY»KMBAHWUIO, PEMOHTY U
TPaHCNOPTUPOBKE N3OeNMNSA pa3peLllaeTcs A0MYyCKaTb TONTbKO OBGYYEHHbI
NN MPOUHCTPYKTUPOBAHHbIM NepcoHan. CnenyeTt YeTKo onpenennTb
cdepbl OTBETCTBEHHOCTM MepCcoHana, KacatoLmecsa aKcnayaTaumm,
TEXHMYECKOro 06CNyXKMBaHMSA, PEMOHTA M TPAHCMOPTUPOBKM.
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2.1 O6wume cBegeHuUs

3genune pa3paboTaHO U M3roTOBEHO Ha COBPEMEHHOM TEXHMYECKOM
YPOBHE 1 B COOTBETCTBUM C MPU3HAHHBIMM MPaBUIaMmM TEXHUKMN
6e3onacHocTW. Mpun akcnyaTaunm M3genmsa MoryT BO3HMKATb
TEeXHMYEeCKMe OMacHOCTK AN onepaTtopa UK U3oenusa, a Takxke gpyrmx
MaTepuanbHbIX LLEHHOCTEN, eCcnu:
3KCMNyaTaumMsa OCyLLEeCcTBAAeTCa He OOYYEeHHbIM MU He
MPOUNHCTPYKTUPOBAHHbBbIM MepPCOHaNoM,

mnagesine NCnosib3yeTcAd He Mo HasHa4vYeHUMIO l/I/l/U'IM

noaadepkaHve n3ngenma B UCMpPaBHOCTU OCyLLECTBAgeTCa
HeKBanM®PULMPOBaHHO.
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2.2 YKa3zaHue K 3HakKaM 1 cMMBOJ1aM

A ONACHOCTb

ITOT CMMBOJT B COYETAHUUM C CUTHASTbHbIM CTOBOM «OMAaCHOCTb»
YKa3blBaeT Ha HelMnoCcpeOACTBEHHO YIPOXatoLLYO OrNacHOCTb.
HecobnogeHune gaHHOro YKa3aHWn4a Nno TeXxHnKe 6e30nacHoOCTU BeJeT K
CcMepTn NnNn THXKEeNenLwmnm TpaBMaM.

A NPEOAYNPEXOEHMUE

OTOT CMMBOJT B COYETAHUM C CUTHASTbHbIM CTOBOM «['1 penyripexgeHmne»
YKa3blBaeT Ha BEPOATHYIO OMNacHyo CUTyaLILHO. Hecobn rogeHme JaHHOro
YKa3aHW4d Nno TeXxHnKe 6e30MacHOCTU MOXKeT npmBeCT KCMepPTUnN Uin
TSHKeNenwmnm TpaBMaM.

A OCTOPOXHO

DTOT CMMBO/ B COYETaHUM C CUTHAMbHbIM CTOBOM «OCTOPOXHO»
yKa3blBaeT Ha BEPOATHYIO OMacHyto cuTyaumto. HecobniogeHre 0aHHOro
YKa3aHMs No TexXHMKe 6€30MacHOCTU MOXKET MPUBECTU K NTETKUM UMK
He3Ha4YMTeNbHbIM TPAaBMaM.

Ero gponyckaeTcs MCNoMb30BaTh TakKe A/19 npeaynpexkaoeHnsa o
MaTepuanbHOM yulepbe.

YKA3AHMUE

ObLLMe yKazaHMa — 3TO NPocTasd A0MNOoNHUTebHaa MHopMaLUe, He
cogeprkallaga npenynpexaeHne o TPaBMUPOBaHUK NepcoHana unum
MaTepuanbHOM yliepbe.

1. OToenbHble onepaLmm M3 NocnenoBaTebHOCTM onepaLmii 0603HaYeHbl
LMdpPaMmM C TOUKaMU, MPU 3TOM HeobxoanMo cobntoaaTb MPUBEOEHHYIO
rnocnegoBaTeNlbHOCTb BbIMOIHEHUA onepaLni.

MapKep NMYyHKTa B CMMCKe NCMOoJ1b3yeTCH OJ14 0603HavyeHMa YacTen B
MNOACHEHWW UKW O1A l/IHCprKLI,I/IVI, o4YepeHOCTb KOTOPbIX 3Ha4YeHNd He
nMeeT.
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2.3 MapKUPOBKU U TabnUU4KKn, ycTaHaBIMBaeMble
3KCNyaTauMOHHUKOM

3KCI'IJ'IyaTaLI,l/IOHHl/IK 069a3aH npwm HeO6XO,£I,l/IMOCTl/I Pa3MeLllaTb
OOMNONMHNTESTbHYIO MapKNPOBKY U TabNnNYKKM Ha n3pesinn m BO/IN3U HeToO.

Takasa MapKMpoBKa M TabIMUYKM MOTYT, HAaNpMMep, CoaepP»KaTb
MHbOPMaLMIO M NpeanMcaHMsa No NCMoMb30BaHUIO CPeacTB
MHOMBWOYANbHOM 3aLLMThI.

2.4 YKa3aHusA no TexHMKe 6e3onacHocTu gn«a
ob6cny)XXuBawLero nepcoHana

Mepen MCnonb3oBaHMEM U3OeNnnsa Nofib3oBaTensa Heob6xoamMmMo
MPOUHCTPYKTUPOBaTb 06 06palleHUM C YCTPOMCTBOM, a TakyKe 06
MCMNONb3yeMbIX MaTepuanax 1 BCrioMoraTesbHbIX CpeacTBax nyTem
NpenocTaBneHna HeobxoaMMom MHopPMaLLMK, YKa3aHMIN U MpoBedeHUA
obyyeHuqa.

3KCI‘IJ'IyaTaLI,l/IS:| n3gening pa3pellaeTCd TOJIbKO B TEXHUNYECKN 6e3yr||oeqHOM
COCTOAHWMU, a TaKXKe Mo NMnpaMomy npegHasHa4yeHmto, C y4eToM TeEXHUKHN
6e30MacHOCTU U npn cobntogeHnM NOMoXKeHMm HacToaLLEero PyKOBOOCTBa
no aKcnnyaTaunm! Bce HemcnpaBHOCTH, ocobeHHOo Te, KOTOpPble MOIyT
oTpMuaTesibHO NMOBJTMNATb Ha 6e3OI'IaCHOCTb, OOJIKHbI YCTPAHATbCH
He3amMeOIMTeNnbHOo!

Kaykablv COTPYAHUK, KOTOPOMY Mopy4YeHO BbiNo/HeHWe paboT, CBA3aHHbIX
C MyCKOM 060pyao0BaHUSA B KCMyaTal Mo, ero aKcrnyaTaumen nnm
cogep»aHMeM B UCMPaBHOM COCTOAHUM, OOSIXKEH U3YYUTb 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLmm. 3To HeobxoaMMOo caenaTb A0 Hadana
pPaboTbl. OcobeHHO 3TO KacaeTcd nepcoHarna, KoTopbl He paboTaeT Ha
N30 MOCTOAHHO.

[JaHHOe pyKOBOLCTBO MO 3KCryaTauMm OO/MKHO BCerga HaxoaunTbCa
paaooM C nsgenmemMm.

N3rotoBuUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 33 yLLI,ep6 N HeECHaACTHbIE CJiy4aW,
KOTOpPble BO3HMKAIKOT B pe3y/ibTaTe HecobnoageHMa HacToaLlero
PYyKOBOAOCTBa Mo aKCruityatTaunun.

HeobxononmMo cobntogaTb COOTBETCTBYOLLME NpeanmcaHma no
NpenoTBPaLLEHMIO HECHACTHbIX C/ly4YaeB Ha MPOM3BOACTBE, a TaKKe
npoume obLlenpmn3HaHHble NpaBMia TEXHMKKM 6€30MacHOCTM M NpaBKMaa No
OoxpaHe Tpyaa v 300POBbA.

HeobxoomnMo 4eTko onpenennTb U cobntoaaTb chepbl OTBETCTBEHHOCTM
MPW BbINOMHEHUN TEXHUYECKOIro 0BCNyXXMBaHMA 1 yxoda. TONbKO TakUM
06pa30M MOYKHO N36eXKaTb OLUMOBOUYHbIX U HEMPABUIbHbIX 4ENCTBUN —
0COBEHHO B OMaCHbIX CUTYaLUAX.

DKCNNyaTaUMOHHMK OO/mKeH 06a3aTb 06CTY»KMBAOLLMINA N TEXHUYECKMIA
MepcoHasn Mofb30BaTbCa CPeACTBaMM MHOMBUOYANbHOM 3alWMTbl. K
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nocnegHMM OTHOCATCH, B HaCTHOCTH, 3alLUMNTHAa4A O6be, 3alLUNTHbIE OYKN U
nep4d4aTKn.

3anpellaeTcs pa6OTaTb C pacnyweHHbIMM O"MIMHHbIMK BOJ1TOCaMU N1 B
cBOGOOHOM opexxae, a TakKe HOCUTb yKpalleHus! CyLLI,eCTByeT OMacHOCTb
3acTpeBaHMd, 3aTArMBaHMAa UM 3axBaTa NMNOABUMXXHbIMU YacTaMuM mn3genmq!

MNpwn O6Hapy)KeHl/1Vl N3MEHEHUI B U3OENNN, OTPaXalkoWMXCHd Ha ero
6e3OI'IaCHOCTl/I, cnenyet HeMegJieHHO NMpeKpaTtnTb pa6OTy, 3a610KU poBaTb
CUCTEMY, a TaK)XKe U3BECTUTb OTBETCTBEHHbIX AL

K pa60TaM Ha N3ge i pa3pellaeTcd O0MNyCcKaTb TOJIbKO ﬂpOBepeHHblm,
O6yL-IeHHbIl7I nepcoHar. Heobxogmmo cobnogaTth 3aKoHo4aTEeNbHbIe
Tpe6OBaHl/I$3| K MMHUMaJIbHOMY BO3pPacCTy pa6OTHl/IKOB!

MepcoHan, NpoxoaaLnm obydeHme, MHCTPYKTaX UM OBLLYIO MOArOTOBKY,
pa3pellaeTca AonyckaTb K paboTe Ha M3aennm ToNbKo Nod, MOCTOAHHbIM
KOHTPOMEM OMbITHOrO COTPYAHMKA!

2.5 YKa3aHusa no TexHunke 6e3onacHocTy nNpu peMoHTe/
YCTPaHEHUN HEUCTIPABHOCTEN

K oBepam aona cepBuca U TeXobCcnyXmBaHMa Bcerga go/ixeH 6biTb
CcBOOGOOHbIN OOCTYn.

HanagouyHble pa6OTbI, pa6OTbI Mno TeEXHN4YeCKOMY O6Cﬂy)+(l/IBaHI/II-O 7
PEMOHTY, a TaKXXe YCTpaHeEHNE Hel/ICI_IpaBHOCTel;I OOJIXKHbI BbIMMO/THATBCH
TOJ1bKO MpWn OTKMNKOYHEHHOM U3gennn.

BonTtoBble coefMHeH s, ocriabneHHble NPW BbIMOHEHUK PaboT Nno
TEXHUYECKOMY OOCY>KMBAHUIO M PEMOHTY, HEOOXOAMMO NMOBTOPHO
3aTaHyTb! Ecnm npeanuncaHo, Takme 601Tbl criedyeT MIOTHO 3aTAHYTb Mpu
MOMOLLM AMHAMOMETPUYECKOro Koua.

[0 Hadana paboT Mo TeXHUYECKOMY 06CNy>KMBaHMIO / peMoHTY / yxoay
0COBEHHO Ba)KHO OUYUCTUTD LITYLIEPbl U pe3bboBble coegMHEHUs OT
3arpasHeHn Unu cpencTs Anga yxoaa.

Cobntopante npegnmcaHHble NN YKa3aHHbIE B PyKOBOOCTBE MO
SKCrnyatTaunn CPOKU rnpoeeneHMd nepnogmny4ecCKmnx I'IpOBepOK/OCMOTpOB.

lNepen OeMOHTaXkeM MapKVIpyPITe ageTari B COOTBETCTBUN C MX B3aMMHbIM
pacrnonoxXeHneM.

2.6 YKa3aHuea no ocobbiM BMAaM onacHocTen
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3 UHPopmMauuma o6 nspgenum

3.1 DOYyHKUMOHANbHOE ONMUCaHue

3penue CNYyXHWUT ONd aBTOMaTHNHECKOIro BK/MKOHEHNMA N BbIK/ITFOHEHNA
NOOK/TIOYEHHOWM CUCTEMbI BbITAXKWN.

I3genme coCcTouT U3 JaTymKa rnycka-ocTaHoBa C COeaUHUTENbHbIM
KabeneM.

OHO NoakKNtoyaeTca K CUCTEME BbITSXXKN C MOMOLLbIO COeUMHUNTENbHOIO
Kabenq. HaTymK nycka-ocTaHOBa CI)VIKCI/IpyeTCﬂ Ha Kabene mMacchl
CBapO4YHOro arirapata.

[Npwn 3anycKe nNpoLecca CBapKM OaTyMK NyCcka-oCTaHOBA pacro3HaeT
NIEeKTpN4eCKoe MarHMTHoOeE raore Ka6enq, yepes KOTOprl;I npoxoaounT
3J'IeKTpl/IL—IeCKMl;I TOK.

NPy LOCTaTOYHO MOLWHOM MarHMTHOM MoJie NoAKIIoYeHHaa CMCTeMaA
BbITS)XKW BKJTtoHaeTca. [1ocfie OKOHYaHMA npoLuecca CBapKM c1ucTeMa
BbITAXKW BbIK/T1FOHaETCA Mo NCTedeHMM YCTaHOB/IEHHOIO BpeEMEHN Bblbera.

Puc. 65: OnvucaHmne nsgenuna
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Mos. HauMeHOBaHue

1 OaT4MKa 3arnyCcKa-oCTaHOBA
2 KpenneHune kabenga

3 JleHTa-nuny4ka (2 wr.)

4 CoeONHUTENbHbLIN LUTEKEP

Mos.

HanMeHoOBaHue

[He340BOW KOHTaKTHbIN
3aXKUM

CoeMHUTENbHbIN LTeEKepP
Ona NoAKTIOHEHMA K
CNCTEME BbITAXKN

MpucoeanHUTENbHbIM
Kabenb 5 M [196,9 aonmal

Tab. 129: OnuvcaHue usaenns

3.2 LleneBoe NpuMeHeHue

N3poenve npenHasHadyeHo a4 MeTaﬂﬂOO6pa6aTblBal-OLLl,el;l

MPOMbILLJTEHHOCTMW.

N3poenve aBngeTca 4OMNONHUTETbHbIM OCHalWleHWeM ONg
paCLlJl/IpeHl/Iﬂ/OI'ITl/IMl/BaLI,MVI MMeoLLLENCA CUCTEMbI BbITSXKMN.

OHoO CIY>XUT Ond BKINOYEHNA N BbIKIMMIOYEHNA CNCTEMDbI BbITAXKW B

CcoOoTBEeTCTBMNU C I'IOTpe6HOCTbPO.

B TexHn4yecKknx gaHHbIX YKa3aHbl pa3Mepbl U Apyrme ceegeHumsa 06
n3geninn, KoTopble cJiegyeT Y4MNTbIBaTb.

1501028-01
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YKA3AHMUE

HaHHblEe, YKa3aHHble B If1aBe «TexHn4yeckme XapPaKTePUCTUKWM», MoanexaTt
obazaTen bHOMY cobn rogeHMIO.

K Mcnonb3oBaHMIO MO Ha3HAYEHUMIO TaKyKe OTHOCUTCA cobntogeHme
YKa3aHMm

Nno TexHmKe 6e3OI'IaCHOCTl/I,
Mo aKCrayatTaumnm 1 ynpaBraeHUMIo,

Mo BbIMOJTHEHUNIO pa6OT Mno cogep>xXaHnmto B NCIpPaBHOCTU U
TEXHNHYECKOMY O6C}'Iy)KI/I BaHWIO,

KOTOpPble npmBegeHbl B 3TOM PYKOBOAOCTBE MO aKCruityaTaunin.

,El,pyroe MNCMoJib30BaHWMeE NN NCIOJ1b30BaHWMeE, BbIXOoOdLlee 3a YKa3aHHbIe
PaMKH, CHNTaeTCH NCIMOJ1Ib30OBaHMEM HEe MO Ha3Ha4YeHKMIO.
OTBETCTBEHHOCTb 3a y|_|_|,e|o6, BO3HUKLUMMN B 3TOM cnydae, HeceT
NCKIMTIOYNTESTbHO SKCIJTYaTauMOHHNMK OaHHOIo n3aesing. 2TO OTHOCUTCH
TaKXXe K CJiydadM BHeCeEHWNMA CaMOBOJIbHbIX N3MEeHEHNI B n3genume.

3.3 lNporHo3supyeMmbie cnyyaum He ueneBoro npmMeHeHus

Hagnexkauiee mcrnonb3oBaHMe U3Oenmsa He npmBoaAnNT K BOSHUKHOBEHWIO
JTOMrMM4YHO NpeacKasyeMbliX OrNnacCHbIX Cl/ITyaLI,l/Il;I C TpaBMMpoOoBaHMEM
rnepcoHara.

BbibepuTe MecTo YCTaHOBKM TaK, UTObbl M3aeNne HUKOMY He cO3aaBaro
NpenaTcTBMA B pabouei 30He.

YUnTbiBaMTE TEXHUYECKME XapaKTePUCTUKKM nagenma. CM. pasgen
TexHU4YecKme gaHHble.

N3poenve HE npegHasHayvyeHO o149 cnefyoLwero Mcrnosfib3oBaHug.
3anpellaeTcd aKCnyaTnpoBaTh M3Oenne B CrieayoLmx obnacTax:

3a npegenamum 3gaHnn. agenme He yCTOMUYMBO K MOrogHbIM
BO3OENCTBUSAM.

N3penwe:

He VICI—IO}'Ib3yl7|Te B KayvecCcTBe OCHOBaHWA ON4 rnpeiMeToB U XUOKOCTEWN.

He HanpaBnamTe Ha nsgenue CTpyto Boabl.
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3.4 MapKUpPOBKU U TaGHM‘-IKM, yCTaHaB/IMnBaeMble Ha uaaejinm

Ha n3genum pasmelleHbl pasnMyHble MapKUPOBKM U Tabnundkin. B cnydae
MX MOBPEeXOeHUa NN yaaneHna Ha TOM e MecTe crieayeT YCTaHOBUTb
TakMe e HOBble CpPeACTBa MAPKMPOBKMU.

3KCI'IJ'IyaTaLI,l/IOHHl/II-( obazaH npn HeobxoOMMOCTU PasMellaTb
OOTNMOJTHNTEJTbHYO MapPKMNPOBKY U TabNMYKM Ha U3genmm n B6msm Hero.

Takmne MapKMPOBKU U Tabnmukm MOTYT, HarmpmnMmep, cogep>atb
l/lHCbOpMaLI,I/II-O n npearnmcaHna no NCrioJib30BaHMIO CpeCcTB
VIH,EI,VIBI/I,EI,yaJ'IbHOVI 3alLNThbI.

N3rotoBUTENb MOXXET OOMNOJIHUTENIbHO NPefoCTaBUTb 3aKOHO4ATENTbHO
Tpe6yeMb|e B CTpaHe UCMOJTIb30OBaHMA YKa3aHUMA Mo TEXHUKE 6e3omnacHoCTU
N MNKTOIrpaMMbl.

3.5 OcTaToOYHbIXA PUCK

axke npu cobnogeHnm Bcex MnpaBn TEXHUKN 6e30MacHoOCTM BO BpeM4d
SKCrnyatTaunn n3geina COXpaHAKTCA OCTaTOYHbIEe PUCKU, N3JTTOXXEHHDbIE
ganee.

Bce cneunanmcrol, pa6OTaI-OLLI,l/Ie C nsgesimeM, oJixKHbl 3HaTb 3TN
OCTaTO4YHbIE PNCKWN N CnneJoBaTb MHCTPYKUMAM MO npegoTrBpaLLeHnIo
HeCHaCTHbIX CJiydaeB TN MaTepKnaJibHOIo yu_Lep6a, Bbl3blBA€EMOI0 3TMMU
PUCKaMW.
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4 TpaHCNOPTUPOBKA U XpPaHEeHUue

4.1 TpaHCnOpTUPOBKA

YKA3AHMUE

M3pnenune:
TPAHCMNOPTMPOBATb TO/TbKO B OPUTMHAIbHOW YMaKOBKE;
He POHATD;

3allMilaTb OT BJiarw.

4.2 XpaHeHune

N3penune cnefyeTt XpaHUTb B OPUTMHANIbHOW YMAaKOBKeE Mpu TeMnepaTtype
OKpy»KatoLien cpefbl

oT —20 °C go +50 °C B CyXOM U YNCTOM MecCTe. YNaKOBKa He OO/KHa
OKa3blBaTb HErMATUBHOE BO3OENCTBME Ha ApYyrMne oObeKThl.
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5 MoOHTaX

5.1 YapaneHue ynakoBKM U MOHTaXX usgenusa

YKA3AHMUE

MPU MOHTa)Ke BO3MOXXHO MMEKLLIMXCA HaBeCHbIX M3aenummn
PYKOBOOCTBYMTECH MpuiaraeMbiMn MHCTPYKLMAMM.

Puc. 66: MoHTOXK

Mo3s. HauMeHoBaHue MNo3s. HauMeHoOBaHue

1 OaTYMKa 3aMyCcKa-oCTaHOBA 5 (HEe300BOM KOHTAKTHbIW
3aKUM

2 KpenneHune kabenga 6 CoeQUHUTENbHbBIN LUTEKEP

Ond NnogKntoyHeHn4d K
CNCTEME BbITAXKN

3 JNleHTa-nuny4ka (2 wr.) 7 CoeoMHUTENbHbIN Kabenb (5
M)

4 CoegUMHUTENbHbIN LUTEKEP

Ta6s. 130: MoHTaXK

MOHTaXK OCyLLEeCTBNAETCH CneayLlmm o6pa30M:
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1. MpucoeanHUTENbHbIN Kabenb (No3. 7) coeanHUTb C AaTYMKOM MyCKa-
OCTaHoBa (Mo3.1), coegmMHMB rHe340 (No3. 5) c coegnHUTENbHbLIM
LUTEKEPOM (M03. 4) Ha AaTYMKe MyCKa-OCTaHOBA.

2. MpucoegmnHUTENbHbIN Kabenb (Mo3. 7) coegnHUTb C CUCTEMOM BbITIXKMN,
MOAK/IIOUYMB COEAUHUTENbBbHbBIN LUITEKEP (MO3. 6) K NPEeayCMOTPEHHOMY

rHe3ay CNCTeMbl BbITAXKN.

Puc. 67: MoHTOXX

MNo3s. HaumMeHoBaHue MNo3s. HauMeHoBaHUe

1 aTumMK nycka-oCTaHOBaA 3 Knewnkaqa neHTa

2 KpenneHune kabenq 8 Kabenb Maccbl — CBapOYHbIM
annapaT

Tabn. 131: MoHTaXK

3. Kabenb Maccbl CBAapOYHOro anmnapaTta (No3. 8) 3akpenuTb Ha gaTtdymnke
MyCcKa-ocTaHoBa (no3.1). 1149 3Toro ynoxutb Kabenb Macchl (Mo3s. 8) B
KpenneHume (Nno3s. 2) 1 3admKCMpoBaTb ABYMA TIEHTaMU-NTMMYyYKaMKM (NO3.
3).
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6 OKcnnyatauuvsa

Kaxkabiv pabounin, CBA3aHHbIW C aKCMyaTaumen, TeXHUYECKMM
06CNy>XKMBaHUEM U PEMOHTOM M3OeNnNs, JO/IKEH BHUMATENTbHO
O3HAKOMMUTBLCH M XOPOLLO MOHMMaTb HAaCTosALLLEeEe PYKOBOACTBO MO
aKCMNyaTaumm, a TakKe MHCTPYKLIMKM BO3MOXXHbIX HABECHbIX M3OeNnin U
MNPUHaONeXXHOCTEeMN.

6.1 KBanudukaumsa ob6cny)xmBaloLlero nepcoHasna

3KCI'IﬂyaTaLI,l/IOHHl/IKy n3genng paspellacTCd NMpuBIieKaTb K
CaMOCTOATEJ/IbHOMY NCTTOTb30BaHUMIO N30e/TNA TOJIbKO NMepCoHarn, KOTOprlZ
3HAKOM C BbIMNOSIHEHMEM OaHHOWM 3a4a4Mn.

[Npwn 3TOM NofpasyMeBaeTCs, UTO 3TU NNLLA MPOLLUTU MHCTPYKTaXX B
CoOoTBETCTBMN C TEXHNYHECKUM 3adaHNEM N 3HAaKOMbI C PYKOBOOCTBOM T10
SKCrnyatTaunn 1 ¢ COOTBETCTBYROLLIMMK MPON3BOOCTBEHHBIMN YKAa3aHUNAMMN.
N3oenve paspellaeTcsd UCMNOo1b30BaTb TOMTbKO o6yqu|—|OMy nnn
NPOUHCTPYKTUPOBAHHOMY MepcoHany. TObKO TakKnM O6pa3OM
obecneymBaeTca 6e3onacHasa 1 HagexxHagq pa6OTa BCeX COTPYOHUNKOB.

6.2 BBop B aKcnlyaTaumio

A NPEAYNPEXAOEHUE

OnacHOCTb, o6ycn05neHHaq HEeWNCrnpaBHbIM COCTOAHWNEM U3OCTTNA.

[Nepen BBOOOM B aKCMlyaTaUMO MOHTaX M30enna OOIXKeH ObITb
MOMTHOCTbIO 3aBepLleH. CM. pasaeni «MOoHTaxXK»

1. BKIOUYUTb NOOKMTIOUEHHYIO Ha MeCTe paboTbl CUCTEMY BbITSXKU U
CBapPOYHbIN annapar.

2. 3aI'IyCTl/ITb rnpoLuecc CBapKH, rnpm aToM 3artyCkKaeTCd BEHTUTATOP
NOAOKTIOYEHHOM CUCTEMbI BbITSXKU.

3. [locne oKOH4YaHU4 npouecca CBapKM BEHTUNATOP CUCTEMbI BbITAXKN
BbIKJTKOHaeTCAH No nMcte4eHmMmM yCtaHoOB/1IeHHOIo BpeMeHM BblOera.

B cnydyae HencrnpaBHOCTU CM. pasgen «YcTpaHeHre HencrnpaBHoCTen»
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7 Copep)XXaHue B UCMPABHOCTU

YKazaHua, M3NOXKeHHbIe B HAaCTOALLEW rNaBe, cneayeT paccMaTpmBaTb Kak
MUHWManNbHbIM Habop TpeboBaHWM. B 3aBMCUMMOCTU OT YyCITOBUM
3KCMNyaTauMm MOXKeT MoTpeboBaTbCA BbIMOMHEHWE OOMONHUNTENbHbIX
MHCTPYKUMIM ONa noaaep»XaHusa nsoenma B onTMManbHOM pabodem
COCTOAHUMN.

PaboTbl Mo TEXHNYECKOMY O6Cﬂy)+(MBaHl/IPO N PEMOHTY, ONMMCaHHbIE B aTOM
rnmaBe, OO/IXXHbl BbINMO/THATLCAH TOJ1bKO CrieymajibHO O6yL-IeHHbIM
TEXHUNYECKNMM MepPCOHa/TIOM SKCIi/1yaTalMOHHMKa.

HeobxoanMble 3anacHble YaCcTW O0/I»KHbl COOTBETCTBOBATb TEXHUNYECKUM
Tpe6OBaHl/I$3|M MN3TOTOBUTENA.

[NoaTOMy peKoMeHOyeTCHa Bcerga MCcnosib3oBaTh Cbl/l PMeHHbIE 3alMnacHbIe
4acCTn.

HeobxoammMo obecrneumTb 6e3omnacHyto U 6e3BpenHyto A9 OKpPY KatoLlem
cpenbl yTUNM3aL Mo SKCMNyaTalUMOHHbIX MaTepManoB 1 3an4yacTen.

[Mpun npoBegeHNN pa6OT MNo TEXHNYEeCKOMY O6Cﬂy)+(MBaHI/HO HeO6XO,D,l/lMO
CO6J'II-O,EI,aTb YKa3aHWM4A Nno TexHnKe 6e3OI'IaCHOCTl/I, MN310XXeHHbIE B AaHHOM
PyYKOBOAOCTBE MO aKCryataunn.

7.1 Yxon

Yxof 3a nsgenmem, Kak npaBunio, orpaHnYmMBaeTca O4MCTKOM BCex
MOBEPXHOCTEN OT MbINN U OAPYTrUX OTIOXKEHWM, @ TaKXKe NpPOoBepPKoM
OUNBTPYIOLMX 2N1EMEHTOB (MPW HanUumnmn).

HeobxonommMo cobnoaaTtb NpenynpeanTesbHble yKasaHus, nprBedeHHbIe B
pasnene «YKasaHusa Nno TexHrKe 6e30MnacHOCTM Npu nogaep>xkaHnm B
MCMPaBHOCTM U YCTPAHEHUN HENCTTPABHOCTEMN».

YKA3AHMUE

OuncTKa n3genms CKaTbliM BO34OYyXOM 3ar|pe|_|_Laech! OTO MOXKET BbI3BaTb
nornagaHne 4actmy, HbIﬂM/ NN 4HacCTunL, rpAa3nm B Opr)-I-(aI-OLLI,l/IPI BO34YX.

CoOTBETCTBYIOLLMI yXOm NO3BOMSAET NoAOePXKMBATb U3denme B paboyem
COCTOAHMM Ha MPOTIKEHUM OTUTENbHOIO BPEMEHMW.

g ontmManbHOro yXoaoa 1 O4NCTKUN I'IOBerHOCTePI, OKpalWeHHbIX
FIOpOLIJKOBOVI KpaCKOl;I, HeO6XO,D,l/IMO BbIMOJ/THATb cliegyroLuimne Tpe6OBaHI/IS:|I

TwaTeNbHO O4YMLLATb N3OeNTne eXXeMeCca4YHO UM npu HeobXoaNMOCTW.

BHelWwHMe NOBEPXHOCTM M3OENMNA OYMLLATD MPOMbILLAEHHbIM
MblIN€COCOM AS19 MbIfIM Kacca H mnm NpoTupaTb BNaXxKHOM candeTKom
M OPYrM MogoBbHbIM MaTepUanom.
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B cnydae TpyaoHO yoansaeMblX 3arpa3HeHMim UCrnonb3ymnTe 6bIToBble
cpencTBa Ana O4YUCTKK. He npoTupanTe NoBepxXHOCTM U3aenmsa C

60MNbLIMM YCUnMeMm.

He l/ICI_IO}'Ib3yl;ITe a6pa3l/IBHbIe cpenctBa M CpenCcTBa, Bbi3biBatkoLL e

LaparinmHbl.

He VICﬂOﬂb3yl;ITe KNCNOTHbIE UK CUJTbHOLLESTOYHbIEe CpeaCTBa O/14

O4YUNCTKW.

He ncnonb3ynTe opraHmnyeckmne pacTBopUTENn, HarnpuMep, sdburpsbl,
KETOHbI, CMMPTbI, Yr1eBOAOPOAbI U T. M.

7.2 EXXxeOHeBHbIW KOHTPO/Nb A0 Havyana pa6oTbl

NMpoBepkKa

MpoBepbTe OTCyTCTBME
MnoBpeXaeHWM coegUHUTENbHOro

Kabensa m BUKMW.

MpoBepbTe OTCyTCTBME
MoBpeXaeHWM BbiKNtoYaTens

MpoBepbTe OTCYTCTBME
NnoBpeXXaeHUM Kopnyca

YKa3aHusa

B cnydae noBpexxaeHmsa cooblimTte
06 3TOM 2M1eKTPUKY

B cnydae noBpexxaeHmsa coobLimte
06 3TOM 2/1EKTPUKY

OTPEMOHTUPYWNTE UMK 3aMeHnTe
MoBpeXaeHHble YacTu

Tab6s1. 132: ExxegHeBHbIV KOHTPO/1b

7.3 YcTpaHEeHUEe HEUCNPABHOCTEMN

YcTpaHeHue
HeucnpaBHoOCTEM

N3oenve He
PYHKUMOHUpPYET

1501028-01

MpuuunHa

CoeanNHUTENbHbIN
Kabenb HemnpaBmMbHO
coeanHeH C JaT4NKOM
MYyCKa-O0CTaHOBa

CoeMHUTENbHbIN
Kabenb HeEMPaBUIbHO
coeMHEH C CUCTEMOM
BbITAXKM

HencnpaBHOCTb
coeoUVHUTENbHOro
Kabenq, o6pbiB Kabena

CuncrtemMa BbITIXKKUN He
BKJ/1HOYEHA

- 370 -

YkazaHue

MpoBepUThb WTEKepHOe
coefiMHEHMe

MpoBepUThb WTEKepHOe
coefiMHEeHMe

NNopy4yunTe aNeKTPUKY
npoBepUTb

BKNOUKMTb cUCTEMY
BbITSHXKU
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Kabenb mMacchl CM. paznen «MoHTax»
CBapo4YHOro annapaTa

HenpaBUIbHO

3aKpenJsieH Ha gaTymke

MyCKa-OCTaHOBa

Tab6s. 133: YcTpaHeHne HencrnpaBHOCTEN

1501028-01 - 371 -



KEMPER Py

8 YTunusauusqa

A NPEOAYNPEXOEHMUE

MPUN KOHTAKTE KOXXWM CO CBAPOYHbIM AbIMOM U T. M. Yy NOAEN C
UYBCTBUTENbHOM KOXEeM MOXXeT BO3HWKHYTb pa3gpaxkeHue!

PaboTbl MO AeMOHTaXy M3Oenmsa paspeLllaeTcs BbiMOMHATb TONTbKO
KBaNnMOULUMPOBAHHBIM U YMOMHOMOYEHHbIM CneLmanmcTam npm
cobntoaeHUM MHCTPYKLMM MO TEXHMKe 6e30MacHOCTU U OeNCTBYIOLLMX
HOPMATMBHbIX JOKYMEHTOB Mo oxpaHe Tpyaa!

Cepbe3Had OMacHOCTb MOBPEXAEHMS OPraHOB AblXaHWS U ObIXaTebHbIX
nyten!
Bo n3bexkaHne KOHTaKTa C Mbl/1bio M BObIXaHUS YaCcTUL, Mbln

VICﬂOﬂb3yl;ITe 3alLMTHYIO oaexay, 3alllTHble NMep4YaTKn N CUCTEMY
I'Ipl/IHy,EI,MTeJ'IbHOl;I nogayum sosnyxa!

[Npwv BbINOTHEHMW OEMOHTaXKHbIX pa6OT He ,EI,OI'IyCKal;ITe BblOe/1eHNA
OMacHbIX YacTUL, MblSIN BO N3beXkaHue npnymMHeHMd Bpeda 3000P0BbIO
nepcoHarsia, Haxogduerocyd Mno6nn3ocCTu.

A OCTOPOXHO

[Npwn BbINONTHEHWM o6 bIX pa6OT C U3genveMm 1 Ha Hem cobntoganTe
3aKOHOOaTEe/IbHbIE Tpe6OBaHV]FI no npegoTBpalleHNo BO3HNMKHOBEHUNA
OoTX0O0B N X Haas/1exalwemMy l/lCI'IOJ'Ib3OBaHl/HO/yTl/IJ'Il/BaLI,l/IM.

8.1 NMnacrmMaccobl

Ncrnonb3oBaHHble, NpU HeO6XO,D,VIMOCTl/I, nMnacTMacchbl HEO6XoAMMO
MaKCMMabHO TLLATENbHO OTCOPTUPOBATbL. YTUMM3aUMa nNnacTMacc AOHKHA
OCYLLECTB/IATbCHA C cobnogeHmnemM Tpe6OBaHMl;I 3aKOHOOaTeTbCTBa.

8.2 MeTannbli

MNcrnonb3oBaHHble, NpU Heobxoau MOCTW, MeTaJlJlbl HeobxoOMMo pas3neninTb
N YTUITN3NPOBATD.
YTnmsaymsa gOSIHKHA OCYLLLECTBNATLCA CrneLmanmcTtaMmm aBTOpl/I3OBaHHOl;1

dUpMbI.

8.3 dunbTpylowue 3/1IeMeHTbI

YTUnun3aumsa ncrnonb3lyeMbix Mpu HeobXxoamMMoCT GUNbTPYIOLLMX
3N1eMeHTOB O0/KHA OCYLLECTBAATLCA ¢ cobntogeHmnem TpeboBaHmMM
3aKoHOOaTeNbCTRa.
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9 TlMpuno)XxeHue

9.1 [Oeknapauusa cooTBeTcTBUA TpeboBaHuam EC

O6o3HaveHue: [ononHuTeNbHble YCTPOWCTBA
Cepwus: Start-Stopp-Automatik
Tun: 94102701, 94102702 (BO3MOXXHO OTIMYatoLLMecd HoMepa

apPTUKYNOB B Cfly4ae ApyrMx BapMaHTOB M3genmd)
NoeHTUndnKaumnoH CM. dUpMeHHYo Tabnuky B NepBOM YacTu 0aHHOMo PyKOBOACTBA
HbI N2 MaLLUWHDbI: Mno aKcnayaTayumm

MN3penve pa3paboTaHO, CKOHCTPYMPOBAHO U U3rOTOBMEHO B

COOTBETCTBMM C gupekTmnBamm EC

2006/42/EG - OupexTtmea EC no MalwmHam

KpoMe Toro, nsgenve cCOOTBETCTBYET MOSIOXKEHUNAM

2014/30/EU — OUpeKTMBbI 06 31eKTPOMarHMTHOM COBMECTUMOCTU
2011/65/EU — OMPEKTMBbI MO OrpaHMUYeHMIO UCMOMb30BaHUA
OMacHbIX BELLLECTB

MNon cobCTBEHHYO OTBETCTBEHHOCTb
KOMMaHUK: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

Y4unTbIBannUCh cregytoLlive rapMoHU3NPOBaHHbIe CTaHOAPTbI:

EN I1SO 12100:2010 Be3onacHOCTb MaLllMH - O6LKMe NMPUHLMMbI MPOEKTUPOBaHUSA
EN 60204-1:2018 Be3onacHOCTb MalLWH - NeKTpuyeckoe obopyaoBaHue

EN IEC 61000-6-2:2019 2neKTpoMarHMTHass COBMeCTUMOCTb - [TOMeXoyCcTOMYMUBOCTb
EN IEC 61000-6-4:2019 2neKkTpoMarH1MTHas COBMeCTUMOCTb - M3nydeHne nomMmex

MoNHbIM NepeYeHb MPUMEHEHHbIX CTaHOAPTOB, AMPEKTUB U crieunPUKaLmMi HaxoanuTca y
M3roToBUTENA. PYKOBOACTBO MO 3KCMAyaTalUumM U3OeNna MMeeTCca B HaTn4Ynn.
JononHutenbHaa MHopMauma:

[eknapaumna cooTBETCTBMA yTpaYmMBaeT CU/Y B Cllydae HeHaaiexallero npMMeHeHus, a
TaKXXe KOHCTPYKTUBHOIO M3MEHEHUS MalUMHbl, OCYLLECTBEHHbIX 6€3 MMCbMEHHOIo
cornacus U3roToBuTens.

-H Mapcenb Kylle ynonHoMo4yeH co3aaBaTb TEXHUYECKYO JoKyMeHTaumno. Kemper
GCmbH, Von-Siemens-Str. 20, 48691 BpegeH, N'epMaHus

Vreden, 17.05.2024 YnpaBngatoLmim
OaHHble 0 nnue, NnoanmMcaBLLEM
MecTo, OaTa B. KEMPER OOKYMEHT
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9.2 UKCA Declaration of Confirmity

Designation: Additional equipment

Series: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (possibly different article numbers for other
product variants)

Machine ID: See name plate in front section of this operating manual

This product is developed, designed and manufactured in
accordance with the UKCA directives
Supply of Machinery (safety) Regulations 2008

The product continues to comply with the provisions of the
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

At the sole responsibility of
Company: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

The following designated standards and technical specifications have been applied:

BS EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design

BS EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

BS EN IEC 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic
standards - Immunity standard for industrial environments

BS EN |IEC 61000-6-4:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic
standards - Emission standard for industrial environments

BS EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and
electronic products with respect to the restriction of hazardous substances

A complete list of standards, directives and specifications applied is available from the
manufacturer. The operating manual belonging to the product is available.
Additional information:

If it is not used for as intended or the design is altered, the Declaration of Conformity
expires, unless confirmed in writing by us as manufacturers.

UK Authorised Representative (for authorities only): Mr. Marc Crawford
United Kingdom KEMPER (U.K\) Ltd.
Venture Court, 2 Debdale Road, Wellingborough, Northamptonshire NN8 5AA

Vreden, 17.05.2024 CEO
Place, date B. Kemper Identification of the signatory
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9.3 TexHU4Yeckme gaHHble

O603HauveHune

OCHOBHbI€ AlaHHble
[11ana3oH permcrpaumm Toka
JVTeNbHOCTb BKTIOYEHUS
Knacc 3awmThbl

[JonycTrnMaa TemnepaTtypa
OKpy»>KatoLLemn cpeabl

Pa3Mepbil
Bec

MpurcoeaAnHUTENbHbIV Kabenb

Tnn
94102702 94102704
30 - 400 A/ AC/DC
100 %
IP 42

0 - +40 °C [32 - 104 °F]

CM. rabapuTHbIN YepTexx
0,5 kr [1,1 dyHTa]
5 M [196,9 gomnma] 10 M [393,7

arommal
Tab6r. 134: TexHuyeckue aHHbIe
9.4 Na6apUTHbIN YepTeXx
<C \® ® /U
D
o
[aa)

Puc. 68: Fa6apUTHbIV HepTex

CumMmBon Pa3mep
A 33 MM/ 1,3 oomMa
B 155 MM/ 6,1 orommMa

CumBon PasmMmep
C 140 MM/ 5,5 aromma
D 41 MM/ 1,6 oromMa

Ta6n. 135: Tabauya pasmMepos
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9.5 3anacHble YacTu U NpUHaANEeXHOCTHU

N2 n/n
:

1501028-01

HanmMmeHoBaHUue N2 apr.

MpucoeanHUTENbHbIM Kabenb 5 M [196,9 1241611
arommal
MpucoeanHUTENbHbIM Kabenb 10 M [393,7 1241610
arommal

ABTOMaATKKa MyCKa-OCTaHOBA C 94102702
coefunHUTENbHbIM Kabenem 5 M [196,9
arommal

ABTOMaATKMKa MyCKa-OCTaHOBA C 94102701
coeguHUTENbHbIM Kabenem 10 M [393,7
aronmal

Ta61. 136: 3arnacHble YacTu M MPUHAOIEXXHOCTH
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1 Aspetos gerais

1.1 Introducao

Este manual de instrucdes € uma ajuda essencial para o funcionamento
correto e sem perigos do produto.

O manual de instrucdes contém indicagdes importantes para o
manuseamento do produto de forma segura, correta e econdmica. O seu
cumprimento ajuda a evitar perigos, reduzir custos de reparacao e
periodos de imobilizacao e a aumentar a fiabilidade e vida util do produto.
O manual de instrucdes tem de estar sempre disponivel e tem de ser lido e
aplicado por cada pessoa que estiver incumbida de realizar trabalhos no e
com o produto.

Entre outros, fazem parte disso:
a operacao e eliminacao de falhas durante o funcionamento,
a conservacao (tratamento, manutencao),
O transporte,
a montagem,
a eliminacao.

Reservado o direito a alteracdes técnicas e possibilidades de erros.

1.2 Indicagoes sobre os direitos autorais e direitos de
propriedade industrial

Este manual de instrucdes tem de ser tratado de forma confidencial. Ele
deve ser acessivel apenas a pessoas autorizadas. Ele s6 pode ser entregue a
terceiros com autorizagao por escrito da KEMPER GmbH, adiante
designada por fabricante.

Todos os documentos estao protegidos nos termos da lei relativa aos
direitos de autor. A divulgacao e reproducao de documentos, mesmo que
parcial, bem como uma utilizacao e informacao do seu conteddo nao sao
permitidas. A nao ser que isto seja explicitamente autorizado por escrito.

Violacdes sao puniveis e acarretam indemnizacao. Todos os direitos para o
exercicio dos direitos de propriedade industrial estdao reservados ao
fabricante.

1.3 Indicag¢des para a entidade operadora

O manual de instrucdes é parte integrante do produto.
A entidade operadora tem a responsabilidade de dar a conhecer este
mManual de instrucdes ao pessoal operador.

O manual de instrucdes tem de ser completado pela entidade operadora
no que diz respeito as instrucdes de utilizacao, devido aos regulamentos
nacionais para a prevencao de acidentes e a protecao do meio-ambiente,
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incluindo as informacdes em relacao aos deveres de supervisao e de
comunicagao para a consideracao de particularidades operacionais como,
por exemplo, em relacao a organizacao do trabalho, sequéncias de
trabalho e pessoal utilizado. Além do manual de instrucdes e dos
regulamentos validos no pais de utilizacao, bem como no local de
utilizacao, relativamente a prevencao de acidentes, devem ser respeitadas
ainda as regras técnicas reconhecidas para um trabalho seguro e correto.

A entidade operadora nao pode efetuar quaisquer alteracdes,
complementos e transformacdes no produto, que possam interferir na
segurancga, sem autorizacao do fabricante! As pecas sobresselentes a
serem utilizadas devem corresponder aos requisitos técnicos estabelecidos
pelo fabricante. No caso de pecas sobresselentes originais, isto estara
sempre assegurado.

Apenas pessoal formado ou instruido pode ser incumbido da operacgao, da
manutencao e do transporte do produto. Determinar claramente as
responsabilidades do pessoal em relacao a operacao, manutencao e
transporte.
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2 Seguranca

2.1 Generalidades

O produto foi construido e desenvolvido segundo a tecnologia atual e as
regras técnicas de seguranca reconhecidas. Durante a operagao do
produto podem surgir perigos técnicos para o operador ou danos no
produto, bem como de outros valores materiais, se este:

nao for operado por pessoal formado ou instruido,
nao for corretamente utilizado e/ou

for conservado incorretamente.

2.2 Indicagoes sobre sinais e simbolos

A PERIGO

Este simbolo em ligagcdo com a palavra de sinalizacao “Perigo” identifica
um perigo iminente. A inobservancia da instrugdao de segurancga provoca
ferimentos muito graves ou mesmo a morte.

A AVISO

Este simbolo em ligacao com a palavra de sinalizacao “Aviso” identifica
uma possivel situagao de perigo. A inobservancia da instrucao de
seguranca pode provocar ferimentos muito graves ou mesmo a morte.

A CUIDADO

Este simbolo em ligacao com a palavra de sinalizacao “Cuidado”
identifica uma possivel situacao de perigo. A inobservancia da instrucao
de seguranca pode provocar ferimentos leves ou moderados.

Também podem ser utilizados para avisos de danos materiais.

INDICAGCAO

As indicacdes gerais sao informacdes adicionais simples que nao avisam
contra ferimentos ou danos materiais.

1. As enumeracdes de passos de atuacao estao identificadas com
NnUmeros com ponto, Nos quais a ordem é importante.

Com o ponto visualmente atraente sao identificadas listagens de pecas
numa legenda ou para instrucdes, nas quais a sequéncia nao &
importante.
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2.3 Marcacdes/placas a afixar pela entidade exploradora

E da responsabilidade da entidade exploradora afixar, se necessario, outras
marcacgdes e placas no produto e no seu ambiente circundante.

Tais marcacgdes e placas podem referir-se, por exemplo, ao uso obrigatorio
de equipamentos de protecao individual.

2.4 Instrucoes de seguranca para o pessoal de operacao

Antes da utilizacao, o operador do produto tem de ser instruido, por meio
de informacao, instrucao e formacao sobre o manuseamento do produto,
bem como sobre os materiais € meios auxiliares para utilizacao.

O produto s6 pode ser utilizado em perfeito estado técnico, bem como de
acordo com a utilizacao a que se destina, de forma consciente em relacao a
seguranca e aos perigos, tendo em consideracao este manual de
instrucdes! Todas as falhas devem ser imediatamente eliminadas,
especialmente aquelas que podem prejudicar a seguranca!

Qualquer pessoa incumbida da colocagao em funcionamento, operagao ou
conservacao tem de ter lido e compreendido este manual de instrugoes.
Durante a utilizacao no trabalho sera tarde demais. Isto aplica-se
especialmente ao pessoal encarregue de trabalhar com o produto
ocasionalmente.

O manual de instrucdes tem de estar sempre acessivel na proximidade do
produto.

Nao assumimos qualquer responsabilidade por danos e acidentes que
ocorram devido a nao observacao do manual de instrucdes.

Os regulamentos relevantes sobre a prevencao de acidentes, bem como as
outras regras de técnica de seguranca e de medicina no trabalho
geralmente reconhecidas tém de ser cumpridas.

As competéncias para as diferentes atividades no ambito da manutencao e
conservacao tém de ser claramente determinadas e cumpridas. Apenas
assim, sao evitadas acdes incorretas, especialmente em situacdes de
perigo.

A entidade operadora tem de obrigar o pessoal de operacao e manutencao
a usar o equipamento de protecao individual. Isso inclui em especial
sapatos de seguranca, 6culos de protecao e luvas.

Nao usar cabelos compridos soltos, roupa folgada ou joias! Existe
basicamente o perigo de ficar preso em algum ponto ou de ser recolhido
ou arrastado por pecas moveis!
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Caso se detetem quaisquer alteracdes relevantes para a seguranc¢a no
produto, interromper imediatamente o processo de trabalho e comunicar
O processo ao servico/pessoa responsavel!

Os trabalhos no produto podem ser executados apenas por pessoal de
confianca formado. Observar a idade legal minima!

Pessoal que se encontra em formacao, a aprender, a ser instruido ou no
ambito de uma formacao geral pode trabalhar no produto apenas sob
supervisao de uma pessoa experiente!

2.5 Instrucdées de seguranca sobre a conservaciao/eliminacéo
de avarias

As portas de servico e de manutencao tém de permanecer acessiveis em
qualguer altura.

Os trabalhos de reequipamento, manutencao e reparagao, bem como a
eliminacao de avarias apenas podem ser realizados com o produto
desligado.

Nos trabalhos de manutencao e reparacao, apertar sempre as unides
aparafusadas soltas! Se prescrito, apertar bem os parafusos previstos com
uma chave dinamomeétrica.

Proteger especialmente as ligacdes e unides roscadas, no inicio da
manutencao/reparacdo/conservacdo, contra a sujidade ou produtos de
tratamento.

Cumprir os prazos prescritos ou indicados no manual de instrucdes para
verificacdes/inspecdes recorrentes.

Antes da desmontagem, marcar as pecas no que diz respeito ao conjunto a
que pertencem.

2.6 Indicagoes sobre tipos de perigos especiais
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3 Dados do produto

3.1 Descricao das funcoes

O produto destina-se a ligacao e desligamento automatico de um sistema
de aspiracao conectado.

O produto é constituido por um sensor Start-Stopp com cabo de ligacao.

E conectado a um sistema de aspiracdo por meio de um cabo de ligacdo. O
sensor Start-Stopp € fixado no cabo de massa de um aparelho de
soldadura.

Assim que um processo de soldadura seja iniciado, o sensor Start-Stopp
deteta o campo magnético elétrico do cabo percorrido por corrente.

No caso de um campo magnético suficientemente forte, o sistema de
aspiracao conectado liga-se. Uma vez concluido o processo de soldadura, o
sistema de aspiracao desliga-se apds um tempo de funcionamento por
inércia predefinido.

Fig. 69: Descricdo do produto
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Pos. Designacao Pos. Designacao

1 Sensor Start-Stopp 5 Caixa de ligacao

2 Alojamento do cabo 6 Ficha de ligagao — para
ligacao ao sistema de
aspiracao

3 Fita de velcro (2) 7 Cabo de ligacao de 5 metros
[196,9 inch]

4 Ficha de ligagao

Tab. 137: Descrigdo do produto

3.2 Utilizacao prevista

O produto é destinado a industria metaldrgica.

O produto é um equipamento adicional para ampliacdo/otimizacdo de um
sistema de aspiracao existente.

Destina-se a ligagao e ao desligamento do sistema de aspira¢ao, de acordo
com as necessidades.

Nos dados técnicos encontram-se as dimensodes e outras informagodes
relativas ao produto que tém de ser cumpridas.

NOTA

As indicacdes no capitulo "Dados técnicos" tém de ser observadas e
rigorosamente cumpridas.

A utilizacao prevista também inclui o cumprimento das indicacdes
relativas

a segurancga,
a operacao e ao comando,
a conservacao e manutencgao,

gue estao descritas neste manual de instrucdes.

Uma utilizacao diferente ou para além do ambito descrito € considerada
contraria a utilizacao prevista. A entidade operadora do produto € o unico
responsavel por danos dai resultantes. Isto aplica-se igualmente a
alteracdes no produto por iniciativa propria.
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3.3 Ma utilizacao razoavelmente previsivel

Desde que o produto seja utilizado conforme previsto, nao existe a
possibilidade de ma utilizacdao razoavelmente previsivel que possa
provocar situacoes perigosas e ferimentos.

Selecionar o local de instalagao de forma que o produto nao prejudique
ninguém no seu espaco de trabalho.

Observar os dados de desempenho do produto. Consultar o capitulo
Dados técnicos.

O produto NAO foi concebido para as seguintes utilizacdes.
O funcionamento é proibido nas seguintes areas:

fora de edificios. O produto nao € resistente as intempéries.

O produto:
nao utilizar como base para objetos ou liquidos.

Nnao submeter a jatos de agua diretos.

3.4 Marcacgoes e placas no produto

No produto estao apostas diversas marcacdes e placas. Se estas ficarem
danificadas ou sairem, devem ser imediatamente substituidas por novas
no mesmo lugar.

E da responsabilidade da entidade exploradora afixar, se necessario, outras
marcacdes e placas no produto e no seu ambiente circundante.

Tais marcacdes e placas podem referir-se, por exemplo, ao uso obrigatorio
de equipamentos de protecao individual.

O fabricante pode disponibilizar avisos de seguranca e pictogramas
adicionais que possam ser necessarias no pais de utilizagao de acordo com
a legislacao em vigor.

3.5 Risco residual
Mesmo cumprindo todos os regulamentos de seguranga ainda persiste,
durante a utilizacao do produto, um risco residual descrito em seguida.

Todas as pessoas que trabalham no e com o produto tém de conhecer este
risco residual e cumprir as instrucdes, que evitam que estes riscos causem
acidentes ou danos.
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4 Transporte e armazenamento

4.1 Transporte

AVISO

O produto:
apenas deve ser transportado na embalagem original.
nao deve ser tombado.

deve ser protegido da humidade.

4.2 Armazenamento
O produto deve ser armazenado na sua embalagem original, num local

seco e limpo e a uma temperatura ambiente entre -20 °C e +50 °C. A
embalagem nao podera receber carga de outros objetos.
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5 Montagem

5.1 Desembalar e montar o produto

NOTA

Seguir as instrucdes em anexo durante a montagem de eventuais
produtos complementares existentes.

Fig. 70: Montagem

Pos. Designacao Pos. Designacao

1 Sensor Start-Stopp 5 Caixa de ligacao

2 Alojamento do cabo 6 Ficha de ligacao — para
ligagcao ao sistema de
aspiracao

3 Fita de velcro (2) 7 Cabo de ligacao (5 metros)

Ficha de ligacao

Tab. 138: Montagem

Efetuar a montagem da seguinte forma:

1. Ligar o cabo de ligacao (pos. 7) ao sensor Start-Stopp (pos. 1), para este
fim ligar a caixa de ligacao (pos. 5) a ficha de ligacao (pos. 4) no sensor
Start-Stopp.
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2. Ligar o cabo de ligacao (pos. 7) ao sistema de aspiracao, para este fim
inserir a ficha de ligacao (pos. 6) na caixa de ligacao prevista do sistema

de aspiracao.

Fig. 71: Montagem

Pos. Designacao Pos. Designacao

1 Sensor Start-Stopp 3 Fita de velcro

2 Alojamento do cabo 8 Cabo de massa - aparelho de
soldadura

Tab. 139: Montagem

3. Fixar o cabo de massa do aparelho de soldadura (pos. 8) no sensor Start-
Stopp (pos. 1). Para este fim, inserir o cabo de massa (pos. 8) no
alojamento do cabo (pos. 2) e fixar com 2 fitas de velcro (pos. 3).
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6 Utilizacao

Qualquer pessoa que se ocupa da utilizagao, manutencao e reparacao do
produto tem de ter lido minuciosamente e compreendido este manual de
instrucdes, bem como as instrucdes de eventuais produtos
complementares e acessorios.

6.1 Qualificacao do pessoal de operacao

A entidade operadora do produto apenas pode incumbir pessoas, com a
montagem autonoma do mesmo, que estejam familiarizadas com esta
tarefa.

Estar familiarizado com esta tarefa significa que o pessoal em causa foi
devidamente instruido para a execucao das tarefas e conhece o manual de
instrucdes, bem como as instru¢cdes operacionais relevantes.

O produto sé deve ser utilizado por pessoas formadas ou instruidas.
Apenas deste modo é possivel obter um trabalho com consciéncia da
seguranca e dos perigos para todos os colaboradores.

6.2 Colocagao em funcionamento

A ATENCAO
Perigo devido a estado defeituoso do produto.

Antes da colocagao em funcionamento, a montagem do produto deve
estar completamente concluida. Consultar o capitulo “Montagem”

1. Ligar o sistema de aspiragao e o aparelho de soldadura conectados pela
empresa construtora.

2. Iniciar o processo de soldadura, ao mesmo tempo o ventilador do
sistema de aspiracao conectado arranca.

3. Uma vez concluido o processo de soldadura, o ventilador do sistema de
aspiracao desliga-se novamente apos um tempo de funcionamento por
inércia predefinido.

Em caso de falha, consultar o capitulo "Eliminacao de falhas".
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7 Conservacao

As instrucdes descritas neste capitulo devem ser entendidas como
requisitos minimos. Dependendo das condicdes de operacao, podem ser
necessarias mais instrucdes para manter o produto num estado ideal.

Os trabalhos de manutencao e reparacao descritos nestes capitulos
apenas podem ser executados por pessoal de reparacao especialmente
treinado pela entidade operadora.

As pecas sobresselentes necessarias para a utilizacao tém de cumprir os
requisitos técnicos definidos pelo fabricante.

No caso de pecgas sobresselentes originais, isto estara necessariamente
assegurado.

Garanta a eliminagao segura e ecoldgica dos materiais de operacao, bem
como das pecas de substituicao.

Nos trabalhos de conservacgao, € necessario respeitar as instrucdes de
seguranc¢a mencionadas neste manual de instrucdes.

7.1 Conservacgao

A conservacao do produto limita-se, basicamente, a limpeza de todas as
suas superficies, bem como ao controlo dos elementos filtrantes, se for
caso disso.

Observar os avisos apresentados no capitulo "Instrucdes de seguranca para
a conservacao e eliminacao de falhas".

NOTA

Nao limpar o produto com ar comprimido! Caso contrario, podem ser
libertadas particulas de po ou de sujidade para o ar ambiente.

Uma conservacao adequada ajuda a manter o produto em perfeitas
condi¢cdes de funcionamento a longo prazo.

Para uma otima conservacao e limpeza das superficies revestidas a po,
importa ter em atencao o seguinte:

Limpar o produto em profundidade uma vez por més ou sempre que
necessario.

Limpar as superficies exteriores do produto com um aspirador industrial
apropriado da classe de pd H ou com um pano macio
humido/desperdicios de algoddo para limpeza industrial.

Para remover sujidade dificil, utilizar um detergente comum para
limpeza doméstica. Evitar esfregar com forca.

Nao utilizar produtos abrasivos ou que risquem.
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Nao utilizar detergentes acidos nem fortemente alcalinos.
Nao utilizar solventes organicos a base de ésteres, cetonas, alcoois,
hidrocarbonetos ou afins.
7.2 Verificagdes diarias antes do inicio do trabalho
Verificagdo Indicagdes
Verificar se o cabo de ligacao e a Em caso de necessidade, informar
ficha estao danificados um eletricista
Verificar se o interruptor esta Em caso de necessidade, informar
danificado um eletricista
Verificar se o corpo esta danificado  Reparar ou substituir pecas
danificadas
Tab. 140: Verificagbes didrias
7.3 Eliminacao de falhas
Falha Causa Nota
Produto sem funcao Cabo de ligagcao nao Verificar conexao de
esta ligado encaixe
corretamente ao sensor
Start-Stopp
Cabo de ligacao nao Verificar conexao de
esta ligado encaixe
corretamente ao
sistema de aspiracao
Cabo de ligacao Mandar verificar por um

1501028-01

defeituoso, ruptura de eletricista qualificado
cabo

Sistema de aspiragao Ligar sistema de
nao esta ligado aspiracao

O cabo de massa do Consultar o capitulo
aparelho de soldadura  “Montagem”

nao esta fixado
corretamente no sensor
Start-Stopp

Tab. 141: Eliminag¢do de falhas

- 393 -



KEMPER

PT

1501028-01

-394 -



KEMPER

PT

8 Eliminacao
A ATENCAO

O contacto da pele com o fumo de soldadura, etc. pode provocar
irritacdes na pele em pessoas sensiveis!

Os trabalhos de desmontagem no produto podem ser executados
apenas por técnicos formados e autorizados, tendo em conta as
indicacdes de seguranca e as normas de prevencao de acidentes em
vigor!

Risco de danos graves para a saude nos 0rgaos respiratorios e nas vias
respiratorias!

Para evitar o contacto e a inalagao de particulas de po, use vestuario de
protecao, luvas e um sistema de protecao respiratoria!l

A libertacao de particulas de pd nocivas durante os trabalhos de
desmontagem deve ser evitada, para que pessoas na area Nao sejam
prejudicadas.

A CUIDADO

Em todos os trabalhos no e com o produto tem de respeitar os deveres

legais relativos a reducado de residuos e a reciclagem/eliminacéo correta.

8.1 Plasticos

Os plasticos eventualmente utilizados devem, na medida do possivel, ser
separados. Os plasticos devem ser eliminados, tendo em conta as
exigéncias legais.

8.2 Metais

Os metais eventualmente utilizados tém de ser separados e eliminados.
A eliminacao tem de ser realizada por empresas autorizadas.

8.3 Elementos de filtro

Os elementos de filtro eventualmente utilizados devem ser eliminados,
tendo em conta as exigéncias legais.
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9 Anexo

9.1 Declaracao CE de conformidade

Designacgao: Equipamento adicional

Série: Start-Stopp-Automatik

Tipo: 94102701, 94102702 (Eventualmente, os ndmeros de artigo
podem divergir no caso de outras variantes do produto.)

ID da maquina: Consulte a placa de caracteristicas na parte inicial deste manual

de instrucdes

O produto foi desenvolvido, construido e fabricado em
conformidade com as diretivas da CE

2006/42/CE - Diretiva "Maqguinas"

O produto cumpre ainda as disposicdes da
Diretiva 2014/30/UE relativa a compatibilidade eletromagnética
Diretiva 2011/65/UE RSP (restricdo de substancias perigosas)

Da exclusiva responsabilidade de
Empresa: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

Sao aplicadas as seguintes normas harmonizadas:

EN ISO 12100:2010 Seguranga de maquinas - Principios gerais de concegao

EN 60204-1:2018 Seguranga de maquinas - Equipamento elétrico

EN IEC 61000-6-2:2019 Compatibilidade eletromagnética - Imunidade a
interferéncias

EN IEC 61000-6-4:2019 Compatibilidade eletromagnética - Emissdo de interferéncias

Uma lista completa das normas, diretivas e especificagdes aplicadas esta a disposi¢cao
junto do fabricante. O manual de instrugdes relativo ao produto esta disponivel.
Informacao adicional:

A declaracao de conformidade perde a validade em caso de utilizagao incorreta, bem
como em caso de alteragdes construtivas que nao tenham sido autorizadas, de forma
escrita, por nds, como fabricante.

O Sr. Marcel Kusche estad autorizado a compilar a documentacdo técnica. Kemper GmbH,
Von-Siemens-Str. 20, 48691 Vreden, Alemanha

GCerente
Dados sobre o signatario

Vreden, 17.05.2024
Local, data

1501028-01 - 396 -



KEMPER PT

9.2 UKCA Declaration of Confirmity

Designation: Additional equipment

Series: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (possibly different article numbers for other
product variants)

Machine ID: See name plate in front section of this operating manual

This product is developed, designed and manufactured in
accordance with the UKCA directives
Supply of Machinery (safety) Regulations 2008

The product continues to comply with the provisions of the
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

At the sole responsibility of
Company: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

The following designated standards and technical specifications have been applied:

BS EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design

BS EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

BS EN IEC 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic
standards - Immunity standard for industrial environments

BS EN |IEC 61000-6-4:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic
standards - Emission standard for industrial environments

BS EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and
electronic products with respect to the restriction of hazardous substances

A complete list of standards, directives and specifications applied is available from the
manufacturer. The operating manual belonging to the product is available.
Additional information:

If it is not used for as intended or the design is altered, the Declaration of Conformity
expires, unless confirmed in writing by us as manufacturers.

UK Authorised Representative (for authorities only): Mr. Marc Crawford
United Kingdom KEMPER (U.K\) Ltd.
Venture Court, 2 Debdale Road, Wellingborough, Northamptonshire NN8 5AA

Vreden, 17.05.2024 CEO
Place, date B. Kemper Identification of the signatory
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9.3 Dados técnicos

Designacao Tipo

Dados basicos 94102702 94102704
Faixa de detecdo de corrente 30 - 400 A/ AC/DC
Duracao de ligacao 100%

Grau de protecao 1P 42

Temperatura ambiente autorizada 0 - +40 °C [32 -104 °F]
Dimensodes Consultar folha de dimensodes
Peso 0,5 kg [1,11b.]

Cabo de ligacao 5m[196,9 inch] 10 m [393,7 inch]

Tab. 142: Dados técnicos

9.4 Folha de dimensoes

==k @ ® /U
D
a J
Fig. 72: Folha de dimensdes
Simbolo Dimensao Simbolo Dimenséao
A 33 mm/1,3inch C 140 mm/ 5,5 inch
B 155 mm/ 6,1 inch D 41 mm/ 1,6 inch

Tab. 143: Tabela de dimensoées
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9.5 Pecas sobresselentes e acessorios

N.° de
ordem

1

1501028-01

Designacao Art. n.°

Cabo de ligacao de 5 metros [196,9 inch] 1241611
Cabo de ligagcao de 10 metros [393,7 inch] 1241610

Sistema automatico Start-Stopp com 5 94102702
metros [196,9 inch] de cabo de ligacao

Sistema automatico Start-Stopp com 10 94102701
metros [393,7 inch] de cabo de ligacao

Tab. 144: Pegas sobresselentes e acessorios
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1 Genel bilgiler
1.1 Giris
Bu kullanim kilavuzu, drunun dogru ve guvenli bir sekilde kullanilmasi icin

onemli bir yardimcidir.

Kullanim kilavuzunda urunu guvenli, usulline uygun ve ekonomik bir
sekilde kullanmaya yonelik 6nemli notlar yer almaktadir. Bu notlara
uyulmasi tehlikelerden kacinmaya, onarim masraflari ve ariza surelerini
onlemeye, Urunun guvenilirligini ve kullanim dmrund uzatmaya yardimci
olur. Kullanim kilavuzu daima hazir bulundurulmali ve Urun Uzerinde veya
urunle yapilacak islerde gdrevlendirilen herkes tarafindan okunmali ve
uygulanmalhdir.

Bu isler arasinda sunlar bulunur:
kullanim ve isletim sirasinda ariza giderme,
periyodik bakim (koruma, bakim),
tasima,
montaj,
bertaraf etme.

Teknik degisiklik ve hata yapma hakki saklidir.

1.2 Telif haklari ve korunan haklara iliskin notlar

Bu kullanim kilavuzu gizli tutulmalidir. Yalnizca yetkili kisilerin erisimine
sunulmalidir. Yalnizca bundan boyle Uretici olarak anilacak olan KEMPER
GCmbH tarafindan yazili onay verilerek Uclncu taraflara verilebilir.

Tum belgeler, telif hakki kanunuyla korunmaktadir. Belgelerin kismen de
olsa baskalarina verilmesi ve ¢cogaltilmasi, iceriginin kullanilmasi ve
paylasiimasi yasaktir. Eger yazili olarak ve acik¢ca onay verilmemisse.

AyKkiri davraniglar cezayi gerektirir ve tazminat yukumlulugu olusturur.
Ureticinin korunan ticari haklarini kullanmaya iliskin tum haklari saklidir.

1.3 isletmeciye yonelik notlar

Kullanim kilavuzu, Urunun ayrilmaz bir parcasidir.
Isletmeci, kullanici personelin bu kilavuzu okumasini saglar.

isletmeci tarafindan kullanim kilavuzuna érnegdin is organizasyona, calisma
sureclerine ve gorevlendirilen personele iliskin isletmeye 6zgu hususlar da
g6z dnunde bulundurularak verilecek gozetim ve bildirim
yukumluluklerine dair bilgiler de dahil olmak Uzere kazalarin 6nlenmesine
ve ¢evre korumaya yonelik ulusal yonetmelikleri esas alan isletme
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talimatlari eklenecektir. Kullanim kilavuzunun ve kullanimin gerceklestigi
Ulkede ve kullanim yerinde gecerli baglayici kanunlar ve duzenlemeler
yaninda guvenli ve usulune uygun calisma konusunda kabul edilmis teknik
kurallara da uyulmalidir.

isletmeci, Ureticinin izni olmadan Urun Gzerinde guvenligi olumsuz
etkileyebilecek herhangi bir degisiklik, eklenti ve tadilat yapamaz!
Kullanilan yedek parcalarin Uretici tarafindan belirlenen teknik
gereksinimleri karsilamasi gerekir. Orijinal parcalar bu gereksinimleri
daima karsilar.

Urdnan kullanimi, bakimi ve tasinmasi icin sadece egitilmis ve
bilgilendirilmis kullanici personel gérevlendirilmelidir. Kullanici personelin
kullanim, bakim ve tasima konularindaki sorumluluklari acik bir sekilde
belirlenmelidir.
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2 Guavenlik

2.1 Genel bilgiler

Urdn, en gelismis teknolojiye ve kabul edilmis gluvenlik kurallarina uygun
sekilde uretilmistir. Asagidaki durumlarda Urunun calismasi sirasinda
kullanici personele yonelik teknik tehlikeler ortaya ¢ikabilir veya Urun
olumsuz etkilenebilir:

egitilmemis ve bilgilendirilmemis kullanici personel tarafindan
kullaniimasi,

amacina aykiri bir sekilde kullanilmasi ve/veya

usuline uygun olmayan sekilde bakim yapilmasi halinde.

2.2 isaretlere ve sembollere iliskin notlar

A TEHLIKE

Bu sembol, "Tehlike" uyari sézcugu ile birlikte dogrudan karsi karsiya
kalinan mutlak bir tehlikeye isaret eder. GUvenlik notlarina uyulmamasi,
can kaybina veya cok agir yaralanmalara yol acgar.

A UYARI

Bu sembol, "Uyari" sézcuguyle birlikte olasi bir tehlikeli duruma isaret
eder. GUvenlik notlarina uyulmamasi, can kaybina veya cok agir
yaralanmalara yol acabilir.

A DIKKAT

Bu sembol, "Dikkat" uyari sézcuguyle birlikte olasi bir tehlikeli duruma
isaret eder. Guvenlik notlarina uyulmamasi, hafif veya kucuk
yaralanmalara yol acabilir.

Bu sembol, maddi hasara yonelik uyari notlari icin de kullanilir.

NOT

Genel notlar, insanlarin veya maddi varliklarin gdérecegdi zararlara karsi
uyarmayan, aciklayici basit bilgilerdir.

1. Sirasi 6nemli olan islem adimlarinin listelendigi yerler noktali sayi olarak
isaretlenmistir.
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Madde imiise siranin dnemli olmadigi, bir seklin aciklamasinda yer alan
parca listelerini veya talimatlari tanimlar.

2.3 isletmeci tarafindan asilmasi gereken etiketler/levhalar

Isletmeci, gerektiginde Urlne ve cevresine baska isaretler ve levhalar
asmakla yakumludur.

Bu isaretler ve levhalar érnegin kisisel koruyucu donanim kullanmaya
yonelik yénerge hakkinda olabilir.

2.4 Kullanici personele yonelik glivenlik notlari

Uygulamadan 6nce Urunun nasil kullanilacagi ve kullanilan malzemeler ve
yardimci maddeler hakkinda bilgilendirme yapilarak, talimatlar ve egitim
verilerek Urunun kullanicisina is gosterilmelidir.

Urdn, yalnizca teknik olarak sorunsuz durumda, isbu kullanim kilavuzuna
uyularak amacina uygun, guvenlik ve tehlikeler konusunda bilingli bir
sekilde kullanilmahdir! Ozellikle de guvenligi olumsuz etkileyebilecek
arizalar olmak Uzere tum arizalar derhal giderilmelidir!

isletime alma, kullanim veya periyodik bakim ile géreviendirilen herkes bu
kullanim kilavuzunun tamamini okumus ve anlamis olmalidir. Bu husus
ozellikle de arada sirada Urunde gérevlendirilen kullanici personelicin
gecerlidir.

Kullanim kilavuzu daima Urunun yakininda el altinda bulunmalidir.

Kullanim kilavuzuna uyulmamasindan kaynaklanan zararlardan ve
kazalardan dolayl sorumluluk kabul edilmez.

Gecerli kaza 6nleme yonetmeliklerine, genel kabul gérmus guvenlik
teknigi ve is sagligi kurallarina uyulmalidir.

Bakim ve periyodik bakim cercevesinde yapilacak farkli islerden kimlerin
sorumlu oldugu acik bir sekilde belirlenmeli ve buna uyulmalidir. CUnku
boylelikle &zellikle de tehlikeli durumlarda olmak Uzere hatali davranislar
onlenir.

Isletmeci, kullanici personeli ve bakim personelini kisisel koruyucu
donanimi kullanmakla yakumld kilar. Bu donanima 6zellikle de guvenlik
ayakkabilari, koruyucu gézluk ve eldiven dahildir.

Uzun saclar acik olmamali, bol kiyafetler giyilmemeli veya taki
takilmamalidir! Temel olarak bir yere takilma, hareketli parcalara kapilma
veya birlikte sUruklenme tehlikesi vardir!

Urdnde guvenlik acisindan énem arz eden degisiklikler oldugunda derhal
calisma sureci durdurulmali, emniyete alinmali ve islem yetkili
merciye/kisiye bildirilmelidir!
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Urdn Gzerinde yalnizca gavenilir, egitilmis kullanici personel calisabilir.
Yasal olarak izin verilen asgari yasa uyulmahdir!

Egitilecek, ogretilecek, bilgilendirilecek veya genel meslek egitimi géren
personel sadece deneyimli bir Kisinin surekli gdzetimi altinda olmak sartiyla
urun Uzerinde calisabilir!

2.5 Periyodik bakima/ariza gidermeye iliskin givenlik notlar

Servis ve bakim kapilarina erisim daima acik olmalidir.

Donatim, bakim, onarim ve ariza giderme calismalari yalnizca urun kapall
haldeyken yapilmalidir.

Bakim ve onarim calismalari sirasinda gevsetilen vida baglantilari daima
sikilmalidir! Gerekli olmasi halinde éngorulen vidalar bir tork anahtariyla
sikilmahdir.

Ozellikle de baglantilar ve vida baglantilari, bakim/onarim/koruma
calismasina baslarken kirlenmeye veya bakim maddelerine karsi
korunmalidir.

Periyodik kontrollere/muayenelere yonelik 6ngorulen veya bakim
kilavuzunda belirtilen strelere uyulmalidir.

Sékmeden 6nce parcalarin nereye ait olduklari isaretlenmelidir.

2.6 Ozel tehlike turlerine iliskin notlar
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3 Urin bilgileri

3.1 Fonksiyon aciklamasi

Urdn, bagl bir emme sisteminin otomatik olarak acilmasi ve kapatilmasi
icindir.

Urdn, baglanti kablosu bulunan bir baslama ve durma sensérinden
olusmaktadir.

Baglanti kablosuyla bir emme sistemine baglanir. Baslama ve durma
sensoru, bir kaynak makinesinin sasi kablosuna sabitlenir.

Bir kaynak islemi baslatildiginda baslama ve durma sensoru akim gecen
kablonun elektromanyetik alanini algilar.

Manyetik alanin yeterince guclu olmasi halinde bagli emme sistemi acllir.
Kaynak islemi sona erdikten sonra emme sistemi 6nceden ayarlanan bir
ilave calisma suresinin ardindan tekrar kapanir.

Sek. 73: Uran agiklamasi
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Poz. Tanim Poz. Tanim

1 Baslama ve durma sensoéru 5 Baglanti yuvasi

2 Kablo askisi 6 Baglanti fisi—emme
sistemine baglantiicin

3 Cirt cirt bant (2 x) 7 Baglanti kablosu 5 metre
[196,9 in¢]

4 Baglanti fisi

Tab. 145: Urtin aciklamasi

3.2 Amacina uygun kullanim

Urdn, metal isleme endUstrisi icin tasarlanmistir.

Urdn, mevcut bir emme sistemini genisletmeye/optimize etmeye yénelik
ek bir donanimdir.

Emme sisteminin ihtiyaca gore acilmasi ve kapatilmasi icin kullantlir.

Teknik verilerde urune iliskin, dikkate alinmasi gereken &lculer ve diger
bilgiler yer alir.

NOT

"Teknik veriler" bolumunde verilen bilgiler dikkate alinmali ve bunlara
mutlaka uyulmalidir.

Bu kullanim kilavuzunda aciklanan,
guvenlige iliskin,
kullanim ve kumanda etmeye iliskin,
periyodik bakima ve bakima iliskin

notlara uyulmasi da amacina uygun kullanim kapsamindadir.

Bundan baska veya bunun otesinde bir sekilde kullaniimasi, amacina
aykirt kullanim olarak kabul edilir. Bundan kaynaklanan hasarlarda
yalnizca urdnun isletmecisi sorumludur. Bu husus, urunde yapilan izinsiz
degisiklikler icin de gecerlidir.

3.3 Ongoriulmesi makul hatali kullanim

Kullanim amacina uyulmasi halinde Urinun insanlarin zarar gorebilecegdi
tehlikeli durumlara yol acacak, dngdrulmesi makul hatali bir sekilde
kullanilmasi mumkun degildir.
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Urdn kimsenin calisma alanini engellemeyecek bir yere kurulmalidir.

Urdnun guc verileri dikkate alinmalidir. Bakiniz Teknik veriler bolumu.

Urdn asagdidaki uygulamalar icin ONGORULMEMISTIR.
Calistirilmasinin yasak oldugu alanlar:

binalarin disi. Urin olumsuz hava kosullarina dayanikl degildir.

Urun:
Uzerine esya veya sivi koymak icin kullanilmamalidir.

dogrudan puskuren suya maruz kalmamalidir.

3.4 Uriindeki etiketler ve levhalar
Urdnde cesitli etiketler ve levhalar bulunmaktadir. Bunlarin hasar gérmesi
veya ¢cilkmasi halinde derhal ayni yere yenisi asilmalidir.

isletmeci, gerektiginde Grdne ve cevresine baska isaretler ve levhalar
asmakla yakumludur.

Bu isaretler ve levhalar érnegin kisisel koruyucu donanim kullanmaya
yonelik yénerge hakkinda olabilir.

Urdnun kullanildigi tlkede Uretici tarafindan gecerli yasalara gore gerekli
ilave guvenlik notlari ve piktogramlar temin edilebilir.

3.5 Artikrisk

Tum guvenlik kurallarina uyulsa dahi Urdnun calismasi sirasinda asagida
aciklanan artik risk ortaya cikar.

Urdn Gzerinde ve Urdnle calisan herkes bu artik riski bilmeli ve bu artik
riskin kazaya veya hasara yol acmasini dnleyen talimatlara uymahdir.
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4 Tasima ve depolama

4.1 Tasima

NOT

Jran:
sadece orijinal ambalajinda tasinmalidir.
dusurulmemelidir.

neme karsi korunmalidir.

4.2 Depolama
Urdn orijinal ambalaji icinde, -20°C ila +50°C [68°F ila 122°F] ortam

sicakliginda, kuru ve temiz bir yerde depolanmalidir. Depolama sirasinda
baska nesneler ambalaja yuk olmamalidir.
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5 Montaj

5.1 Urani ambalajindan cikarma ve monte etme

NOT

Olasi eklenti urunler monte edilirken birlikte gelen kilavuzlara
uyulmalidir.

Sek. 74: Montaj

Poz. Tanim Poz. Tanim
1 Baslama ve durma sensoru 5 Baglanti yuvasi
2 Kablo askisi 6 Baglanti fisi—emme
sistemine baglantiigin
3 Cirt cirt bant (2 x) 7 Baglanti kablosu (5 metre)
Baglanti fisi

Tab. 146: Montaj

Asagidaki gibi monte edin:

1. Baglanti yuvasini (Poz. 5) baslama ve durma sensdrundeki baglanti
fisine (Poz. 4) baglayarak baglanti kablosunu (Poz. 7) baslama ve durma
sensorune (Poz. 1) baglayin.
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2. Baglanti fisini (Poz. 6) emme sistemindeki 6ngdrulen baglanti yuvasina
takarak baglanti kablosunu (Poz. 7) emme sistemine baglayin.

Sek. 75: Montaj

Poz. Tanim Poz. Tanim
1 Baslama ve durma sensoéru 3 Cirt cirt bant
2 Kablo askisi 8 Sasi kablosu - kaynak

makinesi

Tab. 147: Montaj

3. Kaynak makinesinin (Poz. 8) sasi kablosu baslama ve durma sensérune

(Poz. 1) sabitleyin. Bunun icin sasi kablosunu (Poz. 8) kablo askisina (Poz.
2) yerlestirin ve 2 x cirt cirt bantla (Poz. 3) sabitleyin.
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6 Kullanim

Urinun kullanimi, bakimi ve onarimiyla ilgilenen herkes bu kullanim
kilavuzunu, olasi eklenti Urunlerin ve aksesuarlarin kilavuzlarini iyice
okumus ve anlamis olmalidir.

6.1 Kullanici personelin kalifikasyonu
Urdnun isletmecisi, yalnizca bu isi bilen kisileri Grinu kendi basina
kullanmakla gérevlendirebilir.

Bu isi biliyor olmalk, ilgili Kisilerin isin tanimina uygun bir sekilde
bilgilendirilmis olmalarini, kullanim kilavuzunu ve olasi isletme talimatlarini
bilmelerini de icerir.

Urdn sadece egitilmis ve bilgi verilmis kullanici personel tarafindan
kullaniimalidir.

Yalnizca bu sekilde tum calisanlarin guvenlik ve tehlikeler konusunda
bilincli bir sekilde calismasi saglanabilir.

6.2 isletime alma

A UYARI

Urdnun hatall durumda olmasi tehlikeye neden olur.

isletime almadan énce UrinUn montajinin tamamen bitmis olmasi
gerekir. Bakiniz "Montaj" bolumu

1. Kullanim yerinde baglanan emme sistemini ve kaynak makinesini acin.

2. Kaynak islemini baslatin; bu sirada bagli emme sisteminin fani calisir.

3. Kaynak islemi sona erdikten sonra emme sisteminin fani dnceden
ayarlanan bir ilave calisma suresinin ardindan tekrar kapanir.

Ariza durumunda bakiniz "Ariza giderme" bolumu
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7 Periyodik bakim

Bu bélumde aciklanan talimatlar, asgari gereksinimler olarak goérulmelidir.
Isletim kosullarina bagli olarak Urdnun en iyi durumda tutulmasi icin baska
talimatlar gerekebilir.

Bu bélumde aciklanan bakim ve onarim c¢alismalari, yalnizca isletmecinin
Ozel olarak egitilmis onarim personeli tarafindan yapilmalidir.

Kullanilmasi gereken yedek parcalarin Uretici tarafindan belirlenen teknik
gereksinimleri karsilamasi gerekir.

Orijinal parcalar bu gereksinimleri esas olarak karsilar.

isletim maddelerinin ve degistirilen parcalarin gavenli ve cevre dostu bir
sekilde atilmasina 6zen gdsterilmelidir.

Periyodik bakim calismalari sirasinda bu kullanim kilavuzunda belirtilen
guvenlik notlari dikkate alinmalidir.

7.1 Koruma

Urdnun korunmasi, esas olarak Urln ylzeylerinin temizlenmesi ve varsa
filtre elemanlarinin kontrol edilmesinden ibarettir.

"Periyodik bakima ve ariza gidermeye iliskin guvenlik notlar" bolumunde
belirtilen uyari notlari dikkate alinmalidir.

NOT

Urdn basingli hava ile temizlenmemelidir! Basingli hava, toz
parcaciklarinin/kir parcaciklarinin ortam havasina karismasina neden
olabilir.

Makul bir seviyede korumalk, urinun islevselliginin uzun stre korunmasina
yardimci olur.

Toz kapli yUzeylerin en iyi sekilde korunmasi ve temizlenmesi icin sunlara
dikkat edilmelidir:

UrunU ayda bir veya ihtiyaca gore iyice temizleyin.
Urdnan dis yuzeylerini H toz sinifi icin uygun bir endustriyel elektrikli
supurge veya nemli yumusak bezler/ sanayi pamudu ile temizleyin.

Zorlu kirlerde ev tipi siradan temizleyiciler kullanilabilir. Kuvvetli
ovmayin.

Cizici, asindirict maddeler kullanmayin.

Asidik veya yogun alkali temizlik maddeleri kullanmayin.
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Ester, keton, alkol, hidrokarbon veya benzeri organik solventler

kullanilmamalidir.

7.2 Her gun ise baslamadan 6nce yapilacak kontroller

Kontrol

Baglanti kablolarinda
hasar olup olmadigin

Notlar

ve fislerde Gerekirse uzman elektrikciyi
| kontrol edin  bilgilendirin

Varsa salterlerde/tuslarda hasar Gerekirse uzman elektrikciyi
olup olmadigini kontrol edin bilgilendirin

Muhafazada hasar olup olmadigini  Hasarl parcalari duzeltin veya

kontrol edin

7.3 Ariza giderme

Ariza

Urdn calismiyor

1501028-01

degistirin

Tab. 148: Her gun yapilacak kontroller

Sebebi Not

Baglanti kablosu dogru  Fis baglantisini kontrol
bir sekilde baslama ve edin

durma sensérune bagl

degil

Baglanti kablosu dogru  Fis baglantisini kontrol
bir sekilde emmme edin
sistemine bagl degil

Baglanti kablosu hasarli, Uzman elektrikcgiye
kablo kopuklugu kontrol ettirin

Emme sistemi acik degil Emme sistemini agin

Kaynak makinesinin sasi Bakiniz "Montaj" bélumu
kablosu dogru bir

sekilde baslama e

durma sensérune

sabitlenmemis

Tab. 149: Ariza giderme
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8 Bertaraf

A UYARI

Cilde kaynak dumani vb. temas etmesi, hassas kisilerde cildin tahris
olmasina yol acabilir!

UrUn Gzerinde yapilacak sbkme calismalari, yalnizca egditilmis ve yetkKili
uzman personel tarafindan guvenlik notlari ve gecerli kaza dnleme
yonetmelikleri dikkate alinarak yurutulmelidir!

Solunum organlari ve solunum yollari ciddi derecede zarar gérebilir!

Toz parcaciklarina temasi ve bunlarin solunmasini dnlemek icin koruyucu
kiyafetler, eldivenler ve fanli bir solunum koruma sistemi kullanin!

Cevrede bulunan kisilerin zarar gormemesi icin sokme calismalari
sirasinda tehlikeli toz parcaciklarinin yayilmasindan kacinilmahdir.

A DIKKAT

Urdn Gzerinde ve Urunle yapilan tim calismalar sirasinda atik 6nleme,
geri donusum ve usulune uygun bertaraf etme konularindaki yasal
yénetmeliklere uyulmalhidir.

8.1 Plastikler

Varsa kullanilan plastikler mUumkun oldugunca ayrilmalidir. Plastikler, yasal
hukumler dikkate alinarak bertaraf edilmelidir.

8.2 Metaller

Varsa kullanilan metaller ayrilmali ve bertaraf edilmelidir.
Bertaraf islemlerinin yetkili bir firma tarafindan gerceklestirilmesi gerekir.

8.3 Filtre elemanlari

Varsa kullanilan filtre elemanlari yasal hukumler dikkate alinarak bertaraf
edilmelidir.
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9 Ek

9.1 AT Uygunluk Beyani

Tanim:
Seri:
Tip:

Makine kimligi:

firma:

Ek donanim

Start-Stopp-Automatik

94102701, 94102702 (baska urun cesidinde Urun numaralari farkl
olabilir.)

Bakiniz bu kullanim kilavuzunun 6n bolimunde bulunan tip
etiketi

Uran AT yonetmeliklerine uygun bir sekilde gelistirilmis,
tasarlanmis ve Uretilmistir

2006/42/AT - Makine yonetmeligi

Urdan ayrica asagidaki yonetmeliklerin hikdmlerine de uygundur:
2014/30/AB - EMU yoénetmeligi
2011/65/AB - RoHS yénetmeligi

Tek basina sorumlu
KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

Asagidaki uyumlulastirilmis standartlar uygulanmistir:

EN ISO 12100:2010 Makinelerde guvenlik - Tasarim icin genel prensipler
EN 60204-1:2018 Makinelerde guvenlik - Elektrik donanimi

EN IEC 61000-6-2:2019 Elektromanyetik uyumluluk - Bagisiklik

EN IEC 61000-6-4:2019 Elektromanyetik uyumluluk - Yayinim

Uygulanan standartlarin, yonetmeliklerin ve spesifikasyonlarin eksiksiz bir listesi Ureticide
mevcuttur. Urdne ait kullanim kilavuzu mevcuttur.

Ek bilgiler:

Amacina aykiri kullanim ve Uretici olarak bizim tarafimizdan yazili olarak onaylanmamis
yapisal degisiklikler yapilmasi halinde uygunluk beyani iptal olur.

Bay Marcel Kusche teknik dokUmantasyonu derlemeye yetkilidir. Kemper GmbH, Von-
Siemens-Str. 20, 48691 Vreden, Almanya

Vreden, 17.05.2024

Genel Mudur

Yer, tarih

1501028-01

B. Kemper imza sahibi bilgileri
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9.2 UKCA Declaration of Confirmity

Designation: Additional equipment

Series: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (possibly different article numbers for other
product variants)

Machine ID: See name plate in front section of this operating manual

This product is developed, designed and manufactured in
accordance with the UKCA directives
Supply of Machinery (safety) Regulations 2008

The product continues to comply with the provisions of the
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

At the sole responsibility of
Company: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

The following designated standards and technical specifications have been applied:

BS EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design

BS EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

BS EN IEC 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic
standards - Immunity standard for industrial environments

BS EN |IEC 61000-6-4:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic
standards - Emission standard for industrial environments

BS EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and
electronic products with respect to the restriction of hazardous substances

A complete list of standards, directives and specifications applied is available from the
manufacturer. The operating manual belonging to the product is available.
Additional information:

If it is not used for as intended or the design is altered, the Declaration of Conformity
expires, unless confirmed in writing by us as manufacturers.

UK Authorised Representative (for authorities only): Mr. Marc Crawford
United Kingdom KEMPER (U.K\) Ltd.
Venture Court, 2 Debdale Road, Wellingborough, Northamptonshire NN8 5AA

Vreden, 17.05.2024 CEO
Place, date B. Kemper Identification of the signatory
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9.3 Teknik veriler
Ad Tip
Temel veriler 94102702 94102704
Akim élcim araligi 30 - 400 A/ AC/DC
Acik kalma suresi %100
Koruma turu 1P 42
Izin verilen ortam sicakhgi 0 - +40 °C [32 -104 °F]
Olculer Bakiniz dlcekli ¢cizim
Agirhk 0,5 kg [1,11b.]
Baglanti kablosu 5m [196,9 in¢] 10 m [393,7 in¢]

9.4 Olgekli ¢izim

Tab. 150: Teknik veriler

T
D
a (-
Sembol Olci
A 33mm/1,3ing
B 155 mm/ 6,1 in¢
1501028-01

Sek. 76: Olcekli ¢izim

Sembol Olci
C 140 mm/ 5,5 in¢
D 41 mm/1,6in¢

Tab. 151: Olcl tablosu
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9.5 Yedek parcalar ve aksesuarlar

Sira no.
.

1501028-01

Tanim Uriin no.
Baglanti kablosu 5 metre [196,9 in¢] 1241611
Baglanti kablosu 10 metre [393,7 in¢] 1241610

Otomatik baslama ve durma sistemi, 5 94102702
metre [196,9 in¢] baglanti kablosu ile

Otomatik baslama ve durma sistemi, 10 94102701
metre [393,7 in¢] baglanti kablosu ile

Tab. 152: Yedek parcalar ve aksesuarlar
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9.2 UKCA Declaration of Confirmity

Designation: Additional equipment

Series: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (possibly different article numbers for other
product variants)

Machine ID: See name plate in front section of this operating manual

This product is developed, designed and manufactured in
accordance with the UKCA directives
Supply of Machinery (safety) Regulations 2008

The product continues to comply with the provisions of the
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

At the sole responsibility of
Company: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

The following designated standards and technical specifications have been applied:

BS EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design

BS EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

BS EN IEC 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic
standards - Immunity standard for industrial environments

BS EN |IEC 61000-6-4:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic
standards - Emission standard for industrial environments

BS EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and
electronic products with respect to the restriction of hazardous substances

A complete list of standards, directives and specifications applied is available from the
manufacturer. The operating manual belonging to the product is available.
Additional information:

If it is not used for as intended or the design is altered, the Declaration of Conformity
expires, unless confirmed in writing by us as manufacturers.

UK Authorised Representative (for authorities only): Mr. Marc Crawford
United Kingdom KEMPER (U.K\) Ltd.
Venture Court, 2 Debdale Road, Wellingborough, Northamptonshire NN8 5AA

Vreden, 17.05.2024 CEO
Place, date B. Kemper Identification of the signatory

1501028-01 - 440 -



KEMPER

JA

93 7 /7= ANT —X

ZFK
BET7—x

& )30 I SRk
VE B H]
RiER A 7
AT D L
Sk

HiE
s —7 v

AR
94102702 94102704
30 - 400 A/ AC/DC
100%
IP 42

0 - +40 °C [32 - 104 °F]
Hky— &SR
0.5kg [1.11b]
5m[196.9inch] 10 m [393.7 inch]

#XI158: 72 =7 —X

<C
L - ]

a

YRV ~HE

A 33 mm/1.3inch

B 155 mm/ 6.1 inch

1501028-01

[Y80;: ~fiE— k
YR B
C 140 mm/ 5.5 inch
D 41 mm/1.6inch
F159: ~f1EF
- 441 -



KEMPER

JA

9.5 EHME & VAR
REOES L

|
2
3

1501028-01

Bt r —7 )L 54— kL [196.9 inch]
et r —7 )L 10 A — b L [393.7 inch]
AR—h-A oy 7

F—br2F 4y 7. 5X— bl [1969
inchl#4t 7 —7 WA &

AR—h-A oy T

F—r~7 4 v 7. 104A— )L [3937
inch]#&: 7 —7 WAk &

K160 [CE il & & D11 il

- 442 -

m HES
1241611

1241610
94102702

94102701



ZH
T BEIR corvererereenenencacasasnnsene - 445 -
11 §5 - 445 -
1.2 FRBRIEF - 445 -
1.3 BREHEEFN - 445 -
R - 447 -
21 R - 447 -
2.2 f55HEAGE - 447 -
23 HEBHZERRENIRE - 448 -
2.4 EXBREARKRERSR - 448 -
2.5 S8 RESEHERAE R 2 RR - 448 -
2.6 FHERMRERR - 449 -
3 FEREHE connnnnnnsasasassssssanes - 450 -
31 ThEeuiHA - 450 -
3.2 HMEfEH - 451 -
3.3 HHRRERSER - 451 -
3.4 W& ERARERFRRE - 452 -
3.5 FRFK - 452 -
TANE 5. 17 103 - 453 -
41 BH - 453 -
42 R - 453 -
B o cceecreeenneennecsanesnnees - 454 -
51 REWHFENZE - 454 -
(S 2 < O - 456 -
6.1 BIEARER - 456 -
6.2 ik - 456 -
AR SR - 457 -
71 HHE - 457 -
7.2 HEFVERRE - 458 -
7.3 iREHERR - 458 -
8 MBI .cveresrsssseseressssnsasases - 459 -
8.1 ¥H - 459 -
82 %R - 459 -

1501028-01



KEMPER ZH

8.3 #Lfg - 459 -
= I - 460 -
9.1 KkBERFEMEFH - 460 -
9.2 UKCA Declaration of Confirmity - 461 -
9.3 HAREEE - 462 -
9.4 R~THE - 462 -
9.5 &HRKHEF - 463 -

1501028-01 - 444 -



KEMPER ZH

1 Bk
11 ®iS

AR U0 X I AV R A R P i R 22 s AT R A AR B R Bl

AU 4. VORI R A i B B B o 38y B AR U WA B 16 A
ek, BERYEBRANUE I 6], $EE s b 0 A SEVERIE A A AR R AR U 2%
BAFIBAE ARSI, DAME AR N G Bl & B

TAE N AR 5T LU R AREML N 52 -
IEAT I AR BB A R
g (PELRILR TR
iz
74
J#Z 1H b 2
TREAFARB AR, AR AR AEHE 1R (1) A] RE

1.2 FRBFIEFRIR
Ko ASPAE 0 BH N B AT AR . R L B0 N G A RV B e A0 P A 150 BH
HEZ i KEMPER

GmbH (LR AR SIER" WASEVEar, 4 Ve A s =7

FIAT SR BRI SRR o AR Z ATV AT, 28 1k 4 il 20 T S M SR A B AR BE R
WA FCVFE B30 5] A A N

3 S RAOE TR ST B 2 DA o L R 7o b A SR U o 3 e P A

1.3 B hEREN

AT UL AR b (1 B B AR
E1T5 A SRR IR AN 01 58 B R 3 T B AR A U U

miﬁFWﬁ%Tlm&ﬁ%&%ﬁﬁ%%ﬂﬁﬁﬁﬁﬁ%ﬁﬁ%ﬁ Hetx TARA
4. Iﬁmﬁu&xkﬁﬁki%iﬁﬁﬁ%%ﬁ%m““ﬂ&ﬁ TEUH]. BR TR
FRAE UL DAL BT RS Y 3t i BAT S B Vu e LASE, 3 BZE AT 22 A AT LTE AR b
3 T BT BOR bR

REFIEFVFR], EIET7 AGE B X AT AR S e B B, IR ek
U5 FH AR 28 AP b T 5 1) 3 TR PRI BOR SR o i Y R #56 PF RE 03t A2 T A R R 2
Ko

WAL I FIIAE S RN B, ST & RAE . (RIRAIZ . BOZOA T DTk
. DRFRAE fa 1) AN S e T B ) ST AV

1501028-01 - 445 -



KEMPER

ZH

1501028-01

- 446 -



KEMPER ZH

2 &4
2.1 WA
AT i R T B A RR VAT A WA 22 4 B AR B AT S0 A o 1 52 EH B DL 00

s FEBCE TARIERE A a] BE 77 AL UMM R AE N 522 4 I BAR FE U LS i e 26 AL e 52
TR «

MR 2 15 I BdE 7 A HRAE N SRt AT R4
B AN &
B IGEANRE A

2.2 55 EFRHRE

BEbs S AN S ek Ron BRI IR fak . 5 AE T L in = S EE 80
T

AL

LR AV L EREA T e i s pesea NI i s B2 [N v IRV 2 IS A 7 ok o N N L S
PiEAET

A /J\ 1[‘_.\

It s LN = G NV A o N N AR B/ TP [e vy | RV 207 S 5 e ok e N =
o
SEAR S 8 5 W Bk

o

— BRI, A RN DS AT B AR R IR R o

T Beram— A AT AR, AR E
PR S AR B P A LA T, AT BAR B AN

1501028-01 - 447 -



KEMPER ZH

2.3 HERBTT RIS

BT DEAE e S [ 2 R L e b B bR A AR R
EATTAT UK SRS BRAE N SR %€ 3 AN 5 3 N B9 4

2.4 (XEEA R ZERS
A AE Y 2 DA S AR R4 B8 T L e P T R B A A A RIS  4

~F o

HAE ARG AERR AT 58 iF T BRSNS, A BEAE T <5 AR A 1l B DA S Ay 22 4= 0
JERS I Y A A BT IR N AVE A T o L BN HERR BT b, JU O W] RERG A 22 42
Ry e !

Tt R, BRAFERES 10 AR N S 0 B B AR AR AF U e i N A . e 3R
SRICHE IR A L AE B EARALIIRIE A B

BRAE UL U TR Ve 55, LT (ERE RS 210
X AN ST SR A U W T S IR R A, A A AN AR AR A2
WS <Y BUAT F I VERLE LA E A Y 22 4 A AR RV .

WA 25U i) R DR TR ANGES S AN R A ST BB R A ey . XA AR % (O
HASERIAE T BiFRiR.

B8 TT POZEORBEAE N AR TR N RF WA NBI . TR 2 e, I HET
.

SOESOGIR, FAEILT SRR, SRR 7500 e oot R B0
N ER S

IRAE B ERIVE LB R E RO, NAZSL R IR, SRECGR I i 17 £
BT !

AV & BN AR N RAE e EEAT ML . SRR E H B (IR AF e !

IEERRSZ AN M ATR I B PO ERAE N R, R AR 2 A G E T A
HEXT B A BEAT Al !

2.5 54 NREHRMERNZE®R

UEA AR IR 1 TL AR K 138 TEFH
HFCVRAEBC BT N 7 W EAT e 4 . DRFRANGEB AL DA S B HE R

WATELFrT R ORFRAYE B AL R Rl (iR e | R B ARSCE, MIZ AR R T
R

PATORIR . HEAEFIH B L F N 2000 $2 MERE a8 AT ORGP, BART 32 3V 5 i A ER IR A
JREH .

1501028-01 - 448 -



KEMPER

ZH

TR ST 1A 0 B PR SIS A A b P R E S T gl ] o
PRETHTNZ EAF AT NG, BT BT

2.6 FHRERMRER

1501028-01 - 449 -



KEMPER ZH

3 FPEREEE
3.1 ITheeuiHd

A BT SEDUAHIE AL R GEH B STFH LRI

AR BT I IERR A R 1 N A .

PEBMERBS SR GMIE. 5 RS € ALt B S8 L
W R R B a, A A5 N RVl S0 H 5 F A R H 1 R R

WG 98 LR B2 AT a, SR RGBSR . BRI RS WG, RS
FETRBL A AE IR IR 8] 25 5 e B 3R

KI81: /i il ]

1501028-01 - 450 -



KEMPER ZH

wmS  BW wmS WK

T IELEEIVE 5 BESLE RS

2 P25 [ 2 A NSRS - AT SRR R
3 Je eHE (2 %) 7 YL 5K [196.9 inch]

4 A JERRR

ZH161: A

3.2 MM

AR EIE M T min TAT k.

AR E RTINS, e Ty A A e R G TIRE,
WRAEAE ML 75 KAHP A R GEBEAT I R

P2 (R I R BOREde Y B v RS AL e 24

#or
ST BOREHE"— B AN ILE S
PR FAE RS DR i A N AT

SR EES

SE U ECT VPN

YU ARIFAE R
FAR A DL AR 1 1 B FR 0 B

SRR TR A e B G . B Uk i = 1a ) R,
B X e g BEAT 2 it

3.3 ATHULKIME AR
SRR A B, A2 LT e 3 BN LR 05 0 fE I 0L

TR 22 b T I L DR B2 A B A S N HEAT 1ML
TR AR . S BAREHE— &

N A a i R T e

1501028-01 - 451 -



KEMPER ZH

FELL T AR IR -
Hhho ABEARA IR SZE

ZNPE:E
AN HRIR L e VA BORAE
NGB RKFG -

3.4 W& BRI E R

B 2R A A AR SRR . A E AR S 8K, AL B B AE SR A %
e PN AR R A

BB T DR W B 2 e s B R b S AR

BESRbR G B R EOAE 2, ARl AR R SE7m 8RN 03 3 ST S B9 2 45 o

B 1277 ] IR A Y AT IR A ZEK,  1a] i A 2R BB T T 8 0 75 1) 22 2 b
EFBRHL

3.5 FRXE

MR Sy 2R 2 e UE IR DL T, A is AT IR FR 7598 T et LR A XU

B WP AR N R e ZRE T R KB, RIS SR R R s, DAIRE S DR 9 % XU
PRI R

1501028-01 - 452 -



KEMPER

ZH

4 BHINEK
4.1 B

2N

ZN ST
HfgfE ) LA NEtrilis.
AFFERE
AEEZT] o

4.2 HFiX

TETRBL B ROZH L3, IR AL R FRE -20°CE+50°C [68°F £122°F]
TEEIN, FROA D TR RRE T T8 PR & SZ e W R B R A7 .

1501028-01 - 453 -



KEMPER ZH
5 i
51 #ERHFEMZE

2
B TN AT I 1% 225 B Y R UL A

[82: wst
wme AWK s B
1 EREIEINAT BRI RS
2 P 255 1] 7 Al 6 WNRERES - T IERP RS
3 JEHAE (2 ) 7 HEEHRL (5K)
4 YAPSEE T
#162: zH
LRGP RUNT -

KBRS (W57 MEELERS (W55 AR
Pids (1) BIASKERS (T4 W, %S RIERNASHZE.

1501028-01 - 454 -



KEMPER ZH

2.

ROERHRE (W57 MAKERS (W56 MmANFLAR
Gritxs NAE P, LSS 1L RS

&83: wik

w5 AR RS &K

1 e R 8 3 Je T4

2 P 20 i A 8 FRHLAHEH
163 zHE

RENL IR RS (958 @A/ R IFRN A (51
Eo BRAER Rt S (58 BEANRLIEEM (452) W, HHEREM (
2R, 4i53) [HE.

1501028-01 455 -



KEMPER ZH

6 fEH

Z 5B RIFAYEER) TAEN G258 B0 3. AR AR U LK 441
P77 e B AR SR UL R

6.1 #HIEARER

B1a77 R VPRI W& R T A 2258 TN R ST s R E AR L.

TERAE DT A R BRI LA N RIS A 1 S REAEARSS, FEIRERAE U LA A
Al B AR SR AR o

R Bolllekida T e N 53 4 n] DU B
HAGEFEA RE DR FT AT TAE N SR L 22 e A fa e B i
6.2 iR

Ags
B RASA T T R
TR LA ST B Sl B e — 38,

T ARG (HTER) AR
2. REREERE, HEFE R G RWLF R 2.
3. FFEEREET S, 1R ARSI X LE I i B REIR IV [R) 45 HF H 3h L

IR A bR, 18 2 R R

1501028-01 - 456 -



KEMPER

ZH

7 %P

AREPTRMIE R RAICER . N TR e IR, W RE R 2R S b AR 26 AR

SEH BRI

ARE AP IRIFALEB IR R Fe v i 32 LTI E B 7 4E BN 5 1151
FITASE FH (10 28 P 24 4 138 P B 2 RO AH SR B ZE3K

JEURE A5 P A2 I AT IX BB BOREEK

S RIS AT PR SE A I IR T AL B 2 T B, AN

AES A VIR o 58 A AR AR UL N 1) 2 23

70 FE

B 7 3 20 K A R (7 s AR IE S TR S (WA AR
N AR AR ER AT SR I 2 4R " B R I B S AR

#or

B RAR mvm B | 5 D] e 6y AR5 DUBURLIE A PR B2 A -

PEAG 2 AT DU BRI ] AT DhRE e BUIRAS

XK A SRR T AT HE NG VI A% E = DA R LR
B H — RECE R e 5 B TR ™ dh o
PR 2B S O H A TP A 3 B FH — BIRAT IS i 7 dh A AR I
USRI AR AT DV S TR o 8 e AR AR T
ANGE & R A T Tk T T R
AN FH R A BB Bl P PR T 35 571 o
AR S EE . B WS A SR SR AT HLIE

1501028-01 457 -



KEMPER

ZH

7.2 HEAEVITHREE

W& 2V
Ko o 05 4 3 TR A BB S L T
IR, e, RAA LR, BERRENE T,
WA A L. eSS
#164: HERE
7.3 #HEHERR
W 5 A R
WA THRE MR R G RS RN I R R
iz
BRI RGIEH e,
P
FEB AR, Bk, TR,
ELE AR
FEEHUO PR S ER I B et — .
SETE R R
165 HFEHEEE
1501028-01 - 458 -



KEMPER ZH

8 MK
Ane
YA AR T B SO SRR 1

B G BAIAL TN TAEN R4 SOV B EHATIREN AL, ARk 265508
S 2 AR DR BT F e HE !

T AT VA R

eRg v YN RS R RN e e e T S S TR
a !

SR I T G 1 ST SO DU, LA R0 B TR A SR A R
LS

A/J\JD
PATHT A SR MR RL I, IAAUBATVAR 55, Ehille, MEAERIRF .

8.1 ¥kl

WAZ5URC BT BN FE ISR A0St 42 B VT A 3 I T
8.2 &

AT K e AN AL T 4 B P

W REATL A A T 7 A

8.3 LA
2 B e M A B A

1501028-01 459 -



KEMPER

ZH

9 Mx

9.1 RREIRF A1

K

77 b 2R 1
ECEEE
PLEART

AGIR

KA 88— it

B fin 2 2

Start-Stopp-Automatik
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AL AR LR BRI vt filig .

2006/42/EC - HLigitEm

AV T DA AR HEE K :
2014/30/EC - HH ez e N
2011/65/EC — RoHSHEN]

THETT
KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

EN ISO 12100:2010 #LiH %4 - ¥t

EN 60204-1:2018 Mt %4 - A # &

EN IEC 61000-6-2:2019 HfiFH A - FrTitttfe
EN IEC 61000-6-4:2019 HipiFE AN - TH5E 5

SRR T AR AR AE . AENIAI B ARG 7 BB 3R . BER B #R A BT 45
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A H AN RV A8 P AR 1 DL B AR R e i e A5 10 SR VR O 1 B AT S5 1B 2L AR B 3R

Marcel Kusche Je E 2 B 5 HR . Kemper GmbH, E-P517]F-Str. 20, 48691 #i & %, 1l

Vreden, 17.05.2024 pet sl
HhpS L ] B. Kemper 257 N
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9.2 UKCA Declaration of Confirmity

Designation: Additional equipment

Series: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (possibly different article numbers for other
product variants)

Machine ID: See name plate in front section of this operating manual

This product is developed, designed and manufactured in
accordance with the UKCA directives
Supply of Machinery (safety) Regulations 2008

The product continues to comply with the provisions of the
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

At the sole responsibility of
Company: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

The following designated standards and technical specifications have been applied:

BS EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design

BS EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

BS EN IEC 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic
standards - Immunity standard for industrial environments

BS EN |IEC 61000-6-4:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic
standards - Emission standard for industrial environments

BS EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and
electronic products with respect to the restriction of hazardous substances

A complete list of standards, directives and specifications applied is available from the
manufacturer. The operating manual belonging to the product is available.
Additional information:

If it is not used for as intended or the design is altered, the Declaration of Conformity
expires, unless confirmed in writing by us as manufacturers.

UK Authorised Representative (for authorities only): Mr. Marc Crawford
United Kingdom KEMPER (U.K\) Ltd.
Venture Court, 2 Debdale Road, Wellingborough, Northamptonshire NN8 5AA

Vreden, 17.05.2024 CEO
Place, date B. Kemper Identification of the signatory
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BEARBE 94102702 94102704

FL Y8 S 71 30 - 400 A/ AC/DC
SRk 100 %

B 4P 45 % IP 42

[ARCIEZS A Y3 0 - +40 °C [32 - 104 °F]

A R

HE 0.5kg [111b]

R 5m[196.9inch] 10 m [393.7 inch]

#166: LEAHH

&84 : JU 1
rid R~F rid
A 33 mm/1.3inch C
B 155 mm/ 6.1 inch D

#167: ]/ #
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9 AAlNUAN

9.1 AudsrnriaNADAMADNYDY EC

do: aunsaliasy

e Start-Stopp-Automatik

Uszan: 94102701, 94102702 (vanuiavAudonaunnsinaannuansmeiiudu)
ID in50sdns: Tusagiithovenusaan Tudunihwesddons Tdnuauil

NARMAUIT IHSUAISWEIUN DAIUL BATNARONTDATMUAYDY EC
2006/42/EC - darfnund1nsuiniosing

wandnusidudulusmudornuavos

2014/30/EU - darnvuaadmsuanuitnau ldvmauiindawiin (EMC)
2011/65/EU - darmundmsumsmuauanssunse (Restriction of
Hazardous Substances Directive) 8nsine

as,uims_ls[ﬁm’m%”uﬁmﬁaumaa
usEn: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

Tﬁmmigwmﬁmﬁuﬁmﬂﬂﬁ

EN 1SO 12100:2010 anuvasasduvainiodns - nannnsva Wiunsesnuuy

EN 60204-1:2018 anutlasnsduvauaiasdng - gunsallwiin

EN IEC 61000-6-2:2019 anuitndu ldvausdindn il - nmstasadauanasuniu
EN IEC 61000-6-4:2019 anuthaAuldvnaudmdn lwiin - nsasdeyanasuniu

HWARANNNTNETIUNNTNNASEIU UV uastoruuaiitedu Tdvimun |
sudsdfigfionmsTdnuvsindnsasichoiguiu

FoyalRuIGN:

FusAmuaaRAdpasdolu lus:
TunseidfinnsTgnusgnelimunzanuazTunselifinmswasuulaslaseasei ld ldsunmstusuBuanodnualdnusan
A Tuguswan

Mr. Marcel Kusche ‘lgsuaunnnTdsiusiuenansmamaiia Kemper GmbH tou-duud Str. 20, 48691
wsIiu lwasuil

Vreden, 17.05.2024 AFINASTHIARAS
anuii Jud B. Kemper YA LAV AIUIN
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9.2 UKCA Declaration of Confirmity

Designation: Additional equipment

Series: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (possibly different article numbers for other
product variants)

Machine ID: See name plate in front section of this operating manual

This product is developed, designed and manufactured in
accordance with the UKCA directives
Supply of Machinery (safety) Regulations 2008

The product continues to comply with the provisions of the
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

At the sole responsibility of
Company: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

The following designated standards and technical specifications have been applied:

BS EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design

BS EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

BS EN IEC 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic
standards - Immunity standard for industrial environments

BS EN |IEC 61000-6-4:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic
standards - Emission standard for industrial environments

BS EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and
electronic products with respect to the restriction of hazardous substances

A complete list of standards, directives and specifications applied is available from the
manufacturer. The operating manual belonging to the product is available.
Additional information:

If it is not used for as intended or the design is altered, the Declaration of Conformity
expires, unless confirmed in writing by us as manufacturers.

UK Authorised Representative (for authorities only): Mr. Marc Crawford
United Kingdom KEMPER (U.K\) Ltd.
Venture Court, 2 Debdale Road, Wellingborough, Northamptonshire NN8 5AA

Vreden, 17.05.2024 CEO
Place, date B. Kemper Identification of the signatory
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9.3 doyanumaiia

doi5un Usziam

Foyariug 94102702 94102704
ahensEndunsaua lwiin 30 - 400 A/ AC/DC
FOUASVINNU 100%

sreiunstoari P 42
gaunnilnadoniioun e 0 - +40 °C [32 - 104 °F]

YUIR Tusegiiusudoyauuln

dmtin 0.5 an. [1.1 Jousi]

Agsio 5 1. [196.9 i) 10 u. [393.7 §in]

0597 174: doyanNmaia

9.4 unudoyavun

o \@ &) U
D
L
a
5157 88: usiudoyavuin
aryanual auln druanual wua
A 33 uu./1.3 4 C 140 ux./5.5 §in
B 155 u31./6.1 §in D 41 un./1.6 n

1715W 175: 5115 NDu18
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9.5 o lvauazaunsaliasu

vunulawdadeds o BuNUIRVAURN

1 anusio 5 wms [196.9 1] 1247611

2 anwsio 10 ms [393.7 fin] 1241610

3 ssUUARNSY/Muase Tusifinsonanusio 5 s 94102702
[196.9 i)

4 ssuuaeNSY/Muase lusifindonanssio 10 was 94102701
[393.7 #i7]

05T 176: o= Inauazarnsaliasu
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1 Yleista

1.1 Johdanto

Tama kayttéohje on huomattava apu tuotteen oikeaan ja vaarattomaan
kayttoon.

Kayttoohje sisaltaa tarkeita ohjeita tuotteen turvallista, asianmukaista ja
taloudellista kayttoa varten. Sen noudattaminen auttaa valttamaan
vaaroja, vahentamaan korjauskustannuksia ja seisokkeja seka lisaamaan
tuotteen luotettavuutta ja kayttoikaa. Kayttéohjeen on oltava jatkuvasti
kaytettavissa ja jokaisen tuotteen parissa tehtaviin téihin valtuutetun
henkilén on luettava ja sovellettava sita.

Siihen kuuluvat muun muassa:
kaytto ja hairionpoisto kaytdssa,
kunnossapito (hoito, huolto),
kuljetus,
asennus,
havittaminen.

Tekniset muutokset ja virheet mahdollisia.

1.2 Tekijanoikeuksia ja teollisoikeuksia koskevat ohjeet

Tata kayttdéohjetta on kasiteltava luottamuksellisesti. Se tulee antaa vain
oikeutettujen henkildiden saataville. Sen saa luovuttaa kolmannelle
osapuolelle vain KEMPER GmbH:n, jatkossa valmistajan, kirjallisella
suostumuksella.

Kaikki asiakirjat on suojattu tekijanoikeuden tarkoittamalla tavalla.
Asiakirjojen edelleen luovuttaminen ja monistaminen seka niiden sisallon
kaytto ja tiedottaminen on kiellettya. Mikali tata ei selkeasti kirjallisesti
luvata.

Rikkomukset ovat rangaistava teko ja velvoittavat vahingonkorvaukseen.
Kaikki oikeudet kaupallisiin suojaoikeuksiin omistaa valmistaja.

1.3 Ohjeita kayttajayritykselle

Kayttoohje on tarkea osa tuotetta.
Kayttajayritys vastaa siitd, etta kayttohenkilostd saa/ottaa ohjeen tiedoksi.

Kayttajayrityksen on taydennettava kayttoohjetta toimintaohjeilla
kansallisten tapaturmanehkaisy- ja ymparistonsuojelumaaraysten
perusteella, mukaan lukien valvonta- ja ilmoitusvelvollisuudet yrityksen
omat erityisyydet huomioiden, esimerkiksi tydorganisaation, tydnkulkujen
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ja kaytetyn kayttohenkildston suhteen. Kayttéohjeen ja kayttomaassa seka
kayttdpaikalla voimassa olevien sitovien tapaturmanehkaisya koskevien
maaraysten lisaksi on myds huomioitava voimassa olevat ammattitekniset
maaraykset turvallisesta ja ammattimaisesta tydskentelysta.

Kayttajayritys ei saa suorittaa tuotteeseen ilman valmistajan lupaa
minkaanlaisia muutoksia, lisa- tai muutostdita, jotka saattavat vaikuttaa
turvallisuuteen! Kayttoon tulevien varaosien on vastattava valmistajan
maarittamia teknisia vaatimuksia. Tama on aina taattua alkuperaisilla
varaosilla.

Tuotteen kayttdéon, huoltoon ja kuljetukseen tulee kayttaa vain koulutettua
tai opastettua kayttohenkilostda. Kayttohenkiloston vastuualueet kayttoa,
huoltoa ja kuljetusta varten on maaritettava selkeasti.
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2 Turvallisuus

2.1 Yleista

Tuote on kehitetty ja rakennettu tekniikan tasoa vastaavasti ja
hyvaksyttyjen turvallisuusteknisten maaraysten mukaisesti. Tuotteen
kaytossa voi kayttohenkildstolle aiheutua teknisia vaaroja tai tuotetta tai
muuta aineellista omaisuutta koskevia haittoja, jos:

kaytto tapahtuu muun kuin koulutetun tai opastetun kayttohenkiléston
toimesta,

tuotetta ei kaytetd maardystenmukaisesti ja/tai

tuotetta ei kunnossapideta asianmukaisesti.

2.2 Merkkeja ja symboleja koskevat ohjeet

A VAARA

Tama symboli yhdessa merkkisanan "Vaara" kanssa ilmoittaa valittomasti
uhkaavasta vaarasta. Turvaohjeen noudattamatta jattaminen johtaa
kuolemaan tai erittain vakaviin vammoihin.

A VAROITUS

Tama symboli yhdessa merkkisanan "Varoitus" kanssa ilmoittaa
mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta. Turvaohjeen noudattamatta
jattdminen voi johtaa kuolemaan tai erittain vakaviin vammoihin.

A HUOMIO

Tama symboli yhdessa merkkisanan "Huomio" kanssa ilmoittaa
mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta. Turvaohjeen noudattamatta
jattdminen voi johtaa lieviin tai vahaisiin vammoihin.

Tata symbolia kdytetaan myos varoituksena aineellisista vahingoista.

HUOMAUTUS

Yleiset ohjeet ovat yksinkertaisia edelleen johtavia tietoja, jotka eivat
varoita henkildvahingoista tai aineellisista vahingoista.

1. Kasittelyvaiheiden luettelot on merkitty pisteellisina numeroina, joissa
jarjestys on tarkeaa.
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Huomiopisteella merkitaan osien luettelot selityksessa tai ohjeissa, joissa

jarjestys ei ole tarkeaa.

2.3 Kayttajayrityksen kiinnitettavat merkinnat/kilvet

Kayttajayrityksella on velvollisuus kiinnittaa tuotteeseen ja sita
ymparoivaan ymparistdon tarvittaessa lisaa merkintoja ja kilpia.

Tallaiset merkinnat ja kilvet voivat koskea esimerkiksi maarayksia
henkilokohtaisen suojavarustuksen kayttoon.

2.4 Turvaohjeet kdyttohenkilostolle

Ennen kayttda tuotteen kayttaja on opastettava tuotteen kasittelyyn seka
kaytettavista materiaaleista ja apuvalineista tiedoin, ohjein ja koulutuksin.

Tuotetta saa kayttaa vain teknisesti moitteettomassa kunnossa seka
maaraystenmukaisesti, turvallisuus- ja vaaranakéokohdat huomioiden tata
kayttdohjetta noudattaen! Kaikki hairiét, ja erityisesti sellaiset, jotka
saattavat hairita turvallisuutta, on korjattava valittomasti!

Jokaisen kayttédénottoon, kayttdéon tai kunnossapitoon valtuutetun
henkilon on oltava lukenut ja ymmartanyt tama kayttéohje kokonaan.
Tydkaytdn aikana on liian myohaista. Tama koskee eritysesti vain
satunnaisesti tuotteella kaytettavaa kayttdhenkilostoa.

Kayttoohjeen on oltava jatkuvasti kasilla tuotteen lahettyvilla.

Emme vastaa vahingoista tai onnettomuuksista, jotka aiheutuvat
kayttoohjeen noudattamatta jattamisesta.

Voimassa olevia tapaturmanehkaisymaarayksia seka muita yleisesti
hyvaksyttyja, turvallisuusteknisia ja tydterveydellisia maarayksia on
noudatettava.

Vastuualueet eri tehtaviin huollon ja kunnossapidon puitteissa on
maaritettava selkeasti ja niita on noudatettava. Vain nain virhetoiminta -
erityisesti vaaratilanteissa - voidaan valttaa.

Kayttajayritys velvoittaa kayttohenkildoston taikka huoltohenkiloston
kayttamaan henkilokohtaista suojavarustusta. Niihin kuuluvat erityisesti
turvajalkineet, suojalasit ja kasineet.

Al3 pida pitkia hiuksia avoimina, alaka kayta |0ysaa vaatetusta tai koruja!
On olemassa lisaksi johonkin tarttumisen tai liikkuviin osiin sisaan
vedetyksi tai mukaan repaistyksi joutumisen vaara!

Jos tuotteessa havaitaan turvallisuuden kannalta oleellisia muutoksia,
pysayta tydtapahtuma heti, varmista tuote ja ilmoita tapahtumasta
vastaavalle taholle/henkildlle!
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Tuotteelle suoritettavat tyot saa antaa vain luotettavan, koulutetun
kayttdhenkildston tehtavaksi. Noudata lakisaateista sallittua
vahimmaisikaa!

Koulutettava, opetettava, opastettava tai yleisen koulutuksen puitteissa
oleva kayttohenkilostd saa toimia tuotteella ainoastaan kokeneen henkilén
jatkuvassa valvonnassa!

2.5 Turvaohjeet kunnossapitoon/héirionpoistoon

Huolto- ja kunnossapito-oville on oltava jatkuvasti vapaa paasy.

Varustus-, huolto- ja kunnostustyot seka hairidnpoiston saa suorittaa
ainoastaan tuotteen ollessa sammutettuna.

Kirista aina huolto- ja kunnostustodissa avatut ruuviliitokset! Mikali maaratty,
kirista siihen tarkoitetut ruuvit momenttiavaimella.

Suojele erityisesti liitantoja ja kierreliitoksia huollon/korjauksen/hoidon
alussa lialta tai hoitoaineilta.

Maarattyja tai kayttoohjeessa ilmoitettuja toistuvan tarkastuksen aikavaleja
on noudatettava.

Merkitse osien yhteenkuuluvuus ennen purkamista.

2.6 Ohjeita erityisista vaaratyypeista
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3 Tuotetiedot

3.1 Toimintakuvaus

Tuote on tarkoitettu liitetyn poistoimujarjestelman automaattiseen paalle-
ja poiskytkentaan.

Tuote koostuu Start-Stop-anturista ja liitantajohdosta.

Se liitetaan liitantajohdolla poistoimujarjestelmaan. Start-Stop-anturi
kiinnitetaan hitsauslaitteen maattojohtoon.

Heti kun hitsausprosessi kaynnistetaan, Start-Stop-anturi tunnistaa virtaa
kuljettavan johdon sahkodisen magneettikentan.

Kun magneettikentta on riittavan voimakas, liitetty poistoimujarjestelma
kytkeytyy paalle. Kun hitsausprosessi on paattynyt, poistoimujarjestelma
sammuu jalleen esiasetetun jalkikayntiajan jalkeen.

Kuva 89: Tuotekuvaus
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Pos. Nimitys Pos. Nimitys
1 Start-Stop-anturi 5 Liitantaholkki
2 Johtokiinnitys 6 Liitantapistoke -

poistoimujarjestelmaan
liittamista varten

3 Tarranauha (2 x) 7 Liitantajohto 5 metria [196,9
inch]

4 Liitantapistoke

Taul. 177: Tuotekuvaus

3.2 Maaraystenmukainen kaytto

Tuote on tarkoitettu metalleja tyodstavalle teollisuudelle.

Tuote on lisavaruste olemassa olevan poistoimujarjestelman
laajentamiseksi/optimoimiseksi.

Se on tarkoitettu poistoimujarjestelman tarpeenmukaiseen paalle- ja
poiskytkentaan.

Teknisissa tiedoissa on mitat ja tuotteen muita tietoja, jotka on otettava
huomioon.

HUOMAUTUS

Huomioi luvussa "Tekniset tiedot" annettuja tietoja ja noudata niita
ehdottomasti.

Maaraystenmukaiseen kayttéoon kuuluu myds noudattaa ohjeita
turvallisuudesta,
kaytosta ja ohjauksesta,
kunnossapidosta ja huollosta,

joita kuvataan tassa kayttoohjeessa.

Muu tai taman ylittava kayttd katsotaan maaraystenvastaiseksi. Siita
aiheutuvista vahingoista vastaa yksinomaan tuotteen kayttajayritys.
Tama koskee myds tuotteelle tehtyja omatoimisia muutoksia.
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3.3 Kohtuudella ennakoitavissa oleva virhekaytto

Maaraystenmukaista kayttdéa noudatettaessa ei tuotteella voi tapahtua
kohtuudella ennakoitavissa virhekayttoa, joka voisi johtaa vaarallisiin
tilanteisiin ja henkilovahinkoihin.

Valitse pystytyspaikka niin, ettei tuote esta ketaan tydalueellaan.

Huomioi tuotteen tehotiedot. Katso luku Tekniset tiedot.

Tuotetta El ole tarkoitettu seuraaviin kayttdihin.
Kaytto on kiellettya alueilla:

rakennusten ulkopuolella. Tuote ei kesta saan vaikutuksia.

Tuotetta:
ei saa kayttaa esineiden tai nesteiden alustana.

ei saa altistaa suoralle vesisuihkulle.

3.4 Tuotteessa olevat merkinnat ja kilvet

Tuotteeseen on kiinnitetty erilaisia merkintoja ja kilpia. Jos ne
vahingoittuvat tai poistetaan, ne on korvattava valittomasti uudella
samassa paikassa.

Kayttajayrityksella on velvollisuus kiinnittaa tuotteeseen ja sita
ymparoivaan ymparistdon tarvittaessa lisaa merkintoja ja kilpia.

Tallaiset merkinnat ja kilvet saattavat koskea esimerkiksi maarayksia
henkilokohtaisen suojavarustuksen kayttoon.

Kayttomaassa valmistaja voi lisaksi toimittaa kayttéon tarvittavat
turvaohjeet ja kuvakkeet voimassa olevan lain mukaisesti.

3.5 Jaamavaara

Myds kaikkia turvamaarayksia noudatettaessa jaa tuotetta kaytettaessa
seuraavassa kuvattu jaamavaara.

Kaikkien tuotteella ja tuotteen parissa tydskentelevien henkildiden on

tunnettava tama jaamavaara ja noudatettava ohjeita, jotka estavat naiden

jaamavaarojen johtamisen onnettomuuksiin tai vaurioihin.
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4 Kuljetus ja varastointi

4.1 Kuljetus

HUOMAUTUS
Tuotetta:

tulee kuljettaa vain alkuperaispakkauksessa.
ei saa kaataa.

on suojattava kosteudelta.

4.2 Varastointi

Tuote tulisi varastoida alkuperaispakkauksessaan, -20 °C ... +50 °C:n [-68 °F
.. 122 °F:n]

ymparistolampotilassa, kuivassa ja puhtaassa paikassa. Pakkausta ei saa
talloin kuormittaa muilla esineilla.
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5 Asennus

5.1 Tuotteen purkaminen pakkauksesta ja asentaminen

HUOMAUTUS

Noudata mahdollisesti olemassa olevien lisdtuotteiden asennuksessa
mukana tulevaa kayttdohjetta.

Kuva 90: Asennus

Pos. Nimitys Pos. Nimitys
1 Start-Stop-anturi 5 Liitantaholkki
2 Johtokiinnitys 6 Liitantapistoke —

poistoimujarjestelmaan
liittamista varten

3 Tarranauha (2 x) 7 Liitantajohto (5 metria)

Liitantapistoke

Taul. 178: Asennus

Suorita asennus seuraavasti:

1. Liita liitantajohto (pos. 7) Start-Stop-anturiin (pos. 1), yhdista sita varten
liitantaholkki (pos. 5) liitantapistokkeeseen (pos. 4) Start-Stop-anturissa.
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2. Yhdista liitantajohto (pos. 7) poistoimujarjestelmaan, liita sita varten
liitantapistoke (pos. 6) olemassa olevaan poistoimujarjestelman
liitantaholkkiin.

Kuva 91: Asennus

Pos. Nimitys Pos. Nimitys
1 Start-Stop-anturi 3 Tarranauha
2 Johtokiinnitys 8 Maattojohto — hitsauslaite

Taul. 179: Asennus

3. Kiinnita hitsauslaitteen maattojohto (pos. 8) Start-Stop-anturiin (pos.1).
Aseta sita varten maattojohto (pos. 8) johtokiinnitykseen (pos. 2) ja
kiinnita se 2 x tarranauhalla (pos. 3).
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6 Kiyttd

Jokaisen tuotteen kayton, huollon ja korjauksen kanssa tekemisissa olevan
henkilon on oltava lukenut taman kayttéohjeen seka kaikkien lisa- ja
tarviketuotteiden ohjeet perusteellisesti ja ymmarrettava ne.

6.1 Kayttohenkiloston patevyys
Tuotteen kayttajayritys saa antaa tuotteen itsenaisen kayton tehtavaksi
ainoastaan henkildille, jotka tuntevat taman tehtavan.

Tehtavan tuntemus kasittaa myods sen, etta kyseinen henkild on opastettu
tehtavanasetusta vastaavasti ja etta han tuntee kayttdohjeen seka kyseiset
yrityksen omat maaraykset.

Tuotetta saa kayttaa vain koulutettu tai opastettu kayttéhenkilosto.
Vain nain kaikkien tydntekijéiden turvallisuus- ja vaaratietoinen tyodskentely
on mahdollista.

6.2 Kayttoonotto

A VAROITUS

Tuotteen virheellisen tilan aiheuttama vaara.

Ennen kayttodnottoa on tuotteen asennuksen oltava valmis. Katso luku
"Asennus"

1. Kytke rakennuksen puolella liitetty poistoimujarjestelma ja hitsauslaite
paalle.

2. Kaynnista hitsausprosessi, talldin liitetyn poistoimujarjestelman puhallin
kaynnistyy.

3. Kun hitsausprosessi on paattynyt, poistoimujarjestelman tuuletin
sammuu jalleen esiasetetun jalkikayntiajan jalkeen.

Katso hairion sattuessa luku "Hairionpoisto".
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7 Kunnossapito

Tassa luvussa kuvatut ohjeet on ymmarrettava vahimmaisvaatimuksiksi.
Aina kayttdolosuhteista riippuen saatetaan vaatia lisdohjeita, jotta tuote
pidettaisiin ihanteellisessa kunnossa.

Tassa luvussa kuvatut huolto- ja kunnostustyot saa antaa vain
kayttajayrityksen erityisesti koulutetun kunnostushenkilostén tehtavaksi.

Kayttdon tarvittavien varaosien on vastattava valmistajan maarittamia
teknisia vaatimuksia.

Tama on yleensa taattua alkuperaisilla varaosilla.

Kayttdaineiden ja vaihto-osien turvallisesta ja ymparistdystavallisesta
havittamisesta on huolehdittava.

Kunnossapitotdissa on huomioitava tassa kayttdohjeessa annetut
turvallisuusohjeet.

7.1 Hoito

Tuotteen hoito rajoittuu paaasiassa tuotteen kaikkien pintojen
puhdistukseen seka — mikali olemassa — suodatinsisakkeiden
tarkastukseen.

Huomioi luvussa "Turvaohjeet kunnossapitoon/hairiénpoistoon" ilmoitetut
varoitukset.

HUOMAUTUS

Ald puhdista tuotetta paineilmalla! Se saattaa levittada polyhiukkasia tai
likahiukkasia ymparistoilmaan.

Kohtuullinen hoito auttaa pitamaan tuotteen pysyvasti toimintakunnossa.

Jauhemaalattujen pintojen optimaalista huoltoa ja puhdistusta varten on
huomioitava seuraavaa:

Puhdista tuote kuukausittain tai tarvittaessa perusteellisesti.

Puhdista tuotteen ulommat pinnat soveltuvalla polyluokan H
teollisuuspodlynimurilla tai kosteilla pehmeilld liinoilla/teollisuusvanulla.

Kayta kovapintaisiin likoihin tavanomaista kotitalouspuhdistusainetta.
Valta kovaa hankausta.

Ala kadytd naarmuttavia, hankaavia aineita.
Ala kayta happamia tai erittdin emaksisia puhdistusaineita.

Ala kadytd mitdan orgaanisia liuotinaineita, estereitd, ketoneita,
alkoholeja, hiilivetyja tai vastaavia.
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7.2 Paivittdiset tarkastukset ennen téiden alkua
Tarkastus Huomautukset
Liitantajohdon ja pistokkeen llImoita tarvittaessa sahkdalan
tarkastus vaurioiden varalta ammattilaisille
Kytkimen/painikkeen, mikali [Imoita tarvittaessa sahkoalan
olemassa, tarkastaminen vaurioiden ammattilaisille
varalta
Kotelon tarkastus vaurioiden varalta Vaurioituneiden osien korjaus tai
vaihto
Taul. 180: Paivittaiset tarkastukset
7.3 Hairionpoisto
Hairio Syy Huomautus
Tuote ilman Liitantajohtoa el liitetty  Tarkasta pistoliitanta
toimintoa oikein Start-Stop-
anturiin
Liitantajohtoa el liitetty  Tarkasta pistoliitanta
oikein
poistoimujarjestelmaan
Liitantajohto viallinen, Anna sahkodalan
johtokatkos ammattilaisen tarkastaa
Poistoimujarjestelmaa Kytke
ei kytketty paalle poistoimujarjestelma
paalle
Hitsauslaitteen Katso luku "Asennus"

maattojohtoa ei ole
kiinnitetty oikein Start-
Stop-anturiin

Taul. 181: Hairionpoisto
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8 Havittaminen

A VAROITUS

Ihokosketus hitsaussavun jne. kanssa voi herkilla henkiléilla johtaa
ihoarsytyksiin!

Tuotteen purkutydt saa suorittaa ainoastaan koulutettu ja valtuutettu
ammattihenkilésto turvaohjeet ja voimassa olevat
tapaturmanehkaisymaaraykset huomioiden!

Hengityselinten ja -teiden vakavat terveydelliset vauriot mahdollisia!

Kayta suojavaatetusta, kasineita ja puhallushengityssuojajarjestelmaa
kosketuksen ja polyhiukkasten sisaanhengityksen valttamiseksi!

Vaarallisten polyhiukkasten vapautumista on valtettava purkutdissa, jotta
ymparistossa olevia henkiloita ei vahingoiteta.

A HUOMIO

Kaikissa tuotteen parissa ja tuotteella suoritettavissa toissa on
noudatettava lakisaateisia velvollisuuksia jatteiden syntymisen
valttamiseksi ja asianmukaisen kierratyksen/havittamisen suhteen.

8.1 Muovit

Mahdollisesti kaytetyt muovit on lajiteltava mahdollisimman pitkalti.
Muovit on havitettava lakisaateisten maaraysten mukaisesti.

8.2 Metallit

Mahdollisesti kaytetyt metallit on lajiteltava ja havitettava.
Havitys on tapahduttava valtuutetun yrityksen toimesta.

8.3 Suodatinelementit

Mahdollisesti kaytetyt suodatinelementit on havitettava lakisaateisten
maaraysten mukaisesti.

1501028-01 - 501 -



KEMPER F

9 Liite

9.1 EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Nimitys: Lisavarustus

Valmistussarja: Start-Stopp-Automatik

Tyyppi: 94102701, 94102702 (mahdollisesti poikkeavat tuotenumerot
toisilla tuoteversioilla.)

Kone-ID: Katso arvokilpi taman kayttéohjeen etummaisella alueella

Tuote on kehitetty, suunniteltu ja valmistettu seuraavien EY-
direktiivien mukaisesti
2006/42/EY - konedirektiivi

Tuote vastaa edelleen direktiivien
2014/30/EU — EMC-direktiivi
2011/65/EU — RoHS-direktiivi
maarayksia

Yksinomaisena vastuullisena toimii
Yritys: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

Seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on sovellettu:

EN I1SO 12100:2010 Koneturvallisuus — Yleiset suunnitteluperiaatteet

EN 60204-1:2018 Koneturvallisuus — Koneiden sahkolaitteisto

EN IEC 61000-6-2:2019 Sahkdmagneettinen yhteensopivuus — Hairionsieto
EN IEC 61000-6-4:2019 Sahkdmagneettinen yhteensopivuus — Hairionpaastd

Taydellinen |luettelo sovelletuista standardeista, direktiiveista ja maarittelyista loytyy
valmistajalta. Tuotteeseen kuuluva kayttoohje on olemassa.

Lisatietoja:

Vaatimustenmukaisuusvakuutus sammuu maaraystenvastaisessa kaytdssa seka
rakenteellisissa muutoksissa, joita me valmistajana emme ole kirjallisesti vahvistaneet.

Marcel Kusche on valtuutettu laatimaan tekniset asiakirjat. Kemper GmbH, Von-Siemens-
Str. 20, 48691 Vreden, Saksa.

Vreden, 17.05.2024 Toimitusjohtaja
Paikka, paivays B. Kemper Allekirjoittajan tiedot
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9.2 UKCA Declaration of Confirmity
Designation: Additional equipment
Series: Start-Stopp-Automatik
Type: 94102701, 94102702 (possibly different article numbers for other
product variants)
Machine ID: See name plate in front section of this operating manual

This product is developed, designed and manufactured in
accordance with the UKCA directives
Supply of Machinery (safety) Regulations 2008

The product continues to comply with the provisions of the
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

At the sole responsibility of
Company: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

The following designated standards and technical specifications have been applied:

BS EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design

BS EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

BS EN IEC 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic
standards - Immunity standard for industrial environments

BS EN |IEC 61000-6-4:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic
standards - Emission standard for industrial environments

BS EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and
electronic products with respect to the restriction of hazardous substances

A complete list of standards, directives and specifications applied is available from the
manufacturer. The operating manual belonging to the product is available.
Additional information:

If it is not used for as intended or the design is altered, the Declaration of Conformity
expires, unless confirmed in writing by us as manufacturers.

UK Authorised Representative (for authorities only): Mr. Marc Crawford
United Kingdom KEMPER (U.K\) Ltd.
Venture Court, 2 Debdale Road, Wellingborough, Northamptonshire NN8 5AA

Vreden, 17.05.2024 CEO

Place, date B. Kemper Identification of the signatory
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9.3 Tekniset tiedot

Nimitys Tyyppi

Perustiedot 94102702 94102704
Virranmittausalue 30-400 A/ AC/DC
Paallekytkennan kesto 100 %
Suojausluokka IP 42

Sallittu ymparistolampadtila 0..+40°C [32..104 °F]

Mitat Katso mittalehti

Paino 0,5 kg [1,11b.]
Liitantajohto 5m[196,9inch] 10 m [393,7 inch]

Taul. 182: Tekniset tiedot

9.4 Mittalehti

==k @ ® /U
D
a L
Kuva 92: Mittalehti
Symboli Mitta Symboli Mitta
A 33 mm/1,3inch C 140 mm/ 5,5 inch
B 155 mm/ 6,1 inch D 41 mm/ 1,6 inch

Taul. 183: Mittataulukko
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9.5 Varaosat ja tarvikkeet

Juoks.nro Nimitys

1

1501028-01

Liitantajohto 5 metria [196,9 inch]
Liitantajohto 10 metria [393,7 inch]

Start-Stop-automatiikka ja 5 metrin
[196,9 inch] liitantajohto

Start-Stop-automatiikka ja 10 metrin
[393,7 inch] liitantajohto

Taul. 184: Varaosat ja tarvikkeet

- 505 -

Tuotenro
1241611
1241610
94102702

94102701
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1 Splosno

11 Uvod

Ta navodila za uporabo so klju€na pomoc za pravilno in nenevarno
obratovanje izdelka.

Navodila za uporabo vsebujejo klju¢ne napotke za varno, namensko in
gospodarno obratovanje izdelka. Njihovo upostevanje vam pomaga pri
preprecevanju nevarnosti, znizevanju stroskov in Casov izpada ter
povisevanju zanesljivosti in Zivljenjske dobe izdelka. Navodila za uporabo
morajo biti ves ¢as na voljo in jih morajo prebrati ter uporabljati vse osebe,
ki izvajajo dela na ali z izdelkom.

Med ta dela med drugim spada:
upravljanje in odpravljanje motenj med obratovanjem,
servisiranje (nega, vzdrzevanje),
transport,
montaza,
odstranjevanje.

Pridrzujemo si pravico do tehnic¢nih sprememb in pomot

1.2 Informacije o avtorskih in sorodnih pravicah

Ta navodila za uporabo je treba obravnavati zaupno. Na voljo so lahko le
pooblasenim osebam. Tretjim osebam jih smete izrocCiti le s pisnim
soglasjem KEMPER CmbH, v nadaljevanju imenovan proizvajalec.

Vsi dokumenti so zascCiteni v smislu zakona o avtorskih pravicah.
Posredovanje in razmnozevanje dokumentov, tudi izvleCkov, ter
ocenjevanje in deljenje njihovih vsebin ni dovoljeno. Ce to ni izrecno pisno
dovoljeno. Krsitve so kaznive in zahtevajo odskodnino. Proizvajalec si
pridrzuje vse pravice za izvrSevanje poslovnih zascitnih pravic.

1.3 Napotki za upravljavca

Navodila za uporabo so kljucen sestavni del tega izdelka.
Lastnik poskrbi, da se upravljavci seznanijo s temi navodili.

Upravljavec mora na podlagi nacionalnih predpisov za preprecCevanje
nesrec in zascito okolja ta navodila za uporabo dopolniti z napotki za
uporabo, vklju¢no z informacijami o dolznostih nadzora in poroCanja za
upostevanje obratovalnih posebnosti, na primer glede organizacije dela,
potekov dela in zaposlenega osebja. Poleg navodil za uporabo in
obvezujocCih pravil za prepreCevanje nesrec, ki veljajo v drzavi uporabe in na
mestu uporabe, je treba upostevati tudi priznana strokovno-tehnicna
pravila za varno in strokovno delo.
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Upravljavec brez dovoljenja proizvajalca na izdelku ne sme izvajati nobenih
sprememb, nadgradenj in izboljsav, ki bi lahko okrnile varnost! Uporabljeni
rezervni deli se morajo skladati s tehni¢nimi zahtevami, ki jih je dolocil

proizvajalec.
To je pri originalnih rezervnih delih vedno zagotovljeno. Upravljanje,
vzdrzevanje in transport izdelka lahko izvaja samo usposobljeno in

izobrazeno osebje.
Treba je jasno dolociti pristojnosti osebja za upravljanje, vzdrzevanje in

transport.
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2 Varnost

2.1 Splosno

Izdelek je bil razvit in izdelan v skladu s stanjem tehnike in priznanimi
varnostno-tehnicnimi pravili. Pri obratovanju izdelka lahko pride do
tehnicnih nevarnosti za upravljavca oz. do motenj stroja ter druge lastnine,
ce:

izdelek upravlja neusposobljeno ali nepoduceno osebje,

uporaba izdelka ni v skladu z namenom in/ali

se izdelek nestrokovno servisira.

2.2 Napotki glede znakov in simbolov

A NEVARNOST

Ta simbol v povezavi s signalno besedo »Nevarnost« oznacuje
neposredno preteco nevarnost. Neupostevanje tega varnostnega
napotka privede do smrti ali tezkih telesnih poskodb.

A OPOZORILO

Ta simbol v povezavi s signalno besedo »Opozorilok oznacuje mozno
nevarno situacijo. Neupostevanje tega varnostnega napotka lahko
privede do smrti ali tezkih telesnih poskodb.

A PREVIDNO

Ta simbol v povezavi s signalno besedo »Previdno« oznacuje mozno
nevarno situacijo. Neupostevanje tega varnostnega napotka lahko
privede do lazjih ali manjsih telesnih poskodb.

Se lahko uporablja tudi za opozorila pred materialno skodo.

NAPOTEK

Splosni napotki so enostavne nadaljnje informacije, ki ne opozarjajo pred
poskodbami ljudi ali materialno skodo.

1. NaStevanja potrebnih korakov so oznacena kot stevilke s piko, pri
katerih je pomemben vrstni red.

S posebno tocko so oznacena nastevanja delov v legendi ali navodila, pri
katerih zaporedje ni pomembno.
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2.3 Oznake/znaki, ki jih mora namestiti upravljavec

Upravljavec je odgovoren, da po potrebi na izdelek in v njegovo okolje
namesti dodatne oznake in znake.

TaksSne oznake in znaki se lahko nanasajo npr. na predpis za nosenje
osebne varovalne opreme.

2.4 Varnostni napotki za upravljalno osebje

Pred uporabo je treba uporabnika izdelka s pomocjo informacij, navodil in
izobrazevanj pouciti o rokovanju z izdelkom in uporabi ustreznih
materialov in pomoznih sredstev.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v tehnicno brezhibnem stanju, v
skladu z namenom, ob zavedanju varnosti in nevarnosti ob upostevanju
teh navodil za uporabo! Vse motnje, Se posebej tiste, ki lahko poslabsajo
varnost, je treba takoj odstraniti!

Vsaka oseba, ki izvaja zagon, upravljanje ali servisiranje, mora v celoti
prebrati in razumeti ta navodila za uporabo. Med delom je to prepozno. To
velja Se posebej za osebje, ki obcasno dela na izdelku.

Navodila za uporabo morajo biti ves ¢as na voljo v blizini izdelka

Za Skode in nesrece, ki nastanejo zaradi nheuposStevanja navodil za uporabo,
se ne prevzema jamstvo.

Upostevati je treba veljavne predpise o preprecevanju nesrec ter druga
sploSne priznana pravila o varnostni tehniki in zdravju pri delu.

Pristojnosti za razlicna opravila v okviru vzdrzevanja in servisiranja je treba
jasno dolociti in upostevati. Samo tako lahko preprecite napacna ravnanja,
Se posebej v nevarnih situacijah.

Lastnik zaveZe upravljavca in vzdrzevalca k noSenju osebne zascitne
opreme. Sem sodijo zlasti varnostni Cevlji, zasCitna ocala in rokavice.

Dolge lase spnite in ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita! Naceloma obstaja
nevarnost, da se nekje zataknete oz. da pride do uvleCenja ali raztrganja
zaradi gibljivih delov!

Ce se na izdelku pokazejo spremembe, ki vplivajo na njegovo varnost, takoj
zaustavite delovni proces in dogodek prijavite pristojnemu organu/osebi!

Dela na izdelku lahko izvaja samo zanesljivo, usposobljeno osebje.
Upostevajte zakonsko predpisano minimalno starost!

Osebje, ki se izobrazuje, uci, usposablja 0z. se nahaja v okviru splosnega
izobrazevanja, lahko na stroju dela samo pod stalnim nadzorom izkusene
osebe!
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2.5 Varnostni napotki za servisiranje/odpravljanje motenj

Servisna vrata in vrata za vzdrzevanje morajo biti ves Cas prosto dostopna.

Opremljanje, vzdrzevalna in servisna dela ter odpravljanje motenj se lahko
izvaja samo ob izklopljenem izdelku.

Pri vzdrzevalnih in servisnih delih vedno zategnite zrahljane vijacne spoje!
Ce je to predpisano, predvidene vijake zategujte z momentnim kljucem.

Na zacetku vzdrzevanja/popravil/nege e posebno priklju¢ke in vijacne
spoje zavarujte pred umazanijo in Cistilnimi sredstvi.

Upostevajte intervale za ponavljajoca preverjanja/preglede, ki so predpisani
ali navedeni v teh navodilih za uporabo.

Pred demontazo oznacite, kako je treba dele ponovno sestaviti.

2.6 Opozorila na posebne vrste nevarnosti
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3 Podatki izdelka

3.1 Opis delovanja

Izdelek sluzi za samodejno vklapljanje in izklapljanje nanj prikljucenega
odsesovalnega sistema.

Izdelek sestavlja senzor za zagon-zaustavitev s prikljucnim kablom.

S priklju¢nim kablom ga lahko prikljucite na odsesovalni sistem. Senzor za
zagon-zaustavitev se fiksira na masni kabel varilne naprave.

Ko se postopek varjenja zaCne, senzor za zagon-zaustavitev zazna
elektromagnetno polje kabla, skozi katerega tece tok.

Ce je magnetno polje dovolj mo&no, se prikljuc¢ite odsesovalni sistem
vklopi. Po koncu postopka varjenja se odsesovalni sistem po nastavljenem
casu naknadnega delovanja znova izklopi.

S1. 93: Opis izdelka
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Pol. Oznaka Pol. Oznaka

1 Senzor za zagon-zaustavitev 5 PrikljuCna vticnica

2 Drzalo kabla 6 PrikljuCni vtikac - za
prikljucitev na odsesovalni
sistem

3 Trak z jezkom (2 x) 7 Prikljucni kabel 5 metrov
[196,9 inch]

4 Prikljucni vtikac

Tab. 185: Opis izdelka

3.2 Namenska uporaba

Izdelek je namenjen uporabi v kovinskopredelovalni industriji.

lzdelek spada med dodatno opremo in je namenjen razdiritvi/optimizaciji
obstojeCega odsesovalnega sistema.

Namenjen je za vklapljanje in izklapljanje odsesovalnega sistema v skladu s
potrebami.

V tehni¢nih podatkih najdete mere in dodatne podatke o izdelku, Ki jih je
treba upostevati.

NAPOTEK

Nujno upostevajte podatke v poglavju »Tehni¢ni podatkix.
K namenski uporabi spada tudi upostevanje napotkov
Za varnost,
za upravljanje in krmiljenje,
Za servisiranje in vzdrzevanje,
ki so opisani v teh navodilih za uporabo.
Drugacna uporaba ali uporaba, ki izhaja nje, velja za nenamensko. Za

poskodbe, ki izvirajo iz tega, odgovornost prevzema izklju¢no upravljavec
stroja. To velja tudi za samovoljne spremembe na izdelku.

3.3 Razumno predvidljiva napac¢na uporaba

Priizdelku ob upostevanju hamenske uporabe niso mozne nobene
razumno predvidljive napacne uporabe, ki bi lahko privedle do nevarnih
situacij s poskodbami oseb.
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Mesto namestitve je treba izbrati tako, da izdelek nikogar ne ovira na
delovnem obmocdju.

Upostevati je treba podatke o zmogljivosti izdelka. Glejte poglavje
Tehni¢ni podatki.

Izdelek NI namenjen naslednjim uporabam.
Delovanje je prepovedano na naslednjih obmogjih:

zunaj zgradb. Izdelek ni odporen proti vremenskim vplivom.

lzdelka:
ne uporabljati kot polico za odlaganje predmetov ali tekocCine.

ne izpostavljati neposrednim curkom vode.

3.4 Oznake in znaki na izdelku

Na izdelku so namescene razlicne oznake in znaki. Ce pride do njihove
poskodbe ali odstranitve, jih je treba na istem polozaju takoj zamenjati z
novimi.

Upravljavec je odgovoren, da po potrebi na izdelek in v njegovo okolje
namesti dodatne oznake in znake.

Taksne oznake in znaki se lahko nanasajo npr. na predpis za nhosenje
osebne varovalne opreme.

V drzavi, kjer bo izdelek v uporabi, lahko pri proizvajalcu glede na trenutno
veljavno zakonodajo narocite potrebne varnostne napotke in piktograme.

3.5 Preostalo tveganje
Tudi ob upostevanju vseh varnostnih dolocCb ostane pri obratovanju izdelka
Vv hadaljevanju opisano preostalo tveganje.

Vse osebe, ki delajo na ali z izdelkom, morajo poznati to preostalo tveganje
in upostevati navodila, ki preprecujejo, da bi ta preostala tveganja privedla
do nesrec ali poskodb.
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4 Transport in skladisc¢enje

4.1 Transport

NAPOTEK
lzdelek:

prevazajte samo v originalni embalazi.
ne prevrniti.

zascititi pred vlago.

4.2 Skladisc¢enje
Izdelek je treba skladisCiti v originalni embalazi pri temperaturi okolice

od -20 °C do +50 °C na suhem in Cistem mestu. Embalaze pri tem ne smejo
obremenjevati drugi predmeti.
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5 Montaza

5.1 Odstranjevanje embalaze in montaza izdelka

NAPOTEK

Pri montazi morebitnih obstojecih prikljucnih naprav upostevajte
prilozena navodila.

Sl. 94: Montaza

Pol. Oznaka Pol. Oznaka

1 Senzor za zagon-zaustavitev 5 Priklju¢na vticnica

2 Drzalo kabla 6 PrikljuCni vtikac - za
prikljucitev na odsesovalni
sistem

3 Trak z jezkom (2 x) 7 Priklju¢ni kabel (5 metrov)

Prikljucni vtikac

Tab. 186: Montaza

Montazo opravite po naslednjem postopku:

1. Priklju¢ni kabel (pol. 7) povezite s senzorjem za zagon-zaustavitev (pol. 1)
tako, da prikljuc¢no vticnico (pol. 5) povezete s priklju¢nim vtikacem (pol.
4) na senzorju za zagon-zaustavitev.
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2. Prikljucni kabel (pol. 7) povezite z odsesovalnim sistemom tako, da
prikljucni vtikac (pol. 6) prikljucite v predvideno priklju¢no vticnico
odsesovalnega sistema.

Sl. 95: Montaza

Pol. Oznaka Pol. Oznaka

1 Senzor za zagon-zaustavitev 3 Trak z jezkom

2 Drzalo kabla 8 Masni kabel — naprava za
varjenje

Tab. 187: MontazZa

3. Masni kabel naprave za varjenje (pol. 8) pritrdite na senzor za zagon-
zaustavitev (pol.1). To storite tako, da masni kabel (pol. 8) polozite v
drzalo kabla (pol. 2) in ga pritrdite z 2 x trakom z jezki (pol. 3).
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6 Uporaba

Vsaka oseba, ki se ukvarja z uporabo, vzdrzevanjem in popravili izdelka,
mora temeljito prebrati in razumeti ta navodila za uporabo in navodila
moznih prigradnih izdelkov in dodatne opreme.

6.1 Usposobljenost upravljalnega osebja

Upravljavec izdelka lahko samostojno uporabo izdelka prepusti samo
osebam, ki so seznanjene s to nalogo.

Seznanjenost z nalogo pomeni, da so zadevne osebe usposobljene v skladu

s nalogo in da poznajo navodila za uporabo ter zadevna obratovalna
navodila.

Izdelek sme uporabljati samo izSolano in poduceno osebje.
Le tako se doseze varno delo vseh zaposlenih brez nevarnosti.

6.2 Zacetek uporabe

A OPOZORILO

Nevarnost zaradi pomanjkljivega stanja izdelka.

Pred zaCcetkom uporabe mora biti montaza izdelka popolnoma
zakljucena. Glejte poglavje »Montaza«

1. Vklopite odsesovalni sistem, ki je prikljucen na objekt, in varilno napravo.

2. Zacnite postopek varjenja, pri tem se zazene ventilator prikljucenega
odsesovalnega sistema.

3. Po zakljucku postopka varjenja se ventilator odsesovalnega sistema po
prednastavljenem ¢asu naknadnega teka izklopi.

V primeru motenj glejte poglavje »Odpravljanje motenj«.
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7 Servisiranje

Navodila vtem poglavju je treba razumeti kot minimalne zahteve. Glede na
pogoje obratovanja bodo morda potrebna dodatna navodila, da lahko
izdelek ohranite v optimalnem stanju.

Vzdrzevalna in servisna dela, opisana v tem poglavju, smejo izvesti le
posebej usposobljeni serviserji lastnika.

Za uporabo potrebni nadomestni deli se morajo skladati s tehni¢nimi
zahtevami, ki jih je dolocil proizvajalec.

To je pri originalnih nadomestnih delih naceloma zagotovljeno!

Poskrbite za varno in okolju prijazno odstranjevanje obratovalnih snovi in
nadomestnih delov.

Pri servisnih delih upostevajte v navodilih za uporabo navedene varnostne
napotke.

7.1 Nega

Nega izdelka je v osnovi omejena na cCisCenje vseh povrsin izdelka ter
preverjanje filtrirnih vlozkov, Ce obstajajo.

Upostevajte v poglavju »Varnostni napotki za servisiranje in odpravljanje
motenj« havedene opozorilne napotke.

NAPOTEK

Izdelka ne Cistite s stisnjenim zrakom! Na ta nacin bi se lahko delci prahu
ali umazanije sprostili v okoljski zrak.

Primerna nega pomaga, da izdelek trajno ohranite v delujoCem stanju.

Za optimalno nego in CisCenje prasno lakiranih povrsin morate upostevati
naslednje:

izdelek je treba temeljito ocistiti vsak mesec oziroma po potrebi.

Zunanje povrsine izdelka ocistite z ustreznim industrijskim sesalnikom
za prah razreda H ali z vlazno mehko krpo/industrijsko vato.

za trdovratne madezZe uporabite obic¢ajna gospodinjska Cistila. Izogibajte
se moCnemu drgnjenju.

Nne uporabljajte abrazivnih sredstev oz. takih, ki povzrocajo praske.
ne uporabljajte kislih ali mocno alkalnih Cistilnih sredstev.

ne uporabljajte organskih topil, ki vsebujejo estre, ketone, alkohole,
ogljikovodike ali podobne snovi.
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7.2 Dnevni pregledi pred zacetkom dela
Pregled Napotki
Preverite, ali sta priklju¢ni kabel in Po potrebi obvestite elektricarja
vti¢ poskodovana
Preverite, ali je stikalo poskodovano Po potrebi obvestite elektricarja
Preverite, ali je ohisje poskodovano Poskodovane dele izboljsajte ali
zamenjajte
Tab. 188: Dnevni pregledi
7.3 Odpraviljanje motenj
Motnja Vzrok Napotek
lzdelek ne deluje Prikljucni kabel ni Preverite vticno povezavo
pravilno povezan s
senzorjem za zagon-
zaustavitev
Prikljucni kabel ni Preverite vticno povezavo

1501028-01

pravilno povezan z
odsesovalnim sistemom

Prikljucni kabel Napravo naj preveri
okvarjen, prekinitev elektrikar

kabla

Odsesovalni sistem ni Vklopite odsesovalni
vklopljen sistem

Masni kabel varilne Glejte poglavje
naprave ni pravilno »Montaza«

pritrjen na senzor za
Zagon-zaustavitev

Tab. 189: Odpravijanje motenj
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8 Odstranjevanje

A OPOZORILO

Stik koze z varilnim dimom itd. lahko pri obcutljivih osebah povzroci
drazenje koze!

Demontazna dela na izdelku lahko izvaja samo usposobljeno in
pooblaseno osebje ob upostevanju varnostnih napotkov in veljavnih
predpisov za preprecevanje nesrec!

Mozne so tezke zdravstvene poskodbe dihalnih organov in dihalnih poti.

Za preprecCevanje stika in vdihovanja delcev prahu uporabite zascitna
oblacila, rokavice in primeren dihalni aparat!

Pri demontaznih delih se je treba izogibati spros¢anju nevarnih delcev
prahu, da ne pride do poskodb oseb v okolici.

A PREVIDNO

Pri vseh delih na izdelku in z njim uposStevajte zakonske obveznosti za
preprecCevanje nastajanja odpadkov in primerno
recikliranje/odstranjevanje.

8.1 Umetne snovi

Mozne uporabljene umetne snovi morate razvrstiti kolikor je to mogoce.
Umetne snovi je treba odstraniti ob upostevanju zakonskih pogojev.
8.2 Kovine

Mozne uporabljene kovine je treba lociti in odstraniti.

Odstranjevanje mora izvesti pooblasceno podjetje.

8.3 Filtrirni elementi

Mozne uporabljene filtrirne elemente je treba odstraniti ob upostevanju
zakonskih pogojev.
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9 Dodatek

9.1 Izjava o skladnosti ES

Oznaka: Dodatna oprema

Serija: Start-Stopp-Automatik

Tip: 94102701, 94102702 (po potrebi drugacna Stevilka izdelka pri drugi
razlicici izdelka)

ID stroja: glejte tipsko ploscico v sprednjem delu teh navodil za uporabo

Izdelek je razvit, zasnovan in izdelan v skladu z Direktivami ES
2006/42/ES - Direktiva o strojih

Izdelek je Se vedno v skladu z dolocbami

Direktive 2014/30/ES o nizki nhapetosti

Direktive 2011/65/ES o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih
snovi v elektri¢ni in elektronski opremi

Z izklju€no odgovornostjo
Druzba: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

Uporabljeni so bili naslednji usklajeni standardi:

EN ISO 12100:2010 Varnost strojev - SploSne smernice za nacrtovanje

EN 60204-1:2018 Varnost strojev - Elektricna oprema

EN IEC 61000-6-2:2019 Elektromagnetna zdruzljivost - Odpornost na motnje
EN IEC 61000-6-4:2019 Elektromagnetna zdruzljivost - Oddajanje motenj

Celoten seznam uporabljenih standardov, Uredb in specifikacij je na voljo pri proizvajalcu.
Prilozena so navodila za uporabo izdelka.

Dodatne informacije:

Izjava o skladnosti preneha veljati pri nenamenski uporabi ali konstrukcijski spremembi, ki
jo mi kot proizvajalci nismo pisno potrdili.

Marcel Kusche je pooblascen za pripravo tehni¢ne dokumentacije. Kemper GmbH, Von-
Siemens-Str. 20, 48691 Vreden, Nemcija

Vreden, 17.05.2024 Direktor
Kraj, datum B. Kemper Podatki o podpisniku
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9.2 UKCA Declaration of Confirmity

Designation: Additional equipment

Series: Start-Stopp-Automatik

Type: 94102701, 94102702 (possibly different article numbers for other
product variants)

Machine ID: See name plate in front section of this operating manual

This product is developed, designed and manufactured in
accordance with the UKCA directives
Supply of Machinery (safety) Regulations 2008

The product continues to comply with the provisions of the
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

At the sole responsibility of
Company: KEMPER GmbH
Von-Siemens-Str. 20, D-48691 Vreden

The following designated standards and technical specifications have been applied:

BS EN ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design

BS EN 60204-1:2018 Safety of machinery - Electrical equipment of machines

BS EN IEC 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic
standards - Immunity standard for industrial environments

BS EN |IEC 61000-6-4:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4: Generic
standards - Emission standard for industrial environments

BS EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and
electronic products with respect to the restriction of hazardous substances

A complete list of standards, directives and specifications applied is available from the
manufacturer. The operating manual belonging to the product is available.
Additional information:

If it is not used for as intended or the design is altered, the Declaration of Conformity
expires, unless confirmed in writing by us as manufacturers.

UK Authorised Representative (for authorities only): Mr. Marc Crawford
United Kingdom KEMPER (U.K\) Ltd.
Venture Court, 2 Debdale Road, Wellingborough, Northamptonshire NN8 5AA

Vreden, 17.05.2024 CEO
Place, date B. Kemper Identification of the signatory
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9.3 Tehnic¢ni podatki

Ime

Osnovni podatki

Obmocje zajema toka

Trajanje vklopa

Vrsta zascCite

Dovoljena temperatura okolice
Mere

Teza

Prikljucni kabel

Tip
94102702 94102704
30 - 400 A/ AC/DC
100 %
IP 42

O - +40 °C [32 - 104 °F]
Glejte list z merami
0,5 kg [1,11b]
5m[196,9 inch] 10 m [393,7 inch]

Tab. 190: Tehnicni podatki

9.4 List z merami

K @ ® ) {U
D
a J
Sl 96: List z merami
Simbol Mera Simbol Mera
A 33 mm/1,3inch C 140 mm/ 5,5 inch
B 155 mm/ 6,1 inch D 41 mm/ 1,6 inch

Tab. 191: Tabela z merami

1501028-01
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9.5 Nadomestni deli in dodatna oprema

Zap. st.
:

1501028-01

Oznaka St. izd.
Prikljucni kabel 5 metrov [196,9 inch] 1241611
Prikljucni kabel 10 metrov [393,7 inch] 1241610
Avtomatika za zagon-zaustavitev s 5- 94102702
metrskim [196,9 inch] priklju¢nim kablom
Avtomatika za zagon-zaustavitev s 10- 94102701
metrskim [393,7 inch] prikljucnim kablom
Tab. 192: Nadomestni deli in dodatna oprema
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